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От составителей

Настоящее библиографическое пособие состоит из двух указателей: биобиблиографического указателя литературы «Национальные писатели Карелии: финская эмиграция и политические репрессии 1930-х годов» и «Летописи литературной жизни Карелии (1917–1961). Дополнения». 

Первый указатель представляет собой биобиблиографический указатель литературы финноязычных писателей Карелии, иммигрировавших в Карелию, многие из которых подверглись репрессиям. Содержание данного указателя включает в себя биографические справки о писателях и библиографию их творческого наследия и литературы о писателях.

Весь собранный материал систематизирован по персональным гнездам, в которых вначале помещены биографические справки, затем книги и статьи из сборников, периодических и продолжающихся изданий. Это – художественные произведения, воспоминания и литературоведческие статьи.
В работе над указателем приняли участие Э. Л. Алто, Ю. И. Дюжев, И. И. Засекова, О. П. Кошкина, Н. А. Прушинская, Е. И. Такала.

Второй указатель является дополнением к «Летописи литературной жизни (1917–1961)» 
и включает литературу на финском, карельском и вепсском языках, изданную с 1920 по 1961 гг. Для облегчения поиска имеется вспомогательный аппарат, включающий именной указатель.

Описание материалов производилось по библиографическим пособиям: «Библиографическое описание документа. Общие требования и правила описания» (ГОСТ 7.1-84), «Библиографическая запись. Сокращение слов на русском языке» (ГОСТ 7.12-93), «Сокращение слов 
и словосочетаний на иностранных европейских языках в библиографических описаниях» (ГОСТ 7.11-78). Сокращения, допущенные в описаниях, расшифровываются без каких-либо 
затруднений и не требуют пояснений.

Основной материал, включенный в пособие, описан «de visu», за исключением нескольких зарубежных публикаций, выявленных и описанных по библиографическим источникам.

Звездочкой (*) отмечены издания, которых нет в Национальной библиотеке Республики Карелия.

Настоящее издание предназначено для научных работников, преподавателей высшей 
и средней школы, аспирантов, студентов, а также для всех интересующихся литературой Карелии.

Выражаем признательность всем, кто помогал в работе над этим очень сложным трудом.



Национальные писатели Карелии:

финская эмиграция
и политические репрессии 1930-х годов

Биобиблиографический указатель




Гражданам Советского Союза, ставшим 
жертвами политических репрессий,
посвящается…

Предисловие
Работа над данным указателем началась по плану научно-исследовательских работ Инсти-тута языка, литературы и истории Карельского научного центра Российской академии наук 
в 1993–94 годах.
 На этом этапе были собраны основные библиографические данные и состав-лены 22 биографические справки. Затем в указатель были включены биографические справки на 11 членов Союза писателей из биобиблиографического словаря «Писатели Карелии» (сос-тавитель Ю. И. Дюжев), опубликованного в 1994 г. Позднее, когда работа над указателем ве-лась по плану Национальной библиотеки Республики Карелии, он пополнился еще 11 биогра-фическими справками.

Как известно, общее число представляющих финно-угорскую культуру писателей Карелии, на долю которых выпали эмиграция и репрессии, доходит до 70.
 Вместе со всей страной им 
в той или иной мере пришлось испытать боль общенациональной трагедии, даже если и уда-валось избежать арестов. В нашем указателе приводятся имена и творческое наследие только 49 из них. В основном, это информация о финских писателях, приехавших в Карелию из-за рубежа (из Финляндии, Канады и США), издание также содержит данные об оставшихся на ро-дине карельских и ингерманландских писателях. Неравенство долей естественно обусловлено троякой задачей нашего указателя, вобравшего в себя документы: 1) всех финских писателей-эмигрантов; 2) отечественных репрессированных писателей трагической судьбы; 3) национальных писателей, о родине и трагической судьбе которых можно было только догадываться 
(по тематике творчества, датам последних публикаций и другим ориентирам). Поиск биографических справок был наиболее трудным делом. Для пяти персоналий указателя мы так и не нашли даже кратких сведений: работа с архивами Федеральной службы безопасности, из которых можно было ожидать новых сведений, не всегда давала результаты.

Включенные в указатель имена национальных писателей Карелии и имена ряда писателей региона, настигнутых в нашем крае бурями переломной эпохи (А. Койвуне, В. Королев, В. Куу-сио, О. Маннер, А. Никитин, А. Никутьев, П. Пономарев, М. Руотси, Э. Талонпойка, А. Термяля, М. Туркиа, Халос-Матти, К. Т. Хеймоваара, А. Эйкия, Э. Эла и др.), можно найти в трудах лите-ратуроведов Карелии (У. Н. Руханена, М. Ф. Пахомовой, Э. Г. Карху, Т. К. Сумманена, А. И. Ми-шина, Э. Л. Алто) и Финляндии (Р. Пальмгрена, К. Салламаа, Х. Сихво, К. Лайтинена, А. Рой-нинена). Они встречаются в нескольких справочных изданиях: «Летопись литературной жизни Карелии за 40 лет» М. Ф. Пахомовой и Н. С. Полищук (Петрозаводск, 1959); «Летопись литературной жизни Карелии, 1917–1961» тех же авторов (Петрозаводск, 1963); «Писатели Советской Карелии» А. И. Мишина («Neuvosto-Karjalan kirjailijat». Petroskoi, 1989); «Справочно-анали-тические материалы по литературе Карелии» Э. Л. Алто, И. А. Спиридоновой и Ю. И. Дюжева (Петрозаводск, 1994); «Писатели Карелии» Ю. И. Дюжева (Петрозаводск, 1985, 1994); «Писатели Финляндии» Финского литературного общества (Suomen kirjailijat, 1917–1944; 1945–1980. Helsinki, 1981, 1985). В поиске помогает также подробная роспись финноязычной периодики Карелии 1920–30-х годов.


Из имен писателей, родившихся на территории Финляндии, в указатель не вошло имя Н. М. Яккола (1905–1967), семья которого возвратилась на родину отца, крестьянина-карела, 
в деревню Кивиярви (ныне Калевальского района) в 1912 г. Жизнь и творчество основополож-ника нашей национальной литературы подробно освещены в монографиях М. Ф. Пахомовой, Э. Г. Карху, Э. Л. Алто, в специальных исследованиях Т. И. Старшовой, в статьях У. Руханена 
и Т. Сумманена, в справочных изданиях: «Писатели Карелии» Ю. И. Дюжева (1985, 1994) 
и «Neuvosto-Karjalan kirjailijat» А. И. Мишина (1989).

Мы не помещаем здесь материалы на писателей, спасшихся от преследований советских властей в других странах, преимущественно в Финляндии. Литература, созданная за рубежом нашими земляками: ингерманландскими (М. Курикка, А. Куортти, Ю. Мустонен, Э. Пярнянен, Ю. Варьеваара, А. Ихо, Э. Ояла, Ю. Ангере, Э. Хански, О. Химиляйнен, К. Курко, А. Тииттанен 
и Ю. Конкка); севернокарельскими (Онттони Мийхкали и Ииво Марттинен); южнокарельскими (Ииво Хяркенен и Онни Окконен)1 и выборгскими (братья Парланды – Генри, Оскар и Ральф)2 – достаточно изучена не только на их второй родине, но в последние годы также и в Карелии.

Материалы на членов Союза писателей Карелии: У. Викстрема, Я. Виртанена, О. Иоганс-сона, С. Лунд, Э. Парраса, И. М. Петрова, Р. Руско, У. Руханена, И. Сааринена, Х. Тихля, В. Эрвасти взяты из биобиблиографического словаря Ю. И. Дюжева «Писатели Карелии» (Пет-розаводск, 1994). Биография Л. Летонмяки написана правнучкой писателя О. Л. Юфа; биогра-фические справки о В. Викмане, С. Канкаанпяя, Э. Лейно, А. Леппянене, С. Палерма, П. Пало 
и В. Паю составлены главным библиографом Национальной библиотеки Республики Карелия Е. И. Такала.

Добиваясь полноты информации, мы учитывали отсутствующие в библиотеках книги 
без просмотра de visu, если факт их существования подтверждался достоверными источника-ми. Это касалось в основном нескольких иностранных изданий рубежа веков.

Составители выражают свою глубокую признательность дирекции Института языка, лите-ратуры и истории Карельского научного центра Российской академии наук и Национальной библиотеке Республики Карелия; авторам вступительной статьи к указателю; родственникам репрессированных писателей Карелии: Э. Л. Алто и У. С. Конкка (родственницам В. Аалто), М. Г. Чаблиной и С. Г. Линдстрем (родственницам Г. Гампфа), О. А. Рюхиной и С. В. Евсееву (родственникам М. Крисуна). Благодарим также архив Федеральной службы безопасности, На-циональный архив Республики Карелия и всех, кто содействовал выходу данной работы в свет.

Работа над рукописью закончена в мае 2004 года.

Н. Прушинская,
Е. Такала

Суровая драма народа

В 1930-е годы XX в. литература республик СССР перестала обладать какой-либо степенью свободы. Советская многонациональная литература постепенно превращалась в нечто одно-родное, монолитное, скрепленное общей клятвой верности социалистическому реализму 
и «вождю всех народов» И. В. Сталину.

Тщательное и кропотливое исследование архивных материалов позволяет представить масштабность трагедии народа. Только в Карельской АССР в 1937–1938 годах было репрес-сировано около одиннадцати тысяч ни в чем не повинных людей. Из них 5 147 русских, 2 746 карел, 1 984 финна. Больше всего из них пострадало рабочих – 2 936 человек; немногим меньше было репрессировано колхозников и крестьян – 2 525 человек; служащих, представи-телей научной и творческой интеллигенции – 1 712 человек.

Один из репрессированных литераторов – Иван Сергеевич Сергеев (1906–1937) – до арес-та был организатором массовой работы в Союзе писателей Карельской АССР. В альманахе «Карелия» (1937, № 1) он опубликовал рассказ «Андреевна» про колхозницу, которая ценой жизни помогла задержать шпионов. 17 августа 1937 года он был арестован органами НКВД КАССР. Первичная партийная организация Союза писателей 25 августа и бюро Петрозаводско-го горкома партии 27 августа исключили его из рядов ВКП(б) «как врага народа». Постановле-нием тройки НКВД КАССР 17 сентября 1937 года он приговорен к высшей мере наказания – расстрелу. Ему предъявлены обвинения – участие в контрреволюционной повстанческой 
организации, вербовка новых лиц, приобретение оружия для организации, посещение нелегальных сборищ, хищение государственного имущества. Реабилитирован 2 марта 1957 года.

В условиях «культа личности» оказались в запретной полосе многие существенные сторо-ны жизни. Поэтому в литературе Карелии тридцатых годов XX в. не найти произведений, рас-сказывающих о строительстве заключенными Беломорско-Балтийского канала, о массовых чистках и репрессиях, о расползшейся по Карелии раковой опухоли «Архипелага ГУЛАГ», 
о самой атмосфере страха, в которой жили миллионы людей.

Об атмосфере середины 1930-х годов дает представление редакционная статья журнала «Rintama» (1936, № 5) «Враг не может уничтожить наших побед»: «...ясно, что только из-за притупления большевистской бдительности в Союзе советских писателей Карелии до самого последнего времени находится такой буржуазно-националистический писатель, как Л. Луото. Враг ищет самую маленькую щель, через которую мог бы проникнуть, он использует ослабление нашей бдительности».

Я. Виртанен как председатель Союза писателей Карельской АССР взял на себя смелость 
и риск в какой-то степени защитить писателей от идеологических нападок. В отчете о неделе литературы и искусства Карелии в Ленинграде, опубликованном в газете «Punainen Karjala»
 весной 1937 года, он сказал доброе слово о писателях старшего поколения Х. Тихля 
и Э. Паррасе, сделав оговорку, что «хотя они являются политическими эмигрантами, их можно назвать советскими писателями Карелии, так как они уже давно пустили глубокие корни в ка-рельскую землю и являются неустанными борцами на карельском культурном фронте». Среди молодого поколения автор статьи назвал С. Норина, Ю. Никонову, Л. Хело, И. Кутасова, А. Иванова. Оскару Иоганссону, отмечал Я. Виртанен, лучше удаются очерки и песни. По его мнению, плодотворно работают А. Линевский, С. Канкаанпяя, Э. Раутиайнен, Т. Вятяйнен 
и Э. Виртанен. Среди писателей-карелов он выделил Ф. Ивачева, И. Сергеева, В. Кириллова, Н. Хрисанфова, И. Никутьева, Антипина-Хуурро, А. Тимонена, В. Романова, А. Никитина. В ста-тье отсутствовало имя Л. Луото.

Но попытка Я. Виртанена вывести из-под удара членов писательской организации не уда-лась. Репрессии против финноязычных писателей Карельской АССР и Ленинграда приобрели массовый характер в 1937–38 годах. Под пытками или на принудительных работах в лагерях погибли Вяйне Аалто, Эмиль Виртанен, Ялмари Виртанен, Тату Вятяйнен, Генрих Ляхдекуннас, Лаури Луото, Ольга Маннер, Иво Никутьев, Сантери Палерма, Эмиль Паррас, Э. Раутиайнен, Юрье Саволайнен, Рагнар Руско (Рагнар Нюстрем), Урпо Такала и многие сотрудники финно-язычных газет и журналов, издательства «Кирья»: Вяйне Аалтонен, Калле Венто, Фанни 
Гюллинг, Люли Латукка, Отто Ойнонен, Вилье Паю, Тээму Тёрмяля и другие. В 1935 году 
в ожидании ареста покончил с собой Лаури Летонмяки. Вместе с другими были арестованы Федор Ивачев (освобожден через несколько месяцев) и Урхо Руханен (провел в лагерях многие годы).

Восемь писем Рагнара Руско жене1 – один из редких по эмоциональному накалу и воздей-ствию на читателя человеческих документов, свидетельств своего времени. Как сообщает сам Р. Руско в письмах, некоторые из них он просто бросал из окна товарного вагона по пути в ла-герь с надеждой, что кто-то подберет их и опустит в почтовый ящик. В письмах и сегодня пуль-сирует живое, страдающее человеческое сердце. За строками писем Руско встает образ чело-века искреннего, эмоционального и предельно честного. Как следует из его письма О. В. Куусинену от 10 января 1938 года, обстоятельства его ареста, предъявленные обвинения типичны для тех лет: «Какой-то милиционер на улице пальцем призывает меня к себе и гово-рит, что я задержан. По истечении десяти суток меня обвиняют «в участии в националистиче-ской контрреволюционной организации, возглавляемой Ровио и Гюллингом». Далее Р. Руско вспоминает свой первый опыт пребывания в финской тюрьме в 1918 году и говорит о сходстве методов расправы белых со своими идейными противниками в Финляндии с тем, что он увидел в советской стране двадцать лет спустя. «В подтверждение обвинения, – продолжает Р. Руско, – предъявили следующие доводы: 1) руководимый мною театр и я работали на финском языке; 2) в 1933–1935 гг. я поставил три пьесы финских коммунистов-эмигрантов (Ялмари Виртанена, Аллана Висанена, Лаури Луото). Других обвинений, по-моему, не было. То, что все спектакли были национальные по форме и социалистические по содержанию и что все, даже наиболее слабые из них, призывали зрителей любить свою социалистическую родину и т. д., не прини-мали во внимание.

Не было никакой возможности защищаться и жаловаться.

Осудил меня какой-то сомнительный суд, не спросив меня, не объявив мне приговора 
и посадив в арестантский поезд, отправил в неизвестность. Я был в тюрьмах, переполненных людьми до отказа. Самодурство и беззаконие доводили арестованных до сумасшествия и са-моубийства. Люди умирали в руках следователя. Любая проверка, какая угодно, подтвердит, что я говорю правду, правду, в которую я не хотел бы верить.

Я снова переживаю ужасы 1918 года».

В результате многочисленных арестов финноязычная литература Карельской АССР к концу 1930-х годов была, что называется, подрублена на корню. Было запрещено упоминание имен арестованных писателей, а их книги изъяты из библиотек и помещены в спецфонды. Вся предшествующая история финноязычной литературы Карельской АССР и Ингерманландии оказалась как бы несуществующей.

Гласность открыла новые перспективы в развитии общества и культуры. С развитием глас-ности, с расширением свободы слова литература Карелии получила возможность остро ста-вить вопросы, замалчивавшиеся прежде и касавшиеся проблем национального развития. Один из самых существенных: где искать, откуда черпать национальные литературные силы? 
От правильности дальнейших шагов зависит, быть или не быть в Карелии национальной культуре и литературе. И хотя здесь потребуются огромные усилия, перемены в национальном сознании народа внушают оптимизм.

Э. Л. Алто,

Ю. И. Дюжев
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Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Венто К.]. – С. 238.

ВИКМАН Валде. Родился в Финляндии. В 1920-е годы участвовал в создании коопера-тивного издательства «Kirja» в Петрограде.

Библиография произведений В. Викмана

(Vikman Valde)
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Kumouksen myrsky; Kuoleman reessä: Runoja // Kumouksen kuohuista: Runoja / S. Mäkelä, H. Laukkanen, W. Wikman. – Leningrad, 1925. – S. 12–15.

Kevät: Runo // Soihtu. – 1928. – № 4. – S. 3.

Uusi Karjala: Runo // Punainen Karjala. – 1928. – 1.huhtik.

Karjalan luonto; Kevät: Runoja // Punainen Karjala. – 1928. – 29.huhtik.

Koskenlaskijan laulu: Runo // Soihtu. – 1928. – № 6. – S. 4.

Ruostuneet ristikot: Runo // Puna-Kantele. – 1929. – № 5. – S. 8.

Uittomiesten laulu // Puna-Kantele. – 1930. – № 4. – S. 7.

Oson marssi: Runo // Rintama. – 1933. – № 3. – S. 4.

Kuoleman reessä; Karjalan kärsimykset; Kumouksen myrsky; Koskenlaskijan laulu; Kevät: Runoja // Rakettu on raudalla, tulesta on tuotu: Neuvosto-Karjalan suomenkielistä runoutta vuosilta 1917–1940. – Petroskoi, 1976. – S. 67–75.

Kuoleman reessä: Runo // Rohkeesti, hehkuvin rinnoin…: Suomen luokkasodan veteraanit muis-televat. – Petroskoi, 1978. – S. 136–137.

Karjalan metsatyöläisen marssi: Laulu / Sävel K. Siren // …Sirpin ja vasaran vapaa liittovalta = …Ты, серпа и молота вольная отчизна. – Petroskoi, 1982. – S. 72–77: nuott. – Рус., фин.

Литература о жизни и творчестве В. Викмана

Очерк истории советской литературы Карелии / Отв. ред.: Э. Г. Карху, Н. С. Надъярных. – Петрозаводск: Карел. кн. изд-во, 1969. – 375 с. – Имен. указ. [Викман В.]. – С. 369.

Алто Э. Л. Советские финноязычные журналы, 1920–1980 / Науч. ред. Э. Г. Карху. – Петрозаводск: Карелия, 1989. – 164 с. – Имен. указ. [Викман В.]. – С. 158.

Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – С. 245. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Викман В.]. – С. 238.

ВИКСТРЕМ Ульяс Карлович (03.03.1910 – 17.04.1977) (публиковался и под псев-донимом Куллерво Кюнямиес) родился в городе Турку (Финляндия) в семье рабочего. 
В 1918 году после поражения финляндской революции семья переехала в Россию. В 1933 году У. Викстрем окончил Ленинградский институт журналистики, а в 1935 году Ленинградское отделение Коммунистического университета национальных меньшинств Северо-Запада. Работал журналистом в газетах «Nuori kaarti» и «Vapaus», сотрудничал в журналах «Rintama», «Kevät-vyöry» и др.

Литературным творчеством У. К. Викстрем начал заниматься на рубеже 1930-х годов. Вскоре отдельными изданиями вышли его рассказы «Термонен – человек дела» («Toimen mies se Kurjalan Termonen»), «Эйла» («Eila») и еще ряд произведений. В 1950 году Государственный финский театр в Петрозаводске поставил его пьесу «Новые друзья» («Uusia ystäviä»). Затем У. К. Викстрем работал над книгами «Вперед, народ трудовой!» («Käy eespäin, väki voimakas!») и «Оску Сувела» («Suvelan Osku»), повествовавшими о судьбе финляндской революции 1918 года. Перу писателя принадлежат документальные повести о Тойво Антикайнене («Toiska») и Отто Куусинене («Torpeedo»). В автобиографической повести «Среди добрых лю-дей» («Hyvien ihmisten seurassa») писатель рассказал о судьбе своего поколения. Действие романа «Марфа и ее сыновья» («Martva ja hänen lapsensa»), над которым У. К. Викстрем рабо-тал последние годы жизни, развертывается в Карелии в 1930–60-е годы.

Кроме произведений художественной прозы, У. К. Викстрем активно занимался литератур-ной критикой и переводами. Он перевел на финский язык шесть томов сочинений В. И. Ленина, а также ряд произведений К. Паустовского, Н. Погодина, А. Фадеева, М. Шолохова и других советских писателей.

Во время Великой Отечественной войны У. К. Викстрем находился в рядах Советской 
Армии. Был награжден орденом Красной Звезды и боевыми медалями.

В течение многих лет (с 1955 по 1971 годы) У. К. Викстрем был главным редактором жур-нала «Punalippu», а с 1971 по 1975 годы – председателем правления Союза писателей Карель-ской АССР. Он избирался депутатом Верховного Совета Карельской АССР.

За активную творческую работу У. К. Викстрем награжден орденами Трудового Красного Знамени и «Знак Почета». Ему присвоено почетное звание заслуженного работника культуры Карельской АССР.

В Союз писателей У. К. Викстрем был принят в 1950 году.

Библиография произведений У. Викстрема

(Vikström Uljas)

Отдельные издания
Toimen mies se Kurjalan Termonen: Kertomus. – Leningrad: Kirja, 1934. – 72 s.

Käy eespäin, väki voimakas!: Romaani. 1 osa. – Petroskoi: KASNT:n valtion kust., 1957. – 232 s.

Suvelan Osku: Novelli. – Petroskoi: KASNT:n valtion kust., 1961. – 115 s.

Käy eespäin...: Romaani. 2 ja 3 osa. – Petroskoi: Karjala, 1965. – 303 s.

Toiska: Kertomus Toivo Antikaisen elämästä. – Petroskoi: Karjala, 1969. – 251 s.

Sama. – Petroskoi: Karjala, 1975. – 247 s.

Torpeedo: Kertomus Otto Wille Kuusisen elämästä. – Petroskoi: Karjala, 1972. – 159 s.

Hyvien ihmisten seurassa: Hajamuistoja. – Petroskoi: Karjala, 1978. – 188 s.

Eila: [Kertomus alkeiskoululaisille]. – Petroskoi: Karjala, 1980. – 30 s.: kuv.

Käy eespäin...: Romaani / Alkul. T. Summanen. – Petroskoi: Karjala, 1982. – 469 s.

Martva ja hänen lapsensa: Romaani / Toim. T. Vikström. – Petroskoi: Karjala, 1988. – 247 s.

Isä ja tytär: Pienoisproosaa. – Petroskoi: Karjala, 1992. – 195 s.

*       *       *
Вперед, народ трудовой!: Роман. Ч. 1 / Пер. с фин. Т. Сумманена, Ю. Сурхаско. – Петро-заводск: Госиздат КАССР, 1958. – 243 с.

Оску Сувела: Повесть / Пер. с фин. Т. Викстрем, В. Машина. – Петрозаводск: Карел. кн. изд-во, 1964. – 107 с.

Суоми в огне: Роман / Пер. с фин. Т. Сумманена, Т. Викстрем, В. Машина. – Петрозаводск: Карел. кн. изд-во, 1968. – 480 с.

То же. – М.: Совет. Россия, 1971. – 463 с.

То же. – Петрозаводск: Карелия, 1976. – 463 с.

Тойво Антикайнен: Док. повесть / Пер. с фин. Т. Викстрем, В. Машина. – Петрозаводск: Карелия, 1970. – 240 с.

То же. – Петрозаводск: Карелия, 1987. – 223 с.: ил.

Отто Куусинен: Док. повесть / Пер. с фин. Т. Викстрем, В. Машина. – М.: Политиздат, 1972. – 111 с. – (Герои Совет. Родины).

Отто Вилле Куусинен: Док. повесть / Пер. с фин. Т. Викстрем, В. Машина. – Петрозаводск: Карелия, 1974. – 174 с.: ил.

Эйла: Повести / Пер. с фин. Т. Викстрем, В. Машина. – М.: Современник, 1977. – 160 с.

Эйла: Рассказ / Пер. с фин. Т. Викстрем. – Петрозаводск: Карелия, 1984. – 30 с.: ил.

Публикации в сборниках и периодической печати

Uusia ystäviä: Näytelmä // Punalippu. – 1950. – № 13. – S. 42–96.

Maksim Gorkin «Foma Gordejev» suomen kielellä // Punalippu. – 1956. – № 1. – S. 141–148.

*Juntunen: Kuvaus // Ajankuvat (Helsinki). – 1966. – № 2. – S. 37–39.

Eräs matkatoveri: Kertomus // Tuuli yli salojen: 25 Karjalan kertojaa. – Petroskoi, 1967. – 
S. 20–28.

*Kevään laulu: [Kuvaus ja mietelmiä]; Suuri vuosisatamme: Viimeinen luku O. W. Kuusisen elämäkertaa käsittelevästä teoksesta, jota tekijä parhaillaan valmistelee // Kevätvyöry. – Petroskoi, [1971?]. – S. 11–13, 35–39.

Miten kirja syntyi: Otteita päiväkirjasta / T. Vikströmin julkaisu ja jälkilause // Punalippu. – 1989. – № 5. – S. 96–108.
*       *       *
Отцовская любовь: Рассказ / Пер. с фин. Т. Викстрем, В. Машина // Лесные мелодии: Рас-сказы писателей Карелии. – Петрозаводск, 1967. – С. 193–201.
То же // Озеро шумит: Рассказы карел.-фин. писателей. – М., 1973. – С. 186–194.

То же // Чайки над Онего: Рассказы карел. писателей. – М., 1978. – С. 97–104.

В осажденном Ленинграде: Воспоминания / Пер. с фин. Т. Викстрем // Белыми скалами 
линия фронта легла…: Рассказы. Воспоминания. – Петрозаводск, 1974. – С. 223–230.


Литература о жизни и творчестве У. Викстрема

*Hyvönen A. Kirja Antikaisen Toiskasta // Kommunisti (Helsinki). – 1969. – № 10. – S. 395–396.

*Lehen T. Kirja Toivo Antikaisesta // Kansan Uutiset (Helsinki). – 1969. – 12.jouluk.

*Teräs K., Grönholm J. Mä synnyin veljein käsissä: [U. Vikström. «Torpeedo»] // Tiedonantaja-lehti (Helsinki). – 1973. – 1.helmik.

Rugojev J. Toverin muistolle // Punalippu. – 1977. – № 6. – S. 127–128.
Pahomova M. Kovina punaisen myrskyn vuosina: Uljas Vikströmin Käy eespäin… – romaani-trilogia uusintapainoksena // Punalippu. – 1984. – № 3. – S. 132–136.

Summanen T. Velvollisuus // Summanen T. Tästä ura urkenevi. – Petroskoi, 1984. – S. 113–120.

Kyrshunov V. «Martva ja hänen lapsensa» // Neuvosto-Karjala. – 1988. – 2.jouluk.

Vikström Uljas // Neuvosto-Karjalan kirjailijat: Hakuteos / Laat. A. Mišin. – Petroskoi, 1989. –S. 205–207.

Kolomainen R. «Osattava elää ihmisenä ihmisten joukossa» // Neuvosto-Karjala. – 1989. – 22.maalisk.

Kirjailijan muistolle: [80 vuotta U. Vikströmin syntymästä] // Neuvosto-Karjala. – 1990. – 4.maalisk.

*       *       *
Очерк истории советской литературы Карелии / Отв. ред.: Э. Г. Карху, Н. С. Надъярных. – Петрозаводск: Карел. кн. изд-во, 1969. – 375 с. – Имен. указ. [Викстрем У.]. – С. 369.

Карху Э. Г. В краю «Калевалы»: Крит. очерк о соврем. лит. Карелии. – М.: Современник, 1974. – 223 с. – [У. Викстрем]. – C. 171–174.

Алто Э. Л. Советские финноязычные журналы, 1920–1980 / Науч. ред. Э. Г. Карху. – Петро-заводск: Карелия, 1989. – 164 с. – Имен. указ. [Викстрем У.]. – С. 158.

Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Викстрем У.]. – С. 238.

Аннинский Л. Логика истории и логика характеров // Лит. газ. – 1957. – 8 июня.

Трифонова Т. Художественное и хроникальное // Лит. газ. – 1959. – 22 авг.

Викстрем Ульяс Карлович // Крат. лит. энцикл. – М., 1962. – Т. 1. – Стб. 966.

Шишов В. Книга о мужестве: [У. Викстрем. «Оску Сувела»] // Нева. – 1965. – № 3. – С. 189.

Викстрем У. Тема моих книг – революция // Север. – 1970. – № 3. – С. 104–105.

Викстрем У. Снова – за работу // Лит. газ. – 1970. – 8 апр. – С. 3.

Петров И. (Тойво Вяхя). Живой Антикайнен // Север. – 1971. – № 5. – С. 119–122.

Пахомова М. Ф. С верой в грядущее // Север. – 1978. – № 12. – С. 112–117.

Макарова Ф. Судьба и книги Ульяса Викстрема // Север. – 1985.– № 12. – С. 106–112.

Мишин А. И. Ульяс Викстрем (1910–1977) // Проблемы литературы Карелии и Финляндии. – Петрозаводск, 1994. – С. 34–43.
*       *       *
Викстрем Ульяс Карлович // Писатели Карелии: Биобиблиогр. слов. / Авт.-сост. Ю. И. Дю-жев. – Петрозаводск, 1994. – С. 14–16.

Ульяс Викстрем: Рек. указ. лит. / Гос. публ. б-ка КАССР; Сост. А. М. Липкина. – Петроза-водск: Карелия, 1970. – 18 с.

ВИРТАНЕН Эмиль (01.10.1900 – 27.11.1937) родился в приходе Каукола Выборгской губернии (Финляндия), окончил народную школу, был разнорабочим. В 1918 году участвовал 
в финляндской революции, за что был приговорен к тюремному заключению. В 1919–1921 годах после освобождения из тюрьмы учился в училище г. Куопио. С 1920 года начал писать стихи и заниматься журналистской работой (в газете «Savon kansa» и др.). В 1923 году стал одним из основателей Социалистического союза молодежи Финляндии. В 1926 году был обвинен по делу этого Союза в числе 31 обвиняемого, среди которых были Людвиг Косонен, Тату Вятяйнен, Армас Эйкия и др. Защищал Союз на судебном процессе в городе Турку. 
В 1927 году по заданию Коммунистической партии Финляндии едет работать в Выборг в редак-цию газеты «Kansan työ».

В 1930 году Эмиль Виртанен переехал в СССР. Работал в Петрозаводске в редакции газеты «Punainen Karjala». 25 октября 1937 году был арестован по обвинению в контррево-люционной националистической деятельности и приговорен к расстрелу. 5 февраля 1957 года посмертно реабилитирован.

Библиография произведений Э. Виртанена

(Virtanen Emil)

Отдельные издания

Minkä tähden taistelemme: Runokokoelma. – Petroskoi: Kirja, 1933. – 101 s.

Auringon hymy: Elämäntaparunoelma. – Petroskoi: Kirja, 1935. – 39 s.

Arv.: Punainen Karjala. – 1936. – 23.maalisk.
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S. K. P.: Runo // Kevätvyöry. – Leningrad; Petroskoi, 1931. – Osa 3. – S. 154.

Opiskelu kielletty: (Verrattava Suomen nykyisiin oloihin): Runo // Puna-Kantele. – 1931. – № 3. – S. 8.

Käy voittosana juhlakamppailuun: Runo // Punainen Karjala. – 1931. – 7.marrask.

«Taisteluun Neuvosto-Venäjän puolustamiseksi!»: Kirjoitus // Rintama. – 1932. – № 5. – S. 6–7.

Rakennamme: Runo // Rintama. – 1932. – № 18. – S. 3.

Sota sodalle!; Työt luistavat nyt: Runoja // Rintama. – 1932. – № 19/20. – S. 7, 11.

Siellä «metsäpiru», täällä iskuri: Runo // Rintama. – 1932. – № 21. – S. 4–5.

Bandiittikapinasta 10 vuotta: Runo // Punavartio. – 1932. – № 4. – S. 6–7.

«Kirkonkynttilä»: Runo // Punavartio. – 1932. – № 20. – S. 11.

Nuorisopiiri: Kirjoitus // Puna-apu. – 1932. – № 1. – S. 25–26.

Havaintoja matkalla // Neuvostonainen. – 1932. – № 20. – S. 14.

Punainen lippu: Runo // Neuvostonainen. – 1932. – № 20. – S. 5.

Avangardia horjumatonta: Runo // Neuvostonainen. – 1932. – № 24. – S. 10.

Kollektiivinen työ kirjallisuusarvostelussa // Rintama. – 1933. – № 3. – S. 14–15.

Kummalla puolen rajaa?: Kertomus // Kevätvyöry. – Leningrad, 1933. – Osa 5. – S. 106–110.

Taistelua kaaoksessa: Kuvaus // Rintama. – 1933. – № 5/6. – S. 25–26.

Eteenpäin siis – ja bolshevistisesti: Runoja // Rintama. – 1933. – № 7. – S. 14.

Armoa en pyydä – Rot front!: Kirjoitus // Rintama. – 1933. – № 9. – S. 4–6.

Leontjevin uittoprikaati: Runo // Rintama. – 1933. – № 11. – S. 10–11.

Hitler – bandiittien Saksa: Runo // Rintama. – 1933. – № 12. – S. 13.

Työ- ja puolustusvalmiiksi!: Runo // Punavartio. – 1933. – № 5. – S. 1.

Taistoon-voittoon: Runo // Punavartio. – 1933. – № 10. – S. 8.

Korkean sadon puolesta!: Runo // Neuvostonainen. – 1933. – № 13. – S. 10–11.

Lähestyvät suuret ratkaisut; Tuntematon mies on kommunisti; Joukot lähtevät myötä: Runoja // Puna-apu. – 1933. – № 4. – S. 33–34, 36, 80.

Näin nuoret taistelevat: Runo // Rintama. – 1934. – № 1. – S. 19.

Propagandisti: Runo // Rintama. – 1934. – № 3/4. – S. 13–14.

Tämä taistelun, voittojen retki: Runoja // Rintama. – 1934. – № 6. – S. 7–9.

Keskusteluja metsätyöläisten kanssa: Runo // Kevätvyöry. – Leningrad, 1934. – Osa 6. – 
S. 91–95.

Uittajan laulu: Runo // Rintama. – 1934. – № 7/8. – S. 19.

Hyökkäävä yhteisrintama: Runo // Rintama. – 1934. – № 9/10. – S. 10–11.

Rot front – punainen rintama: Kuunnelma // Rintama. – 1934. – № 18. – S. 19–21.

«Emigranttikerho» Ranskassa: Runo // Rintama. – 1934. – № 19. – S. 26.

Bolshevikit – Lenin – Dzershinski, ne loivat Tshekan...: Runo // Rintama. – 1934. – № 21/22. – S. 26–27.

Metsätyöpunktilla: Runo // Rintama. – 1934. – № 23/24. – S. 31–32.
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ВИРТАНЕН Ялмари Эрикович (08.01.1889 – 02.04.1939) родился в деревне Май-ниеми прихода Падас-Йоки в Финляндии в семье рабочего лесопильного завода. После смерти отца тринадцатилетний подросток в поисках работы приехал в Петербург и был принят учени-ком токаря на завод «Атлас». Через три года он встал к станку, но за участие в событиях 1905 года был уволен.

Печататься Я. Виртанен начал в 1906 году, публикуя в рабочих газетах Финляндии и Пе-тербурга стихи о тяжелом положении трудового народа. В девятнадцать лет он становится членом Финской социал-демократической рабочей партии (1908–1918). В 1910 году за хране-ние запрещенной литературы он был арестован и осужден к трехлетней ссылке за пределы Петербургской и Московской губерний. Он покидает Петербург и поселяется на тихом полу-станке Кяльвия в Финляндии, где работает стрелочником. В годы ссылки он публикует в рабо-чих изданиях г. Куопио стихи, в которых острая социальная идея находит глубоко лирическое содержание.

Во время Февральской и Октябрьской революций Я. Виртанен находится в гуще событий. Он участвует в разоружении местной жандармерии, в уличных боях в Петрограде. В январе 1918 года, с началом революции в Финляндии, Я. Виртанен – железнодорожный комиссар 
на участке Удельная–Белоостров. В апреле того же года он едет в Сибирь, в Омск для органи-зации сельскохозяйственной коммуны в так называемой финской волости в Тарском уезде. 
В 1919 году «за участие в организации восстания крестьян против колчаковской мобилиза-ции» был арестован, сидел в колчаковской тюрьме. С февраля по май 1920 года Я. Виртанен – председатель финской секции парторганизации Омска, член городского Совета. Впечатления этих лет отразились во многих стихах Я. Виртанена.

В 1920 году Я. Виртанен возвращается в Петроград, где работает в газете «Vapaus», 
а на следующий год переезжает в Карелию. Здесь он трудится заместителем редактора газеты «Karjalan kommuuni» (и создает при газете литературное объединение), активно участвует 
в творческой жизни республики. В 1923 году Я. Виртанен направляется в Олонец для органи-зации районной прокуратуры и до 1925 года исполняет обязанности помощника прокурора. 
С 1925 года он постоянно живет в Петрозаводске.

Являясь основоположником национальной поэзии Карелии и школы перевода на финский язык, Я. Виртанен провел большую работу по организации и сплочению писательских сил в Ка-релии. После создания в 1926 году Карельской ассоциации пролетарских писателей (КАПП) Виртанен свыше десяти лет ее возглавлял, редактировал первый художественный журнал 
на финском языке «Puna-Kantele» («Красное кантеле»).

В сентябре 1929 года М. Чумандрин послал Горькому рукопись сборника стихов Виртанена с подстрочными переводами на русский язык и статью карельского критика Г. Богданова «Фин-ский рабочий поэт Я. Виртанен. 20 лет литературной деятельности». 8 ноября 1929 года 
в ленинградской «Красной газете» появилась статья Горького о Виртанене, в которой была 
дана оценка массовой пролетарской поэзии и охарактеризовано творчество Виртанена как «истинно революционного поэта-рабочего». С предисловием Горького первая книга стихов Виртанена «На досуге» была издана на финском языке в 1930 году в Ленинграде. Всего при жизни автора было опубликовано восемь поэтических сборников на финском и русском языках. Я. Виртанен был делегатом Первого Всесоюзного съезда писателей в августе 1934 года, где выступил с речью.

Я. Виртанен одним из первых перевел на финский язык многие произведения как русской, так и мировой литературы: стихи Д. Бедного, Я. Купалы, В. Маяковского, М. Светлова, Н. Тихонова, П. Тычины, «Похождения бравого солдата Швейка» Я. Гашека и др. Он принял ак-тивное участие в переводе на финский язык четырехтомного собрания сочинений А. С. Пуш-кина в 1937 году.

На стихи Я. Виртанена были написаны десятки песен, пользовавшиеся в свое время боль-шой популярностью («Олонец», «Перед дождем», «Любо плыть по озерам карельской земли» 
и др.).

Я. Виртанен известен и как драматург. В 1935 году Финский театр в Петрозаводске осуще-ствил постановку его сатирической музыкальной комедии «Мальбрук в поход собрался».
Как большой праздник многонациональной литературы отмечался в октябре 1936 года 
30-летний юбилей литературной деятельности народного поэта Ялмари Виртанена. Поэты П. Антокольский, В. Саянов, Б. Лихарев, А. Гитович перевели стихи поэта с финского на рус-ский язык. В адрес юбиляра пришли телеграммы от В. Ставского, Янки Купалы, Белы Иллеша 
и др.

Ялмари Виртанену присвоили звание народного поэта Карельской АССР.

Член Союза писателей с момента его организации, Я. Виртанен был активным обществен-ным деятелем, входил в состав Карельского ЦИКа.

В середине 1937 года волна репрессий докатилась и до писательской организации Карель-ской АССР. В обзорах газеты «Правда» («Рупор буржуазных националистов», 9 сентября, «Вражеские гнезда в советском аппарате Карелии», 11 сентября) Виртанен вместе с другими был причислен к «буржуазным националистам – агентам финской и германской разведок». 21 февраля 1938 года Я. Виртанен был объявлен «врагом народа» и брошен в тюрьму. В тот же день было отмечено принятое год назад постановление Президиума Карельского ЦИКа 
и Совета Народных Комиссаров об издании избранных произведений Виртанена на финском 
и русском языках. Будучи тяжело больным, Я. Виртанен не выдержал заключения и умер 2 апреля 1939 года в Котласском пересыльно-перевалочном пункте ГУЛАГа.

Сборники стихов Я. Виртанена неоднократно переиздавались в Петрозаводске и Москве 
во второй половине XX века, когда после разоблачения культа личности поэт был полностью реабилитирован. Столетие со дня рождения Я. Виртанена было широко отмечено обществен-ностью Карелии.
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ВИСАНЕН Аллан (1903–1936) родился в городе Турку в семье рабочего. В 1918 году 14-летним подростком вступил в Красную гвардию и участвовал в финляндской революции. 
С 1921 года являлся ответственным работником подпольной Коммунистической партии Фин-ляндии. В 1928 году был арестован и осужден на два с половиной года тюремных работ. 
В 1929 году участвовал в голодовке политзаключенных.

В 1931 году после освобождения эмигрировал в Советский Союз. Работал в Петрозаводске преподавателем политэкономии в техникуме, занимался самообразованием и литературной работой. В июне 1936 года был принят в члены Союза писателей СССР. В творчестве А. Виса-нена отмечается разнообразие тематики, стремление к правдивости и конкретности изображе-ния.
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ВЯТЯЙНЕН Тату Ларсович (28.02.1898 – 11.10.1938) родился в поселке Юанкоски (Финляндия). С 1917 года участвовал в революционном движении. В 1920-е годы начал писать стихи и публиковать их в газетах «Nuori työläinen», «Liekki» и др. За участие в движении социалистической молодежи подвергался арестам и тюремному заключению в 1925, 1926 
и 1929 годах.

В 1934 году прибыл в СССР из Швеции по визе советского консульства. Работал в Петро-заводске в редакции газеты «Punainen Karjala» и карельском госиздательстве. Писал стихи, переводил на финский язык поэмы А. С. Пушкина. 2 июня 1938 года был арестован и по поста-новлению Особой тройки при НКВД от 4 октября 1938 года «за принадлежность к контррево-люционной националистической организации, по заданию которой проводил контррево-люционную деятельность», приговорен к высшей мере наказания – расстрелу.

По определению Военной коллегии Верховного суда СССР от 16 июля 1955 года постанов-ление Особой тройки в отношении Т. Л. Вятяйнена отменено, дело прекращено за отсутствием состава преступления. Т. Л. Вятяйнен посмертно реабилитирован.
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ГАМПФ Готтфрид Г. (12.07.1904 – 20.01.1938) родился в Финляндии. В 1923 г. эмиг-рировал в СССР. Закончил сельскохозяйственный техникум, жил в селе Лехта, работал стар-шим агрономом Тунгудского РайЗО. Сотрудничал в финноязычных газетах и журналах «Nuori kaarti», «Rintama», писал стихи, был художником-оформителем журналов «Soihtu», «Puna-Kantele», «Rintama». 26 октября 1937 г. арестован «за участие в контрреволюционной орга-низации, за связь с агентами финской разведки» и приговорен к расстрелу. 24 марта 1959 г. Гампф Г. Г. был посмертно реабилитирован.
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ИОГАНССОН Оскар Эрландович (11.06.1892 – 26.02.1938) родился в Гель-сингфорсе (Финляндия) в семье каменщика. После окончания народной школы трудился чер-норабочим. Когда в 1918 г. в Финляндии началась революция, вступил в Красную гвардию. 
Попал в плен недалеко от Выборга, оказался в тюрьме. Здесь, по его словам, «появилось желание писать... К этому побуждали те страшные испытания, которые красногвардейцам пришлось пережить в тюрьме у белых». Через два с половиной года Иоганссону с помощью родной сестры удалось бежать из тюрьмы, перейти границу и начать в России новую жизнь. 
Иоганссон окончил действовавшие в Петергофе финские учительские курсы и стал народным учителем. Он работал учителем в Колтушах (недалеко от Петрограда), на Кольском полуостро-ве и с 1925 года в Карельской АССР, в деревнях Паданы, Гимолы, Линдозеро. Обо всем увиденном и пережитом он писал в своих первых статьях, рассказах и очерках, самым непосредственным образом связанных с Севером.

Первое большое произведение Иоганссона на карельскую тему – роман «К новой жизни» («Uutta elämä kohti») был опубликован в газете «Punainen Karjala» в 1928 году. Через три года был опубликован роман «Красные партизаны тундры» («Punaiset tunturisissit»), начатый писа-телем еще в годы его работы учителем на Мурманском побережье в селе Уура. Следующий роман Иоганссона «Стальной вихрь» («Teräsviima», 1935) был посвящен борьбе рабочего класса за свое освобождение. Перу Иоганссона принадлежит много рассказов и очерков, публиковавшихся на страницах периодической печати и частично вошедших в сборник «Среди лесов и тундр» («Saloilta ja tuntureilta», 1935).

Об одаренности Иоганссона говорит широкая популярность его песни «В краю лесной Карелии родился», где он выступил не только автором слов, но и записал ноты песни. 
По воспоминаниям его жены Хильды Иоганссон был также автором пьесы о пограничниках, ко-торую исполняли учащиеся педагогического техникума. Многие стихи Иоганссона были поло-жены карельскими композиторами на музыку, они часто исполнялись на радио, на концертах.

Оскар Иоганссон принимал активное участие в литературной жизни республики, был одним из организаторов Карельской ассоциации пролетарских писателей (КАПП) в 1926 году, 
а с 1931 года являлся членом секретариата писательской организации, редактировал выхо-дившую на финском языке газету «Kollektivisti» в Петрозаводске. В Союз писателей был принят в 1934 году.

В 1937 году Оскар Иоганссон закончил новый роман о жизни рыбаков Мурмана, но этому произведению не суждено было увидеть свет. В сентябре 1937 года Иоганссон был исключен 
из Союза писателей по ложному обвинению в национализме, а 17 января 1938 года арестован. Он был приговорен к высшей мере наказания. Приговор приведен в исполнение 26 февраля 1938 года. Иоганссон О. Э. был реабилитирован посмертно.

Библиография произведений О. Иоганссона

(Johansson Oskari)

Отдельные издания

Miten kalastuskommuuni syntyi Sukkakosken retkellä: Kuvaus. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1930. – 58 s.

*Mainio viitonen: Lasten näytelmä. – Leningrad: Kirja, 1931. – 15 s.

Mäntsälän pikkupunikit. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 34 s.

Punaiset tunturisissit: Romaani. – Leningrad: Kirja, 1931. – 112 s.

Kontupohja – iskutyö: Kuvaus. – Leningrad: Kirja, 1932. – 128 s.

Metsien iskurit: Näytelmä. – Leningrad: Kirja, 1932. – 79 s.

Kapitalismin juhannuskokko. – Petroskoi: Kirja, 1932. – 11 s. – (MOPR:in Karjalan aluekomitea).

Matro ja Jero edustajakokouksessa. – Petroskoi: Kirja, 1933. – 43 s.

Uusille raiteille: Runoelma. – Petroskoi: Kirja, 1933. – 23 s.

Johansson O., Kustaa. Kirveen ja sahan sankarit: Kuvauksia ja kertomuksia. – Petroskoi: Kirja, 1933. – 92 s.

Kullekin ansionsa mukaan: Kertomus. – Petroskoi: Kirja, 1933. – 38 s.

Teräsviima: Romaani. – Leningrad: Kirja, 1935. – 240 s.

Saloilta ja tuntureilta: Kertomuksia ja kuvauksia. – Petroskoi: Kirja, 1935. – 126 s.

Filatov-Pajunen: Kuvaus. – Petroskoi: Kirja, 1937. – 67 s.

Публикации в сборниках и периодической печати

Naisen tie; Merkkitulet Vottavaaralla; Salaperäinen pako: Kertomuksia // Merkkitulet: Kertomu-ksia. – Petroskoi, 1931. – S. 5–47.

Johansson O., Moisejev P. Pääjärven pojat: Kuvaus // Työläisen ja kollektivistin kalenteri vuodel-le 1932. – Leningrad, 1932. – S. 81–88.

Viapori; Antikainen: Runoja // Rakettu on raudalla, tulesta on tuotu: Neuvosto-Karjalan suomenkielistä runoutta vuosilta 1917–1940. – Petroskoi, 1976. – S. 129–133.

Viapori: Runo // Rohkeesti, hehkuvin rinnoin…: Suomen luokkasodan veteraanit muistelevat. – Petroskoi, 1978. – S. 204–205.

*Taroisen ukko kävi Kontupohjan avajaisissa // Karjalan kertojat. – Helsinki, 1979. – S. 98–106.

Etusillalla: Laulu / Sävel M. Husu // …Sirpin ja vasaran vapaa liittovalta = …Ты, серпа и молота вольная отчизна. – Petroskoi, 1982. – S. 58–62: nuott.
*       *       *

*Красные партизаны: Отрывок из романа // Северная явь: Сб. фин. революц. писателей. – М.; Л., 1932. – С. 155–187.

Иоганссон О., Моисеев П. Капитан буксира «Свеа»: Рассказ / Пер. с фин. в обраб. И. Ивол-гина // Зеленый фронт: Очерки и воспоминания. – Л., 1932. – С. 5–8.

Весенний день в Карелии: Стихи / Пер. с фин. М. Тарасова // Антология карельской поэзии. – Петрозаводск, 1963. – С. 133–134.

Переполох: Рассказ / Пер. с фин. А. Хурмеваара // Лесные мелодии: Рассказы писателей Карелии. – Петрозаводск, 1967. – С. 28–30.

Литература о жизни и творчестве О. Иоганссона

Palmgren R. Kapinalliset kynät. Osa 2. Pulan, fasismin ja sodan varjossa (1930–44). – Porvoo; Helsinki; Juva, 1984. – 432 s. – [O. Johansson]. – S. 206, 209.

Jalava A. Kansallisuus kadoksissa: Neuvosto-Karjalan suomenkielisen epiikan kehitys. – Helsinki: SKS, 1990. – 386 s. – Henkilöhakem. [Johansson O.]. – S. 382.

Oskar Johansson: [75 vuotta syntymästä] // Punalippu. – 1967. – № 3. – S. 62–63.

Ruhanen U. Työmies, opettaja ja kirjailija // Ruhanen U. Vuosisadan pyörteissä. – Petroskoi, 1987. – S. 231–239.

Johansson Oskari // Neuvosto-Karjalan kirjailijat: Hakuteos / Laat. A. Mišin. – Petroskoi, 1989. – S. 58–59.

*       *       *

Очерк истории советской литературы Карелии / Отв. ред.: Э. Г. Карху, Н. С. Надъярных. – Петрозаводск: Карел. кн. изд-во, 1969. – 375 с. – Имен. указ. [Иоганссон О.]. – С. 370.

Алто Э. Л. Советские финноязычные журналы, 1920–1980 / Науч. ред. Э. Г. Карху. – Петро-заводск: Карелия, 1989. – 164 с. – Имен. указ. [Иоганссон О.]. – С. 159.

Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Романы Оскара Иоганссона «Красные партизаны» и «Стальной вихрь». – С. 85–86; Указ. имен [Иоганссон О.]. – С. 239.

Вяйзинен Т. Иоганссон Оскар Эрландович // Крат. лит. энцикл. – М., 1966. – Т. 3. – Стб. 159.

Руханен У. Рабочий, учитель, писатель // Руханен У. В вихрях века / Пер. с фин. Э. Топ-пинена. – Петрозаводск, 1991. – С. 223–230.: портр.

Иоганссон Оскар Эрландович // Писатели Карелии: Биобиблиогр. слов. / Авт.-сост. Ю. И. Дюжев. – Петрозаводск, 1994. – С. 40–41.

КАНКААНПЯЯ Сакариас (1880–1938) родился на Кольском полуострове, был рабо-чим. В 1930-е годы работал столяром на Петрозаводской лыжной фабрике, сотрудничал 
с журналом «Rintama», где публиковались его рассказы. Основная тема – революция и граж-данская война.

Был репрессирован и погиб в лагерях. Реабилитирован в 1989 году.

Библиография произведений С. Канкаанпяя
(Kankaanpää Sakarias)

Отдельные издания

Voittamattomat: Romaani. – Petroskoi: Kirja, 1934. – 243 s.

Публикации в сборниках и периодической печати

Voittamattomia // Kevätvyöry. – Leningrad, 1932. – Osa 4. – S. 81–88.

«Kuumien koirien» ravintolassa: Kertomus // Ahjo: Karjalan neuvostokirjailijain albumi. – Petroskoi, 1934. – Osa 2. – S. 51–54.

Taistelu nauloista: Kuvaus // Rintama. – 1932. – № 13. – S. 3–5.

Ruma sotilas: Kuvaus // Rintama. – 1934. – № 15. – S. 12–18.

*Jyrkille saapui vieras: Kertomus // Nuori kaarti. – 1935. – 6.heinäk.

«Voittamattomat»: Katkelma luvusta: Tuntematon matkamies // Rintama. – 1935. – № 2. – S. 57.

Литература о жизни и творчестве С. Канкаанпяя
Kankaanpää S. Miten syntyi kirjani «Voittamattomat» // Rintama. – 1935. – № 2. – S. 57–58.

Jalava A. Kansallisuus kadoksissa: Neuvosto-Karjalan suomenkielisen epiikan kehitys. – Helsinki: SKS, 1990. – 386 s. – [S. Kankaanpää]. – S. 95, 97–98.

*       *       *

Очерк истории советской литературы Карелии / Отв. ред.: Э. Г. Карху, Н. С. Надъярных. – Петрозаводск: Карел. кн. изд-во, 1969. – 375 с. – Имен. указ. [Канкаанпяя С.]. – C. 370.

Алто Э. Л. Советские финноязычные журналы, 1920–1980 / Науч. ред. Э. Г. Карху. – Петрозаводск: Карелия, 1989. – 164 с. – Имен. указ. [Канкаанпяя С.]. – C. 159.

Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Роман Сакариаса Канкаанпяя «Непобедимые». – С. 86–87; Указ. имен [Канкаанпяя С.]. – C. 239.

КИВИМЯКИ Юрье (литературный псевдоним; настоящее имя – Риссанен Георгий Андреевич) (21.11.1902 – ?) родился в приходе Юантехдас (Финляндия). В 1916 г. закончил четырехклассную народную школу и начал работать по найму столяром-станочником и каменотесом.

В 1923 году эмигрировал в СССР. Работал на столярной фабрике в Петрозаводске; с 1925 по 1929 годы – на горных разработках в Сегозерском районе; с 1929 по 1932 годы – на Лососинском комбинате в Петрозаводске; с 1933 по 1935 годы – в редакции газеты «Punainen Karja-la». С 1935 по 1936 годы работал в редакциях районных газет Олонца и Заонежья. С августа 1936 по 1937 годы работал машинистом на Лыжной фабрике, в Промигрушке, в Петрозаво-дске.

Первое произведение Ю. Кивимяки «Kenttäelämän ensitervehdys» (1928) – рассказ о фин-ской армии. Той же теме посвящена серия очерков, опубликованных отдельным изданием 
под общим заглавием «Piirtoja» (1933). В дальнейшем автор обращается к поэзии, и его поэма «Alkoi korjuu vihreän viljan» (1933) повествует о лесоразработках в Советской Карелии.

В 1937 г. был арестован по ложному обвинению в контрреволюционной деятельности.

30 апреля 1958 г. был реабилитирован.

Библиография произведений Ю. Кивимяки

(Kivimäki Yrjö)

Отдельные издания
Piirtoja: Runoja. – Petroskoi: Kirja, 1933. – 70 s.

Alkoi korjuu vihreän viljan: Runoelma. – Petroskoi: Kirja, 1933. – 30 s.

Публикации в сборниках и периодической печати

Kenttäelämän ensitervehdys: Kuvaus erään kapitalistisen maan armeijasta // Valtatielle: Kerto-muksia ja runoja illanviettojen ohjelmistoon. – Leningrad; Petroskoi, 1930. – S. 46–49.

Satu salaperäisestä salolammesta, sylenmittaisista sammalselkäisistä hauista ja jyhmyniskaisista ahvenista: Kertomus // Puna-Kantele. – 1930. – № 5. – S. 3–7; № 6. – S. 7–10.

Vanhat miehet vapauteen: Kertomus // Puna-Kantele. – 1931. – № 5. – S. 14–15.

Vuoden 1918 miesten pääsiäinen: Kuvaus Suomen armeijasta // Puna-Kantele. – 1931. – № 10. – S. 8–9.

Kombinaatti: Runo // Ahjo: Karjalan neuvostokirjailijain albumi. – Petroskoi, 1933. – Osa 1. – S. 24–26.

*       *       *

*В строю: Рассказ // Северная явь: Сб. фин. революц. писателей. – М.; Л., 1932. – С. 57–60.


Литература о жизни и творчестве Ю. Кивимяки
Jalava A. Kansallisuus kadoksissa: Neuvosto-Karjalan suomenkielisen epiikan kehitys. – Helsinki: SKS, 1990. – 386 s. – [Y. Kivimäki]. – S. 108, 299.
*       *       *
Очерк истории советской литературы Карелии / Отв. ред.: Э. Г. Карху, Н. С. Надъярных. – Петрозаводск: Карел. кн. изд-во, 1969. – 375 с. – Имен. указ. [Риссанен Г.]. – С. 372.
Алто Э. Л. Советские финноязычные журналы, 1920–1980 / Науч. ред. Э. Г. Карху. – Петрозаводск: Карелия, 1989. – 164 с. – Имен. указ. [Кивимяки Ю.]. – С. 159.

КИРИЛЛОВ Александр (настоящее имя; литературный псевдоним – Юссила Калле) родился в Пряжинском районе Карелии. Вступил в комсомол в 1923 году. С 1926 года начал писать и публиковать стихи, рассказы и пьесы. Состоял членом финской секции Карельской ассоциации пролетарских писателей (КАПП). Погиб в лагерях в 1939–40 годах.

Библиография произведений А. Кириллова

(Kirillov Santeri)

Отдельные издания

Voitto on meidän: Kaksinäytöksinen näytelmä valkoisten hyökkäyksestä Karjalaan. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 23 s.

Parahan briguadan brigadiiru: Kuvaus. – Petroskoi: Kirja, 1935. – 26 s. – Карел.
Публикации в сборниках и периодической печати

Meillä ja muualla: Runo // Puna-Kantele. – 1928. – № 1. – S. 11.

Auringon noustessa: Kertomus // Punainen Karjala. – 1928. – 29.huhtik.

Tuulonen puhaltaa: Kertomus // Punainen Karjala. – 1928. – 1.heinäk.

*Kevään voimat: Kertomus // Soihtu. – 1929. – № 5. – S. 2.

Elämän käännekohta: Kuvaus // Ahjo: Karjalan neuvostokirjailijain albumi. – Petroskoi, 1933. – Osa 1. – S. 41–46.

Miksi repeämä? // Ahjo: Karjalan neuvostokirjailijain albumi. – Petroskoi, 1934. – Osa 2. – S. 60–61.

Pageni bieloin käsis: Murrepakina // Rintama. – 1935. – № 7. – S. 45–46. – Карел.
*Nuorten kirjailijain kasvattaja [Jalmari Virtanen] // Punainen Karjala. – 1936. – 18.lokak.

*Sovetskoin Karelian rahvahan poiettu [J. Virtanen] // Punainen Karjala. – 1936. – 23.lokak. – Карел.
Ei sudre kuolla: Kertomus // Rintama. – 1937. – № 3. – S. 71–73. – Карел.
On vesselä elyä: Kuvaus // Rintama. – 1937. – № 6. – S. 56–59. – Карел.
*       *       *

Воспитатель писательского молодняка [Я. Виртанен] // Красная Карелия. – 1936. – 17 окт.

Пагени: Рассказ // Карелия. – 1938. – № 6/7. – С. 110–112.

Литература о жизни и творчестве А. Кириллова
Jalava A. Kansallisuus kadoksissa: Neuvosto-Karjalan suomenkielisen epiikan kehitys. – Helsinki: SKS, 1990. – 386 s. – Henkilöhakem. [Jassila K. (S. Kirillov)]. – S. 382.

Elämäkerrallisia tietoja // Punainen Karjala. – 1934. – 30.marrask.

Summanen T. Tästä ura urkenevi // Summanen T. Tästä ura urkenevi. – Petroskoi, 1984. – S. 33–45. – [S. Kirillov]. – S. 37.

*       *       *

Алто Э. Л. Советские финноязычные журналы, 1920–1980 / Науч. ред. Э. Г. Карху. – Петрозаводск: Карелия, 1989. – 164 с. – Имен. указ. [Кириллов А.]. – С. 159, 163.

Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Кириллов А.]. – С. 239.

КОСОНЕН Людвиг (02.09.1900 – 21.03.1933) родился в Петербурге в семье рабочего. В 1918 году с родителями уехал в Финляндию, закончил в 1919 году народную школу в мес-течке Парикка и работал помощником в магазине. В 1920 году переехал в Хельсинки, работал на фабрике Стремберга. Осенью 1921 года вступил в подпольную Коммунистическую партию. В феврале 1926 года был арестован по делу Социалистического союза молодежи и приговорен к трем годам лишения свободы. В 1929 году после освобождения из тюрьмы Л. Косонен вновь установил связь с коммунистическим подпольем. В 1930 году эмигрировал в СССР, занимался литературной работой, но его здоровье было сильно подорвано и через три года он умер 
в ленинградской больнице от туберкулеза.

Библиография произведений Л. Косонена

(Kosonen Ludvig)

Отдельные издания

Lippulaulu: Kuvaus Suomen kommunistisen nuorisoaktiivin elämästä vuodelta 1929. – Leningrad: Kirja, 1932. – 192 s.

Marssimme eteenpäin: Runoja. – Leningrad: Kirja, 1932. – 45 s.

*       *       *
Знаменный марш: Очерк / Пер. с фин. Н. Рождественского. – Л.: Огиз ГИХЛ, 1934. – 208 c.
Публикации в сборниках и периодической печати

*Taide, tendenssi ja politiikka // Yhteisvoiman Albumi. Osa 1. – Helsinki, 1929. – S. 11–13.

*Punaisesta estetiikasta // Itä ja länsi (Helsinki). – 1930. – № 8–10.

Eteenpäin: Runo // Puna-Kantele. – 1931. – № 6. – S. 9.

Pois «Jäniksen poluilta»!: Tov. L. Luodon virheitä vastaan // Puna-Kantele. – 1931. – № 21. – S. 7–10.

Kulkutauteja proletkirjallisuudessa // Rintama. – 1932. – № 1. – S. 6–7; № 2. – S. 9–10; № 3. – S. 11–12; № 4. – S. 11–12.

Vankilasta vapauteen // Rintama. – 1932. – № 8. – S. 11–12.

«Parlamentin valistajat» // Rintama. – 1932. – № 12. – S. 6–7.

Lapualaisia vastaan: Kertomus // Rintama. – 1932. – № 17. – S. 9–11.

*Joukkoja punalipun alla: Utopistinen kuvaus // Nuori kaarti. – 1932. – 7., 10., 28.syysk.

*Runo pioneerille // Kipinä. – 1933. – 29.huhtik.

Hippa, ikuinen nuorisoliittolainen: (Tintti Kaihosalo) // Huomenen tiellä: Suomen työläisnais-liikkeen 60-vuotisjuhlakirja. – 2. pain. – Tampere, 1960. – S. 127–131.

Rautainen nuoriso; Välkkyvät aallot; Kurjet; Pioneereille Vappuna; Vetohihnojen laulu: Runoja // Rakettu on raudalla, tulesta on tuotu: Neuvosto-Karjalan suomenkielistä runoutta vuosilta 1917–1940. – Petroskoi, 1976. – S. 273–281.

Kurjet: Runo // Rohkeesti, hehkuvin rinnoin...: Suomen luokkasodan veteraanit muistelevat. – Petroskoi, 1978. – S. 279.

Hippa, ikuinen nuorisoliittolainen // Punalippu. – 1980. – № 9. – S. 85–87: muotokuva.
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*Горючего в огонь: Рассказ // Северная явь: Сб. фин. революц. писателей. – М.; Л., 1932. – С. 75–88.

Переводы на финский язык

Kertomuksia ja kuvauksia. – Leningrad: Kirja, 1931. – 44 s. – Tekijät: K. Kleber, K. Grönberg, H. Lohrber, H. Marchwiza, K. Peterson.

Lebedenko A. Kiina eilen ja tänään. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 42 s. – (Kipinän kirjasto; 10).

Isbah A. Yksi kahdestakymmenestäviidestätuhannesta. – Leningrad: Kirja, 1932. – 60 s.

Литература о жизни и творчестве Л. Косонена
Palmgren R. Kapinalliset kynät. – Porvoo; Helsinki; Juva, 1983–1984.

Osa 1: Kaksi puoluekirjallisuutta ja muotovallankumous (1918–30). – 1983. – 427 s. – Henkilöhakem. [Kosonen L.]. – S. 419.

Osa 2: Pulan, fasismin ja sodan varjossa (1930–44). – 1984. – 432 s. – [L. Kosonen]. – S. 205, 210–211.

Jalava A. Kansallisuus kadoksissa: Neuvosto-Karjalan suomenkielisen epiikan kehitys. – Helsinki: SKS, 1990. – 386 s. – Henkilöhakem. [Kosonen L.]. – S. 383.

Ludvig Kosonen // Rintama. – 1932. – № 19/20. – S. 29: muotokuva.

*Ludvig Kosonen // Vapaus. – 1933. – 21.maalisk.

Bergman V. Työläisrunoilija: 40 vuotta Ludvig Kososen kuolemasta // Neuvosto-Karjala. – 1973. – 21.maalisk.

[Ludvig Kosonen] // Punalippu. – 1978. – № 1. – S. 67.

Ruhanen U. Ludvig Kosonen // Ruhanen U. Vuosisadan pyörteissä. – Petroskoi, 1987. – 
S. 257–265: muotokuva.
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Очерк истории советской литературы Карелии / Отв. ред.: Э. Г. Карху, Н. С. Надъярных. – Петрозаводск: Карел. кн. изд-во, 1969. – 375 с. – Имен. указ. [Косонен Л.]. – С. 371.

Алто Э. Л. Советские финноязычные журналы, 1920–1980 / Науч. ред. Э. Г. Карху. – Петро-заводск: Карелия, 1989. – 164 с. – Имен. указ. [Косонен Л.]. – С. 160.

Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Косонен Л.]. – С. 240.

Сойни Е. Г. Заметки о финноязычной поэзии Карелии 1920–1930-х гг. // Проблемы литера-туры Карелии и Финляндии. – Петрозаводск, 1994. – С. 3–26. – [Л. Косонен]. – С. 21–26.

КРИСУН Миикул (псевдоним; настоящее имя – Хрисанфов Николай Васильевич) (1898–1937) родился в селе Вохтозеро Петровской волости Петрозаводского уезда, закончил историко-филологический факультет Ленинградского университета, работал заведующим Цен-трального государственного архива Карельской АССР. Активно участвовал в литературной жизни республики. Первым в республике начал писать стихи на карельском языке, переводил произведения А. С. Пушкина, интересовался карельским фольклором и вопросами краеведе-ния.

28 декабря 1937 года был приговорен к расстрелу по необоснованному обвинению. 21 июля 1956 года посмертно реабилитирован.

Библиография произведений М. Крисуна

(Krisun Miikul)
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Kotiseutututkijain osuus Karjalan vallankumouksellisen menneisyyden tutkimisessa // Kotiseutu-tutkimuskysymyksiä Karjalassa. – Leningrad; Petroskoi, 1931. – S. 19–21.
*Karjalaisten kevätpajo // Punainen Karjala. – 1936. – 16.huhtik.
*Nenga ennen elimmö: Runo // Punainen Karjala. – 1936. – 21.huhtik. – Карел.

*Komsomoltshu: Runo // Punainen Karjala. – 1936. – 9.elok. – Карел.

*Trotskoi – pettäjy juudu // Punainen Karjala. – 1936. – 19.syysk. – Карел.

Sovetskoi mua: Runo // Rintama. – 1937. – № 1. – S. 1. – Карел.

Törökän kolhoznitsoil: Laulu / Säv. K. Rautio // Punainen Karjala. – 1937. – 17.tammik. – Карел.

Leninin kuolendupäivy: Runo // Punainen Karjala. – 1937. – 21.tammik. – Карел.

Karjalan kolhozoin naizil: Runo // Punainen Karjala. – 1937. – 8.maalisk. – Карел.
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Современные карельские частушки // Ударник слова. – 1932. – № 1/2. – С. 19. – Карел.

Переводы на карельский язык

Pushkin A. Pappi da papin kazakku Baldu // Rintama. – 1937. – № 1. – S. 45–47. – Карел.
Pushkin A. Suarnu kuldaizes kukoihuos // Punainen Karjala. – 1937. – 9.helmik. – Карел.
*Pushkin A. Tsaadajevil: Runo // Punainen Karjala. – 1937. – 10.helmik. – Карел.
Литература о жизни и творчестве М. Крисуна
Jalava A. Kansallisuus kadoksissa: Neuvosto-Karjalan suomenkielisen epiikan kehitys. – Helsinki: SKS, 1990. – 386 s. – [M. Krisun]. – S. 115.

Summanen T. Tästä ura urkenevi // Summanen T. Tästä ura urkenevi: Kirjallisuushistoriaa ja 
-arvostelua. – Petroskoi, 1984. – S. 33–45. – [Krisun Miikul]. – S. 40.

Prušinskaja N. Kärsimysten tie // Carelia. – 2000. – № 11. – S. 150–154. – [M. Krisun]. – S. 152, 154.

Prušinskaja N. Miikul Krisun, Miron Smirnov da karjalankielizen kaunehlit'eratuuran alguperä // Oma mua. – 2002. – 25.heinük. – Карел.
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Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру.– СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Хрисанфов Н.]. – С. 243.
КУУСИНЕН Отто Вильгельмович (04.10.1881 – 17.05.1964) родился в г. Лаукко (Финляндия) в семье портного. С 1900 по 1905 годы учился в лицее г. Ювяскюля, закончил его 
со степенью магистра философии. Еще в годы учебы включился в революционное рабочее движение и вскоре стал одним из его руководителей и теоретиков. Он был политическим редактором газеты «Työmies», народным депутатом, одним из лидеров финской революции 1918 года. В 1918 году после поражения революции эмигрировал в Россию, стал одним из основателей Коммунистической партии Финляндии и, позднее, видным деятелем КПСС. С 1940 по 1956 годы являлся главою правительства Карело-Финской ССР и сделал ряд важных шагов для предотвращения в республике новой волны репрессий и для ее мирного строительства.

Стихи О. В. Куусинена периода учебы в лицее отражают его юношеские патриотические устремления. Куусинен является автором композиции «Kalevalan runoutta» (1949) и вступитель-ной статьи к ее изданию, которые были подготовлены им в дни празднования 100-летия второ-го издания карело-финского эпоса. Эти работы и другая политическая деятельность О. В. Куусинена оказали благотворное влияние на всестороннее развитие науки, культуры 
и экономики республики.

Библиография произведений О. В. Куусинена

(Kuusinen Otto Wilhelm)
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Torpeedo: Runo // Valtatielle. – Leningrad; Petroskoi, 1930. – S. 3–7.

Johdanto // Kalevalan runoutta: Valikoima karjalais-suomalaisen kansaneepoksen runoja. – Pet-roskoi, 1949. – S. III–XXX.

Kalevala ja sen luojat // Kalevala. – Petroskoi, 1956. – S. III–XXI.

Sama // Kalevala. – Petroskoi, 1975. – S. VII–XXIII.

*Torpeedo: Runo // Käy eespäin. – Helsinki, 1957. – S. 114–117.

Kalevala ja sen luojat: Kalevalan alkulause // Kuusinen O. W. Valitut teokset (1918–1964). – Moskova, 1968. – S. 468–502.

Sama. – Moskova, 1974. – S. 468–502.

Kalevalan kuvituksesta: [Kirje J. Sykiäiselle] // Punalippu. – 1969. – № 12. – S. 96–97.

Hukkuva; Laulu auringosta; Silmä: Runoja // Neuvosto-Karjala. – 1971. – 3.lokak.

Epas «Kalevala» ir jo kūrejai // Kalevala. – Vilnius, 1972. – P. 351–367. – Литов.

Kalevalan uusi laitos: [Katkelma Kalevalasta ja sen luojat-kirjoit.] // Neuvosto-Karjala. – 1975. – 3.jouluk.

Torpeedo; Laulu auringosta: Runoja // Käy eespäin. – 2. pain. – Helsinki, 1978. – S. 86–89.

Torpeedo: Runo // Rohkeesti, hehkuvin rinnoin…: Suomen luokkasodan veteraanit muistelevat. – Petroskoi, 1978. – S. 56–59.
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«Калевала» – неувядаемый эпос карело-финского народа // Калевала. – М., 1949. – С. III–XXXII.
«Калевала» – эпос карело-финского народа // Труды юбилейной научной сессии, посвя-щенной 100-летию полного издания «Калевалы». – Петрозаводск, 1950. – С. 6–39.

Армас Эйкия // Эйкия А. Под северным сиянием: Стихи. – М., 1955. – С. 3–5.

Эпос «Калевала» и его творцы // Калевала. – Петрозаводск, 1956. – С. III–XXIII.

То же // Калевала. – М., 1956. – С. 3–20.

То же // Карельская литература: Сб. крит. ст. – Петрозаводск, 1959. – С. 27–61.

То же // Куусинен О. В. Избранные произведения (1918–1964). – М., 1966. – С. 512–547.

То же // Калевала. – Тбилиси, 1969. – С. 5–45. – Груз.

То же // Калевала: [Избр. руны в композиции О. В. Куусинена]. – Петрозаводск, 1970. – С. VIII–XLIV.

То же // Калевала. – Петрозаводск, 1973. – С. VIII–XLIV.

То же // Калевала. – Тбилиси, 1977. – С. 5–34. – Груз.

Тов. Сенькину Ивану Ильичу и Тимонену Антти Николаевичу; Антти Николаевичу Тимонену: [Письма о новом пер. «Калевалы»] // Куусинен О. В. Избранные произведения (1918–1964). – М., 1966. – С. 548–554.
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Хурмеваара А. Г. Творчество Ю. Х. Эркко и «Калевала» / Под ред. О. В. Куусинена. – Пет-розаводск: Госиздат КАССР, 1957. – 109 с.
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*Henriksson Th. Romantik och marxism: Estetik och politik hos Otto Wille Kuusinen och Dikto-nius till och med 1921. – Helsingfors, 1971. – 418 s. – Швед.
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*Hodgson J. Otto Wille Kuusinen: Poliittinen elämäkerta. – Helsinki: Tammi, [1975]. – 216 s. – 
[O. W. Kuusisen «Kalevalan runoutta» – laitoksesta]. – S. 129–132.

Mikkola M.-L. Vallankumouksellinen kriitikko ja runoilija: [Art. kokoelma] // Otto Wille Kuusinen, suomalainen internationalisti. – Helsinki, 1971. – S. 118–131.

*Salminen T. Kalevalan edistyksellisyys O. W. Kuusisen erittelemänä // Kansan Uutiset (Helsinki). – 1971. – 3.lokak. – S. 8–9, 11.

*Turtiainen A. Min dikt-kokoelman taustaa // Diktonius E. Runoni. – Helsinki, 1972. – S. 5–7.

*Mišin A. «Taiteilijan tulee olla vallankumouksellinen»: [Keskustelu O. W. Kuusisen esteettisistä katsantokannoista Suomessa] // Kansan Uutiset (Helsinki). – 1972. – 12.marrask. – S. 8–9; 19.mar-rask. – S. 8–9.

Sykiäinen R. Otto Wille Kuusinen Kalevalan tutkijana // Neuvosto-Karjala. – 1974. – 24.helmik.

Hurmevaara A. O. W. Kuusinen ja Kalevala // Kommunisti (Helsinki). – 1974. – № 3. – S. 240–243.

Mišin A. Romantiikka ja marxilaisuus: [Suomessa ilmestyneistä teokseistä omistettuja O. W. Kuusiselle] // Punalippu. – 1974. – № 12. – S. 88–93.

*Vainio M. Diktonius ja Otto Ville Kuusisen musiikkiharrastukset // Vainio M. Diktonius modernisti ja säveltäjä. – Helsinki, 1976. – S. 337–355.

Vikström T. Päivänsankarina O. W. Kuusisen Torpeedo-runo // Neuvosto-Karjala. – 1985. – 17.maalisk.

Prušinskaja N. Karjalais-suomalainen eepos 1930–40-luvulla Neuvostoliitossa // Carelia. – 1996. – № 2. – S. 63–67.
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Викстрем У. К. Отто Куусинен / Пер. с фин. Т. Викстрем, В. Машина. – М.: Политиздат, 1972. – 111 с., ил. – (Герои Совет. Родины).

Викстрем У. Отто Вилле Куусинен: Док. повесть / Пер. с фин. Т. Викстрем, В. Машина. – Петрозаводск: Карелия, 1974. – 174 с., ил.

Карху Э. Г. Финская лирика XX века. – Петрозаводск: Карелия, 1984. – 319 с. – Имен. указ. [Куусинен О.]. – С. 315.

Мишин А. И. «Художник должен быть революционером...»: (К спорам в Финляндии об эс-тет. взглядах О. В. Куусинена) // Север. – 1970. – № 7. – С. 109–114.

Хурмеваара А. Г. Послесловие // Хурмеваара А. Г. «Калевала» в России: К истории пер. – Петрозаводск, 1972. – С. 86–102.

Киуру Э. С. Знаток народного эпоса // Ленин. правда. – 1981. – 3 окт.
Киуру Э., Мишин А. Догма не должна торжествовать // Ленин. правда. – 1989. – 24 февр.
Отто Вильгельмович Куусинен: Библиогр. список лит. – Петрозаводск: ПетрГУ, 1980. – 54 с. – Рус., фин.
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Библиография произведений Ю. Ларва
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Inkeriläisen tervehdys Karjalan rahvaalle: Runo // Puna-Kantele. – 1929. – № 3. – S. 31.

Talonpojan laulu; Raatajan mahti: Runoja // Soihtu. – 1930. – № 2. – S. 12, 14.

Kuvia nykypäivien Inkeristä: Runo // Soihtu. – 1930. – № 3. – S. 8.

Kaksi luokkaa: Runo // Kevätvyöry. – Leningrad; Petroskoi, 1931. – Osa 3. – S. 15.

Mistä laulelisin; Nuori kyntäjä: Runoja // Rakettu on raudalla, tulesta on tuotu: Neuvosto-Karjalan suomenkielistä runoutta vuosilta 1917–1940. – Petroskoi, 1976. – S. 161–163.

Mistä laulelisin; Nuori kyntäjä: Runoja // Jos linnulta siivet saisin. – Petroskoi, 2000. – S. 127–129.

Литература о жизни и творчестве Ю. Ларва

Virtaranta P. Karjalaisia kulttuurikuvia. – Espoo: Weilin + Göös, 1981. – 272 s. – [Ju. Larva]. – S. 207.

Summanen T. Tästä ura urkenevi: Kirjallisuushistoriaa ja -arvostelua. – Petroskoi: Karjala, 1984. – 160 s. – [Ju. Larva]. – S. 22, 28.

Jalava A. Kansallisuus kadoksissa: Neuvosto-Karjalan suomenkielisen epiikan kehitys. – Helsinki: SKS, 1990. – 386 s. – [Ju. Larva]. – S. 80.
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Алто Э. Л. Советские финноязычные журналы, 1920–1980 / Науч. ред. Э. Г. Карху. – Петро-заводск: Карелия, 1989. – 164 с. – Имен. указ. [Ларва Ю.]. – С. 160.

Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Ларва Ю.]. – С. 240.

Алто Э. Л. Ингерманландские писатели в СССР // Проблемы литературы Карелии и Фин-ляндии. – Петрозаводск, 1991. – С. 16–22. – [Ю. Ларва]. – С. 18, 19.

ЛАУККАНЕН Герман (литературный псевдоним; настоящее имя – Аро Хемми) (20.07.1892 – 22.09.1938) родился в деревне Лаакканен Миккельского уезда в Финляндии в семье моряка. Окончил лицей в г. Савонлинна и поступил в высшее коммерческое училище, но не окончил его. В 1915 году в поисках работы приехал в Петроград. В 1919 году участвовал 
в боях против колчаковской армии. В 1920 году начал печататься в советских изданиях. 
В 1921 году вернулся в Петроград, работал преподавателем финского языка в Коммунистическом университете национальных меньшинств Северо-Запада. В 1929 году Г. Лаукканен по рекомендации Г. Ровио был направлен в Петрозаводск, где до 1932 года работал переводчиком 
в Областном комитете ВКП(б), входил в состав редколлегии журналов «Puna-Kantele» и «Rinta-ma». В 1932 году по инициативе Г. Ровио был назначен преподавателем финского языка 
в Высшую сельскохозяйственную школу и работал в этой должности до 1936 года. В 1936 году Г. Лаукканена перевели в Научно-исследовательский институт культуры, в комиссию по финскому языку. В 1937 году был уволен из института, работал на Перевалочной бирже чернорабочим до дня своего ареста.

5 июля 1938 года Г. Лаукканен был арестован и по постановлению Особой тройки при НКВД КАССР от 20 сентября 1938 года «за шпионскую деятельность в пользу Финляндии» пригово-рен к высшей мере наказания – расстрелу. 27 марта 1956 года постановление Особой тройки 
в отношении Г. Лаукканена было отменено Военным трибуналом Северного военного округа, 
и дело было прекращено за отсутствием состава преступления. Г. Лаукканен был посмертно реабилитирован.

Библиография произведений Г. Лаукканена

(Laukkanen Herman)

Отдельные издания

*Kolme kosijaa: Huvinäytelmä. – Leningrad: Kirja, 1929. – 39 s.

Elettyä: Runoja. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 47 s.

Kirjan käytön opas. – Petroskoi: Kirja, 1933. – 98 s.
Публикации в сборниках и периодической печати

Inkerin kyntäjä; Käy juhlaan: Runoja // Mäkelä S., Laukkanen H., Wikman W. Kumouksen kuohuista: Runoja. – Leningrad, 1925. – S. 16–22.

*Runoja // Raatajan lauluja. – Leningrad; Petroskoi, 1930. – S. 80.

Tukinvetäjän laulu // Puna-Kantele. – 1930. – № 3. – S. 14.

Karjalan hongat: Runo // Puna-Kantele. – 1930. – № 5. – S. 1.

Iskurit kynään kiinni: Kirjot.; Korkeusmittari: Runo // Puna-Kantele. – 1931. – № 23. – S. 1; 13.

Karjalan hongat: Laulu / Säv. L. Jousinen // Punalippu. – 1957. – № 1. – S. 151–152.

Vangin vappu; Vie voittoon; Käy juhlaan; Punalippu; Hongan laulu; Karjalan hongat; Te kuolet-teko; Heikot vahvat; Jos vain minä laulaa voisin; Matkan varrelta: Runoja // Rakettu on raudalla, tule-sta on tuotu: Neuvosto-Karjalan suomenkielistä runoutta vuosilta 1917–1940. – Petroskoi, 1976. – S. 79–99.

Karjalan hongat / Säv. L. Jousinen // Lauluja. – Petroskoi, 1978. – S. 36–37.

Vangin vappu // Rohkeesti, hehkuvin rinnoin…: Suomen luokkasodan veteraanit muistelevat. – Petroskoi, 1978. – S. 162–163.

Työssä onni: Laulu / Säv. M. Virkki // …Sirpin ja vasaran vapaa liittovalta = …Ты, серпа и мо-лота вольная отчизна. – Petroskoi, 1982. – S. 40–46: nuott.
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Настал твой праздник: Стихи / Пер. М. Тарасова // День поэта. – Петрозаводск, 1957. – С. 13–14.

То же // Антология карельской поэзии. – Петрозаводск, 1963. – С. 132.

Переводы на финский язык
Libedinski J. Viikko: Novelli.– Leningrad: Kirja, 1925. – 101 s.

Seifullina L. Virineja: Pienoisromaani. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1929. – 105 s.

Gorbunov K. Jäänlähtö: Romaani. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 173 s.

Gorki M. Laulu myrskylinnusta // Soihtu. – 1928. – № 4. – S. 1.

Литература о жизни и творчестве Г. Лаукканена
Virtaranta P. Karjalaisia kulttuurikuvia. – Espoo: Weilin + Göös, 1981. – 272 s. – [H. Laukkanen]. – S. 206.

Virtaranta P. Kulttuurikuvia Karjalasta. – Jyväskylä: Weilin + Gröös, 1990. – 310 s. – [H. Laukka-nen]. – S. 123.

Summanen T. Herman Laukkanen // Punalippu. – 1963. – № 4. – S. 90–92.

Summanen T. Herman Laukkanen // Summanen T. Tästä ura urkenevi: Kirjallisuushistoriaa ja 
-arvostelua. – Petroskoi, 1984. – S. 54–57.

*       *       *

Очерк истории советской литературы Карелии / Отв. ред.: Э. Г. Карху, Н. С. Надъярных. – Петрозаводск: Карел. кн. изд-во, 1969. – 375 с. – Имен. указ. [Лаукканен Г.]. – С. 371.

Алто Э. Л. Советские финноязычные журналы, 1920–1980 / Науч. ред. Э. Г. Карху. – Петро-заводск: Карелия, 1989. – 164 с. – Имен. указ. [Лаукканен Г.]. – С. 160.

Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Лаукканен Г.]. – С. 240.
Сойни Е. Г. Заметки о финноязычной поэзии Карелии 1920–1930-х гг. // Проблемы литера-туры Карелии и Финляндии. – Петрозаводск, 1994. – С. 3–26. – [Г. Лаукканен]. – С. 11–15.

ЛЕЙНО Эйнари (1897–1938) родился в деревне Такама (Финляндия). В 1919 году приехал в Олонецкую губернию, работал в поселке Пай на тракторной станции. Член ВКП(б). 21 сентября 1938 года был арестован, 28 сентября 1938 года расстрелян. Реабилитирован 20 апреля 1963 года.
Библиография произведений Э. Лейно

(Leino Einari)

Отдельные издания

Hampf G., Leino E. Radan varrelta: Runoja – lauluja. – Leningrad: Kirja, 1931. – 33 s.

Iskumme voima on suuri: Runoja. – Petroskoi: Kirja, 1933. – 24 s.

Публикации в сборниках и периодической печати

Lukijalle; Menneitä muistoja; Rajaimme vartijoille: Runoja // Puna-Kantele. – 1929. – № 3. – S. 14, 26.

Muisto Suomesta: Runo // Puna-Kantele. – 1930. – № 1. – S. 7.

Oli ja on: Runo // Puna-Kantele. – 1930. – № 4. – S. 2–3.

Vauhtipyörä: Runo // Puna-Kantele. – 1930. – № 7. – S. 4.

Entinen erämiesten maa: Runo // Puna-Kantele. – 1930. – № 8. – S. 6–7.

*Kaikille teille: Runo // Lokakuu. – Leningrad, 1931. – S. 8.

Toverukset: Katkelmia Verikevään muistelmista // Puna-apu. – 1932. – № 2. – S. 25–27.

Ajan kuva: Runo // Ahjo: Karjalan neuvostokirjailijain albumi. – Petroskoi, 1933. – Osa 1. – S. 71.

Lukijalle; Muisto Suomesta; Yhdestoista kevät; Kosto; Partisaanit; Rajaimme vartijoille; Kosken rannalla; Kevät: Runoja // Rakettu on raudalla, tulesta on tuotu: Neuvosto-Karjalan suomenkielistä runoutta vuosilta 1917–1940. – Petroskoi, 1976. – S. 247–257.

Muisto Suomesta // Rohkeesti, hehkuvin rinnoin…: Suomen luokkasodan veteraanit muistelevat. – Petroskoi, 1978. – S. 231.

Литература о жизни и творчестве Э. Лейно
Алто Э. Л. Советские финноязычные журналы, 1920–1980 / Науч. ред. Э. Г. Карху. – Петро-заводск: Карелия, 1989. – 164 с. – Имен. указ. [Лейно Э.]. – С. 160.

Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Лейно Э.]. – С. 240.
ЛЕППЯНЕН Арвид (1902–1938). Родился в Финляндии. В 1930-х годах жил в Карель-ской АССР, работал редактором в газете «Punainen Karjala», журнале «Rintama». Арестован 30 декабря 1937 года, расстрелян 11 февраля 1938 года. Реабилитирован 10 января 1989 года.

Библиография произведений А. Леппянена

(Leppänen Arvid)

Отдельные издания

*Tarkastus: Näytelmä. – Leningrad: Kirja, 1931. – 31 s.

Публикации в сборниках и периодической печати

Marxilaisen kritiikin peruskysymyksistä // Rintama. – 1932. – № 1. – S. 2 kansi, S. 1.

«Jättiläisvaltimo sykkii»: [Arv. E. Parraksen näytelmästä] // Rintama. – 1934. – № 21/22. – 
S. 45–50.

Mielenkiintoinen kirja: [Arv. E. Rautiaisen romaani] // Rintama. – 1935. – № 7. – S. 68–71.

Oppilaat keskustelevat Jalmari Virtasen tuotannosta // Punainen Karjala. – 1936. – 6.lokak.

«Kullervo» ja folklori // Punainen Karjala. – 1937. – 12.huhtik.

Литература о жизни и творчестве А. Леппянена

Алто Э. Л. Советские финноязычные журналы, 1920–1980 / Науч. ред. Э. Г. Карху. – Петро-заводск: Карелия, 1989. – 164 с. – Имен. указ. [Леппянен А.]. – С. 160.

Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Леппянен А.]. – С. 240.
ЛЕТОНМЯКИ Лаури (22.12.1886 – ?1935) родился в семье капитана дальнего плава-ния. В 1903 году поступил в университет г. Хельсинки на историко-филологический факультет, но курс обучения не завершил. Участвовал в революционных событиях 1905 года.

Активно участвуя в общественной жизни, писал статьи, стихи, редактировал рабочие газе-ты. Увидели свет две тетради стихов Л. Летонмяки (1-я тетрадь – в 1914 году, 2-я тетрадь – 
в 1918 году).
В 1914 году Л. Летонмяки был избран депутатом сейма Финляндии.

Участник финляндской революции, Л. Летонмяки входил в революционное правительство как уполномоченный по правовым делам. После поражения революции эмигрировал в Россию. Осенью 1918 года Л. Летонмяки участвовал в организации Финляндской коммунистической партии в Москве.

В Ленинграде Л. Летонмяки преподавал в Коммунистическом университете национальных меньшинств Северо-Запада, публиковался в газете «Punainen Karjala» и журнале «Kommunis-ti».

В 1923 году Л. Летонмяки переехал в Карельскую АССР. Здесь он преподавал, работал редактором газеты «Punainen Karjala», являлся одним из организаторов Общества карельских пролетарских писателей (1926 года).

В 1931 году Л. Летонмяки издал собрание советской поэзии на финском языке. Работал главным редактором отдела политической литературы издательства «Кirja», много переводил.

В 1935 году в газете «Punainen Karjala» появилась статья, в которой Л. Летонмяки причис-лялся к «врагам народа». В состоянии стресса Л. Летонмяки покончил с собой. Через два деся-тилетия он был реабилитирован.

Библиография произведений Л. Летонмяки

(Letonmäki Lauri)

Отдельные издания

*Ohjelmarunoja: Omia ja suomennoksia. I. – Tampere: Tampereen työväen sanomalehti-oy, 1914. – 35 s. – (Työväen huviohjelmisto; № 1).

*Ohjelmarunoja: Omia ja suomennoksia. II. – Tampere: Tampereen työväen sanomalehti-oy, 1918. – (Työväen huviohjelmisto; № 4).

Valkoinen sosialidemokratia. – Punainen kommunismi. – Pietari, 1918. – 16 s. – (Suom. Kommu-nistien Sarjajulk.; № 34).

Piirteitä Suomen ja Karjalan historiasta. – Moskova: SSSR:n Keskuskust., 1925. – 127 s.

Karjalan historia. – Leningrad: Kirja, 1931. – 284 s.

Tietokirjanen suomenkielisille työläisille. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 63 s.

Публикации в сборниках и периодической печати

*Runoja // Kumouslauluja: [Runoja ja suomennoksia]. – Pietari, 1920. – S. 8, 12.

Neuvostovallan laulu // Miten meillä sotaa käytiin. – Leningrad, 1927. – S. 39–40.

Eräs kymmenvuotismuisto [Neuvosto-Karjalasta] // Työläisen ja talonpojan kalenteri vuodelle 1931. – Leningrad; Petroskoi, 1930. – S. 94–102.

Tov. Mikael Rutasen tuotannosta // Rutanen M. Työn laulu: Runoja. – Leningrad, 1933. – S. 9–14.

*Tunnustan – tuomitkaa!; Vellikellot; Suomen oikeus: Runoja // Käy eespäin. – Helsinki, 1957. – S. 141–144.

Rakettu on raudalla; Aseihin töllin ja torpan mies; Yli kuoleman kenttien: Runoja // Rakettu on rau-dalla, tulesta on tuotu: Neuvosto-Karjalan suomenkielistä runoutta vuosilta 1917–1940. – Petroskoi, 1976. – S. 15–19.

Vellikellot; Sälli ja pastori; On touon aika, torpanmies: Runoja // Käy eespäin. – 2. pain. – Hel-sinki, 1978. – S. 111–114.

Rakettu on raudalla / Säv. E. Suni // Lauluja. – Petroskoi, 1978. – S. 26–27.

Aseihin töllin ja torpan mies: Runo // Rohkeesti, hehkuvin rinnoin…: Suomen luokkasodan vete-raanit muistelevat. – Petroskoi, 1978. – S. 77–78.

Rakettu on raudalla: Laulu / Säv. E. Suni // …Sirpin ja vasaran vapaa liittovalta = …Ты, серпа 
и молота вольная отчизна. – Petroskoi, 1982. – S. 20–28: nuott.
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К оружию, люди!; Из железа: Стихи / Пер. с фин. О. Мишина // Антология карельской 
поэзии. – Петрозаводск, 1963. – С. 119–120.

Переводы на финский язык
Neuvostorunoutta: Runokokoelma / Suom. L. Letonmäki. – Leningrad: Kirja, 1931. – 55 s. – Tekijät: V. Brjusov, J. Utkin, A. Sharov, V. Kazin, D. Bednyi, A. Bezymenski, V. Majakovski, V. Sajanov ym.

Gusjev V. Uralmashinstroin autonkuljettajain brigadiirin puheenvuoro: Runo // Ahjo: Karjalan neuvostokirjailijain albumi. – Petroskoi, 1933. – Osa 1. – S. 39–40.

Литература о жизни и творчестве Л. Летонмяки
Palmgren R. Joukkosydän: Vanhan työväenliikkeemme kaunokirjallisuus. 1–2. – Porvoo; Hel-sinki: WSOY, 1966. – Osa I. – [Lauri Letonmäki]. – S. 357–367.

Palmgren R. Kapinalliset kynät. – Porvoo; Helsinki; Juva, 1983–1984.

Osa 1: Kaksi puoluekirjallisuutta ja muotovallankumous (1918–30). – 1983. – 427 s. – [L. Le-tonmäki]. – S. 4, 5, 81.
Osa 2: Pulan, fasismin ja sodan varjossa (1930–44). – 1984. – 432 s. – Henkilöhakem. [Le-tonmäki L.]. – S. 423.

Jalava A. Kansallisuus kadoksissa: Neuvosto-Karjalan suomenkielisen epiikan kehitys. – Helsinki: SKS, 1990. – 386 s. – [L. Letonmäki]. – S. 98.

Ruhanen U. Lauri Letonmäki // Ruhanen U. Vuosisadan pyörteissä. – Petroskoi, 1987. – S. 252–257.
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Алто Э. Л. Советские финноязычные журналы, 1920–1980 / Науч. ред. Э. Г. Карху. – Петро-заводск: Карелия, 1989. – 164 с. – Имен. указ. [Летонмяки Л.]. – С. 160.

Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Летонмяки Л.]. – С. 240.
Руханен У. Не погасить свет звезды // Ленин. правда. – 1990. – 11 окт.

Руханен У. Лаури Летонмяки // Руханен У. В вихрях века. – Петрозаводск, 1991. – С. 239–244.

ЛУНД Салли Матвеевна (псевдоним; настоящее имя – Хилл Салли) (02.12.1902 – 23.06.1979) родилась в г. Оулу (Финляндия) в рабочей семье. В поисках работы переселилась жить в Канаду, а в 1932 году вместе с мужем переехала в Карельскую АССР, в Петрозаводск.

Литературным трудом С. М. Лунд начала заниматься в юности. Позднее, в 1933 году, ее стихотворения публиковались на финском языке в журнале «Neuvostonainen», издававшемся 
в Ленинграде.

Во время Великой Отечественной войны С. М. Лунд трудилась на Урале в колхозе, на бу-мажном комбинате. После освобождения Карело-Финской ССР в конце 1944 года вернулась 
в Петрозаводск и до 1961 года работала корректором в Карельском книжном издательстве, 
в газете «Totuus» и в типографии им. Анохина.

В 1950 году в Петрозаводске вышел из печати первый сборник стихов С. М. Лунд «Звенят песни карельской земли» («Soi lauluja Karjalan maa»). За ним последовали новые книги стихов на финском языке и в переводе на русский язык, благожелательно встреченные читателями 
и литературной критикой. Поэтесса хорошо знала и любила природу, красочным и образным языком передавала ее тончайшие оттенки.

С. М. Лунд успешно работала и в жанре прозы. Ее очерки и рассказы публиковались 
на страницах газет и журналов, в коллективном сборнике «Чайки над Онего». Успехом у чита-телей пользовались ее рассказы о природе, повести о героизме тружеников военного тыла – «В пути» («Taipaleita») и «Уральский хлеб» («Uralin leipä»). В творчестве С. М. Лунд отражена любовь, признательность к Карелии, ставшей ее второй родиной, воспевается природа север-ного края. Многие ее стихи переведены на русский, эстонский и венгерский языки.

За плодотворную работу в области литературы С. М. Лунд была награждена Почетной гра-мотой Президиума Верховного Совета Карельской АССР. В Союз писателей она была принята в 1970 году.
Библиография произведений С. Лунд

(Lund Salli)

Отдельные издания

Soi lauluja Karjalan maa: Valittuja runoja. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust., 1950. – 50 s.

Pihkan tuoksua: Runoja. – Petroskoi: Karjalan kirjakust., 1966. – 70 s.

Vesillä ja valtatiellä: Esseitä ja kertomuksia. – Petroskoi: Karjalan kirjakust., 1969. – 83 s.

Kevätvihreä tie: Runoja. – Petroskoi: Karjala, 1970. – [12] s.

Tuulien kannel: Runoja ja runoelmia. – Petroskoi: Karjala, 1971. – 75 s.

Taipaleita: Kaksi novellia. – Petroskoi: Karjala, 1975. – 118 s.

Runontupa: Runoja. Runoelmia. – Petroskoi: Karjala, 1976. – 79 s.

Virta vierii: Runoja ja runoelmia. – Petroskoi: Karjala, 1979. – 151 s.

Ja niin tuli aamu...: Muistelmia. – Petroskoi: Karjala, 1980. – 70 s.
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Цветок вереска: Стихи / Пер. с фин. М. Тарасова, А. Мишина. – Петрозаводск: Карелия, 1974. – 63 с.

Публикации в сборниках и периодической печати

Kaikuja kankailta: Runo // Neuvostonainen. – 1933. – № 9. – S. 13.

Laulavat Nousjärven siniset laineet: Runo // Neuvostonainen. – 1935. – № 6. – S. 9.

Sävelseppojen taito jos mulla ois…: Runo // Rintama. – 1936. – № 5. – S. 51.

Matka: Kertomus // Tuuli yli salojen: 25 Karjalan kertojaa. – Petroskoi, 1967. – S. 50–55.

Keltalehti; Uudenvuoden sana: Runoja // Vaskivyöhyt vetten yllä: Karjalan työläisrunoilijoita. – Petroskoi, 1967. – S. 45–46, 77–79.

Karjalan kesää: Kertomus // Kevätvyöry. – Petroskoi, 1971. – S. 74–76.

Sinirinnan laulu: Kertomus // Karjalan kertojat. – Helsinki, 1979. – S. 301–308.

Runoja // Minun maani: Neuvosto-Karjalan suomenkielistä runoutta vuosilta 1941–1979. – Petros-koi, 1980. – S. 121–137.

*       *       *

Другу; Балтийское море: Стихи / Пер. с фин. В. Морозова, М. Тарасова // Антология 
карельской поэзии. – Петрозаводск, 1963. – С. 187–189.

«На исходе северное лето...»: Стихи / Пер. с фин. Н. Альтовской // День поэзии. 1972. – Л., 1972. – С. 47–48.

Над порогом: Стихи / Пер. с фин. М. Тарасова // 60 лет советской поэзии: Собр. стихов. – М., 1977. – Т. 3. Поэзия народов СССР. – С. 440.

*Карельская колыбельная: Стихи / Пер. с фин. И. Киуру // Книга нежности. – М., 1982. – С. 33–35.

То же. – 2-e изд., доп. и перераб. – М., 1985. – C. 39–40.

Литература о жизни и творчестве С. Лунд
Jalava A. Kansallisuus kadoksissa: Neuvosto-Karjalan suomenkielisen epiikan kehitys. – Helsinki: SKS, 1990. – 386 s. – Henkilöhakem. [Lund S.]. – С. 383.

Laine N. Soi lauluja Karjalan maa // Totuus. – 1951. – 30.tammik.

Perttu P. Karjalaisen pihkan tuoksua // Punalippu. – 1966. – № 3. – S. 113–114.

Pöllä P. Katkelma Kukkivan kallion tarinaa: [S. Lund. Vesillä ja valtateillä] // Punalippu. – 1971. – № 4. – S. 75–76.

Aalto E. Luonto, ihminen, aika: [S. Lund. Tuulien kannel] // Punalippu. – 1971. – № 11. – 
S. 99–100.

Pöllä P. Laulun linnassa iltaa ei: [S. Lundin 70-vuotispäiväksi] // Punalippu. – 1972. – № 12. – S. 97–99.

Perttu T. Elettyä seuloen // Neuvosto-Karjala. – 1972. – 10.jouluk.

Rugojev Ja. Runotupa // Punalippu. – 1977. – № 12. – S. 90–93.

Hytti M. Runoilijan silmin: Salli Lundin proosasta // Punalippu. – 1981. – № 5. – S. 118–124.

Summanen T. Laulun linnassa iltaa ei // Summanen T. Tästä ura urkenevi: Kirjallisuushistoriaa 
ja -arvostelua. – Petroskoi, 1984. – S. 138–142.

Vikström T. Elämä ei ollut pellon yli kulkua: Salli Lundin 85-vuotispäiväksi // Punalippu. – 1987. – № 12. – S. 105–107.

Lund Salli // Neuvosto-Karjalan kirjailijat: Hakuteos / Laat. A. Mišin. – Petroskoi, 1989. – 
S. 93–94.

*       *       *

Карху Э. Г. В краю «Калевалы»: Крит. очерк о соврем. лит. Карелии. – М.: Современник, 1974. – 223 с. – [С. Лунд]. – С. 80–81.

Пахомова М. Ф.  Жанрово-стилевые искания современной прозы Карелии. – Петрозаводск: Карелия, 1981. – 173 с. – [С. Лунд]. – С. 111–112.

Алто Э. Л. Советские финноязычные журналы, 1920–1980 / Науч. ред. Э. Г. Карху. – Петрозаводск: Карелия, 1989. – 164 с. – Имен. указ. [Лунд С. М.]. – С. 160.

Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Лунд С.]. – С. 240.
Альтовская Н. Сердце друга // Ленин. правда. – 1972. – 13 авг.

Мишин А. И. «Хлеб поэзии»: (К 70-летию Салли Лунд) // Север. – 1972. – № 11. – С. 50–51.

Тарасов М. Песни лесных просторов // Комсомолец. – 1972. – 12 дек.

«Вдохновенья освежающий миг» // Сев. курьер. – 1992. – 23 дек.

Лунд Салли Матвеевна // Писатели Карелии: Биобиблиогр. слов. / Авт.-сост. Ю. И. Дюжев. – Петрозаводск, 1994. – С. 67–68.
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Сойни Е. Г. Заметки о финноязычной поэзии Карелии 1920–1930-х гг. // Проблемы литера-туры Карелии и Финляндии. – Петрозаводск, 1994. – С. 3–26. – [С. Мякеля ]. – С. 4–11.

НИКУТЬЕВ Иво (03.09.1904 – 20.10.1939) родился в деревне Аконлахти (Бабья-Губа) Ухтинского уезда Олонецкой губернии в семье крестьянина. В 1915 году окончил четыре класса сельской школы, в 1922 году – рабоче-крестьянское училище. После учебы (с 1926 по 1930 го-ды) в Коммунистическом университете национальных меньшинств Северо-Запада стал секретарем Ухтинского комитета ВКП(б). В 1930 году вступил в Ухтинское литературное объединение. Писал на карельском языке. В 1934 году ему была присуждена литературная премия 
издательства «Kirja» за рассказ «Марфа». С 1935 по 1939 годы работал переводчиком в редакции газеты «Punainen Karjala» в Петрозаводске. 26 апреля 1939 года был арестован и приговорен к расстрелу. 23 марта 1959 года посмертно реабилитирован.

Библиография произведений И. Никутьева

(Nikutjev Iivo)

Отдельные издания

Marfa: Kertomus. – Petroskoi: Kirja, 1935. – 73 s. – Карел.

Публикации в сборниках и периодической печати

Arttelie perustamah: Katkelma kertomuksesta «Marfa» // Rintama. – 1934. – № 21/22. – S. 18–21. – Карел.

Riijon ruunalla metshäh: Katkelma kertomuksesta «Marfa» // Rintama. – 1934. – № 23/24. – S. 27–30. – Карел.

Matka Uhtualle ennen ja nyt: Kuvaus // Rintama. – 1935. – № 9. – S. 57–62.

Ensimmäinen kohtaus runoilijan kanssa: [J. Virtanen] // Punainen Karjala. – 1936. – 23.lokak.

Marfan vassukset: Katkelma romaanista «Marfa» // Karjalan kertojat. – Helsinki, 1979. – S. 111–114.
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Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Никутьев И.]. – С. 241.

НУММИ Арви (псевдоним; настоящее имя – Пакаринен Арвид) (1895–1925) родился 
в деревне Мартонваара прихода Полиярви восточной Финляндии в семье кузнеца. Участвовал в финляндской революции 1918 года. После ее поражения с группой красногвардейцев пере-шел советскую границу и на лыжах добрался до Петрозаводска. Участвовал в боях против белофиннов, побывал в Сибири, на Дальнем Востоке, в Шанхае. В 1920 году закончил военную школу в Петрограде. С 1921 года жил в Карельской АССР. Участвовал в организации рабоче-крестьянской школы в с. Ухта. Создал литературный кружок в с. Ухта и тем положил начало 
Калевальскому литературному объединению. Умер от неожиданной болезни в 1925 году.

Библиография произведений А. Нумми

(Nummi Arvi)

Публикации в сборниках и периодической печати

«Kemiä alas»: Matkakuvaus // Punainen Karjala. – 1924. – 15., 17.toukok.

Kiimasjärveltä Repolaan: Matkakuvaus // Punainen Karjala. – 1924. – 5.kesäk.
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Halki karjalaisen erämaan: Matkakuvaus // Punainen Karjala. – 1924. – 2.syysk.

Laakerimme; Ilta tulee; Äiti vuottaa: Runoja // Puna-Kantele. – 1929. – № 4. – S. 8: muotokuva.

Arojen keskellä: Kirjoitus // Punainen Karjala. – 1929. – 21.syysk.
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Grön H. Muistelmia taistelujen vuosilta // Punalippu. – 1963. – № 5. – S. 68–84; № 6. – S. 79–90.
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Summanen T. Vaiheita // Summanen T. Tästä ura urkenevi. – Petroskoi, 1984. – S. 46–53. – [A. Nummi]. – S. 46, 47.
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Очерк истории советской литературы Карелии / Отв. ред. Э. Г. Карху, Н. С. Надъярных. – Петрозаводск: Карел. кн. изд-во, 1969. – 375 с. – Имен. указ. [Нумми А.]. – С. 372.

Алто Э. Л. Советские финноязычные журналы, 1920–1980 / Науч. ред. Э. Г. Карху. – Петро-заводск: Карелия, 1989. – 164 с. – Имен. указ. [Нумми А.]. – С. 161.

Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Нумми А.]. – С. 241.

ОЙНОНЕН Отто (настоящее имя; литературный псевдоним – Ликка Каре) (1889–1937) родился в Пиелисярви (Финляндия) в семье землевладельца. Трудился на земледельческих, лесных и сплавных работах. Зимой 1918 года О. Ойнонен переехал в Россию. Работал 
на строительстве Мурманской железной дороги. В 1920–22 годах был курсантом военного учи-лища в Петрограде. В 1923 году вернулся в Финляндию к родным и был осужден по обвинению в подготовке государственного переворота на один год тюремного заключения. В 1924–1925 годах после освобождения О. Ойнонен жил в Советской Карелии. В 1925 году он вернулся в Финляндию, стал редактором газеты «Tiedonantaja» и секретарем Союза пролетарских писа-телей. В эти годы он перевел на финский язык произведения Л. Сейфуллиной, Ф. Гладкова, В. Каверина. В 1929 году отдельным изданием вышел его роман «Tienhaarassa» («На пере-путье»), написанный под сильным влиянием романа А. М. Горького «Мать». В 1930 году Ойнонен был вторично арестован и осужден на пять лет концлагеря Сукева, откуда в 1934 году бежал и эмигрировал в СССР.

В 1935 году О. Ойнонен выполнял обязанности главного редактора журнала «Rintama» 
в Петрозаводске. Публиковал отрывки из романа о тюремной жизни «Kahleissa ja karkurina», воспоминания, статьи, театральные рецензии.

Погиб в лагерях ГУЛАГа.

По словам финского литературоведа Р. Пальмгрена, О. Ойнонен «был подлинно независи-мой, трудной личностью; он, правда, выполнял для своей партии – будучи красным офицером – даже самую опасную работу, но принимал порою и собственные решения, вплоть до бегства – когда и куда угодно. Кроме того, впечатляет то, что писание было для него столь сильной потребностью, что он ставил его выше жизни».

Библиография произведений О. Ойнонена

(Oinonen Otto)
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Tov. Kankaanpään «Voittamattomat» – huomattava aloite // Rintama. – 1935. – № 9. – S. 78–80.

Karannut vanki: Katkelma muistelmateoksesta «Kahleissa ja karkurina» // Puna-apu. – 1935. – № 11. – S. 25–29.

Kiimasjärven valtaus: [Muistelmia] // Punainen Karjala. – 1935. – 3.helmik.

Viilarin pojasta komentaja: Kuvaus // Punainen Karjala. – 1935. – 23.helmik.
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На распутье: Отрывок из романа // Северная явь: Сб. фин. революц. писателей. – М.; Л., 1932. – С. 5–50.

Переводы на финский язык

Kaverin V. Yhdeksän kymmenesosaa kohtalosta: Romaani. – Helsinki, 1928. – 324 s. – (Työväen kirjallisuuden edistämisyhdistys).
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Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Ойнонен О.]. – С. 241.

ПАЛЕРМА Сантери (литературный псевдоним; настоящее имя – Ярвеляйнен) родил-ся в 1896 году в Финляндии в семье рабочего. С 13 лет начал работать. Принимал активное участие в революционной борьбе в Финляндии, был приговорен к пожизненному заключению. В 1925 году эмигрировал в Советский Союз. Публиковался в журналах и газетах, издававшихся в Ленинграде и Карельской АССР. Роман С. Палерма «Четырежды в бегах» («Neljästi karkuteillä») пользовался большим успехом у читателей.

С. Палерма был репрессирован, погиб в лагере.

Библиография произведений С. Палерма

(Palerma Santeri)
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Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Повесть С. Палерма «Четырежды беглец» и трилогия Лаури Луото. – С. 87–88; Указ. имен [Палерма С.]. – С. 241.

ПАЛО Петри родился в 1902 году в Финляндии в семье рабочего. С 15 лет принимал участие в революционной борьбе, служил в Красной гвардии. После поражения финляндской революции эмигрировал в Россию. В 1921 году вступил в Красную Армию. В 1930-е годы Пало активно печатался в журналах «Lokakuu», «Puna-Kantele», «Rintama».

Библиография произведений П. Пало

(Palo Petri)
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Pikku-Paukku: [Kertomus]. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 50 s.

Murrosajan lapset: [Kertoelma]. – Petroskoi: Kirja, 1933. – 51 s.

Anissa: Novelli. – Petroskoi: Kirja, 1935. – 58 s.
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Soi Sohjana säveltä sähkön: Runo // Lokakuu. – 1931. – № 1. – S. 10.

Heinää riittää: Runo // Puna-Kantele. – 1931. – № 9. – S. 3.

Kytkemme kohisevat kuohut: Kertomus // Puna-Kantele. – 1931. – № 12. – S. 8–9.

Työn iloa: Kertomus; Heillä yö, meillä työ: Runo // Kevätvyöry. – Leningrad, 1932. – Osa 4. – S. 69–74, 75–77.

Kalman kallio: Kertomus // Rintama. – 1932. – № 11. – S. 10–14.

Liiton riveihin: Kertomus // Rintama. – 1932. – № 13. – S. 10–12.

*Työn ja taistelun juhlana // Nuori kaarti. – 1932. – 30.huhtik.

*Saattajaiset: Kertomus // Nuori kaarti.– 1932.– 16.lokak.

Kuokkalan taistelu: (Pikapiirtoja) // Ahjo: Karjalan neuvosto-kirjailijain albumi. – Petroskoi, 1933. – Osa 1. – S. 81–83.

Rynnäten eteenpäin: Kuvaus // Rintama. – 1933. – № 8. – S. 14–15.

Sähkön sävel: Runo // Rintama. – 1936. – № 4. – S. 37.

Литература о жизни и творчестве П. Пало
Jalava A. Kansallisuus kadoksissa: Neuvosto-Karjalan suomenkielisen epiikan kehitys. – Helsinki: SKS, 1990. – 386 s. – Henkilöhakem. [Palo P.] – S. 384.

Petri Palo // Rintama. – 1932. – № 19/20. – S. 30: muotokuva.
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Алто Э. Л. Советские финноязычные журналы, 1920–1980 / Науч. ред. Э. Г. Карху. – Петро-заводск: Карелия, 1989. – 164 с. – Имен. указ. [Пало П.] – С. 161.

Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Пало П.] – С. 241.

ПАРРАС Эмиль Бертелович (18.02.1884 – 23.01.1939) родился в Хельсинки 
в семье рабочего. Его отец умер, когда мальчику было всего два года. Окончив народную шко-лу, Э. Паррас начал трудовую жизнь. В поисках работы в 1902 году он уезжает в Америку, тру-дится на медном руднике, вступает в члены Социалистической партии, становится известным агитатором. В 1907 году Паррас вернулся в Финляндию, где работал редактором газеты «Raivaaja» в городе Лахти. В 1910 году он опять уехал в Америку, выступал лектором в рабо-чих организациях, участвовал в профсоюзной и партийной работе. Сразу по прибытии в Аме-рику Паррас опубликовал сборник стихов «На дне» («Pohjalta»), тематика которого связана 
с Финляндией. В сборник вошли поэмы «Я» («Minä») и «Песня глуши» («Korven laulu»). 
В 1912 году Паррас становится редактором ежедневной газеты «Työmies» («Рабочий»), а за-тем газеты «Toveri» («Товарищ»). Он выступал против мировой войны, за что был арестован. Освободившись, продолжал участвовать в рабочем движении. О борьбе шахтеров Америки 
в 1911 году он написал пьесу «Дикие горы» («Villit vuoret»). Судьбе трех финских парней, оказавшихся в США, посвящен роман Парраса «Горячая кровь и холодный пот» («Lämmintä verta ja kylmää hikeä»).

Узнав об образовании Карельской Трудовой Коммуны, Э. Паррас пишет стихотворение «Приветствие из-за морей» («Tervehdys merten takaa»), которое в 1920 году было опубликовано в газете «Karjalan kommuuni». Во время гражданской войны на Севере Паррас выступает 
с протестом под лозунгом «Руки прочь от Советской России!». После образования Коммунис-тической партии США Паррас вступает в ее ряды и избирается в исполком финской организации Коммунистической партии США. Власти преследуют его за пропагандистскую деятель-ность. Он вынужден скрываться от полиции, терпеть лишения. В 1932 году Паррас был аресто-ван и выслан на родину, в Финляндию, но с помощью друзей ему удалось изменить маршрут 
и вместо Хельсинки он прибыл в Москву, оттуда – в Петрозаводск.

Сразу по приезду в Карельскую АССР Паррас стал работать редактором художественной литературы в издательстве «Кирья». В 1934 году он был принят в члены Союза писателей 
и вместе с Ялмари Виртаненом и Сергеем Нориным представлял Карельскую АССР на Первом съезде советских писателей в 1934 году.

Живя в Карелии, Паррас писал стихи, рассказы, очерки, которые частично вошли в сборник «По обе стороны океана» («Valtamerien kahtapuolta»). Он выступил автором пьесы «Великий пульс бьется» («Jättiläisvaltimo sykkii»). В Петрозаводске Паррас закончил и опубликовал главное свое произведение – роман «Жители Юмюваары» («Jymyvaaralaiset»), который он 
в общих чертах написал уже в Америке. Роман рассказывает о развале патриархального крестьянского рода Юмюваара, о событиях, в которых участвовал сам автор. В 1937 году писа-тель закончил большой роман «Маура» («Maura»), но успел опубликовать в журнале «Rintama» единственный отрывок из этого произведения, где воссоздается картина деревенской жизни начала XX века.

В апреле 1938 года Паррас был арестован и необоснованно обвинен в том, что «является участником контрреволюционной финской националистической организации». Виновным себя не признал. По постановлению тройки НКВД Паррас был лишен свободы сроком на десять лет. Отбывая наказание в г. Котласе Архангельской области, умер 23 января 1939 года. Позднее был посмертно реабилитирован.

В последние годы стихи Парраса увидели свет в книге «Сталью закаленная» («Rakettu on raudalla»), а отрывки из его романов «Жители Юмюваары» и «Маура» – на страницах журнала «Punalippu».

Библиография произведений Э. Парраса
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Jättiläisvaltimo sykkii: Viisinäytöksinen näytelmä. – Petroskoi: Kirja, 1934. – 83 s.
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Sepät: Runo // Rintama. – 1932. – № 14. – S. 9.
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Amerikkalaisesta kirjallisuudesta ja kirjailijoista // Rintama. – 1934. – № 14. – S. 28–31.

Muistelmia neuvostokirjailijain edustajakokouksesta // Rintama. – 1934. – № 20. – S. 3–7.

Hiihtäjä: Runo // Kevätvyöry. – Leningrad, 1935. – Osa 7. – S. 9–11.

Kolja: Kertomus // Rintama. – 1935. – № 12. – S. 55–57.
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«Hands wanted»: Kertomus // Rintama. – 1937. – № 8. – S. 53–56.
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Алые розы революции: Отрывок из романа «Юмюваарасцы» // Начало. – Петрозаводск, 1934. – Кн. 1. – С. 22–23.

Коля: Рассказ / Пер. с фин. Ф. Ивачева // Крас. Карелия. – 1935. – 12 нояб.
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Ruhanen U. Eemeli Parras // Ruhanen U. Vuosisadan pyörteissä: Muistelmia ja esseitä. – Petro-skoi, 1987. – S. 240–252.

Parras Eemeli // Neuvosto-Karjalan kirjailijat: Hakuteos / Laat. A. Mišin. – Petroskoi, 1989. – S. 119–120.

[Eemeli Parras: Turvallisuuskomitean kysely] // Carelia. – 1991. – № 5. – S. 185.

Mišin A. Kivenhakkaajien laulaja // Carelia. – 1999. – № 2. – S. 10–13.
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Очерк истории советской литературы Карелии / Отв. ред.: Э. Г. Карху, Н. С. Надъярных. – Петрозаводск: Карел. кн. изд-во, 1969. – 375 с. – Имен. указ. [Паррас Э.]. – С. 372.
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Рождественский Н. О творчестве некоторых карельских писателей: Крат. обзор // Крас. Карелия. – 1934. – 15 марта.

Базанов В. На пути к мастерству // Крас. Карелия. – 1937. – 10 марта.

Руханен У. Эмиль Паррас: Штрихи к портр. писателя // Руханен У. В вихрях века: Воспо-минания и очерки. – Петрозаводск, 1991. – С. 231–239.

Паррас Эмиль Бертелович // Писатели Карелии: Биобиблиогр. слов. / Авт.-сост. Ю. И. Дю-жев. – Петрозаводск, 1994. – С. 83–84.

ПАЮ Вилье родился в Финляндии. Был членом Союза рабочей молодежи Финляндии, эмигрировал в СССР в конце 1920-х годов, работал в газете «Vapaus». Погиб в лагерях 
ГУЛАГа.
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*Iljin M. Mustalla valkoiselle: Kertomuksia kirjoista / Suom. V. Paju. – Petroskoi: Kirja, 1936. – 16 s.: kuv.
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Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Паю В.]. – C. 241.

ПЕТРОВ Иван Михайлович (литературный псевдоним; настоящее имя – Тойво 
Вяхя) (12.04.1901 – 18.06.1984) родился в Хельсинки (Финляндия) в семье рабочего. Свою трудовую деятельность начал в четырнадцать лет. В 1918 году участвовал в революции в Финляндии и затем вынужден был эмигрировать в Россию, в Петроград, где работал на различных предприятиях рабочим.

В годы гражданской войны Иван Михайлович был красноармейцем, бойцом отдельного артиллерийского дивизиона, затем курсантом интернациональной военно-пехотной школы. 
В составе легендарного отряда Тойво Антикайнена совершил на лыжах марш-бросок по тылам белофиннов. В 1923 году Иван Михайлович был назначен начальником пограничной заставы 
и принимал непосредственное участие в чекистcкой операции «Трест», за что был награжден орденом Красного Знамени.

После окончания в 1928 году Высшей пограничной школы Иван Михайлович служил в пог-раничных частях в Белоруссии, на Дальнем Востоке, на Черноморском побережье.

В период Великой Отечественной войны Иван Михайлович был командиром полка на Се-веро-Западном фронте. До выхода в отставку работал заместителем начальника военного пехотного училища.

С 1967 года Иван Михайлович проживал в Петрозаводске, занимался писательской дея-тельностью. Широко известны его книги – «Красные финны», «В переломные годы», «Мои гра-ницы». В произведениях, написанных Иваном Михайловичем, талантливо отображены события истории, активным участником которых был сам автор.

За большие заслуги перед государством И. М. Петров был награжден орденом Ленина, орденами Октябрьской революции, Дружбы народов, Красной Звезды и многими медалями.

В 1979 году И. М. Петров был удостоен Государственной премии Карельской АССР в обла-сти литературы. С 1976 года – Почетный гражданин города Петрозаводска.

В Союз писателей И. М. Петров был принят в 1973 году.
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РУСКО Рагнар Яковлевич (псевдоним; настоящее имя – Нюстрем Рагнар) (07.09.1898 – 12.12.1939) родился в Хельсинки (Финляндия) в семье ремесленника. Учился 
в общеобразовательной и музыкальной школах. С юных лет принимал участие в рабочем движении. Во время революции в Финляндии в 1918 году находился в рядах Красной гвардии. 
После поражения революции был схвачен и посажен в тюрьму, откуда ему удалось бежать. Через некоторое время вновь был арестован и приговорен к тюремному заключению на 12 лет. Через три года он бежал из тюрьмы и перешел границу Советского Союза. Р. Я. Руско учился 
в Коммунистическом университете национальных меньшинств Северо-Запада и одновременно писал стихи, прозу. Впервые он опубликовал свои произведения в 1921 году на страницах выходившей в Петрозаводске на финском языке газеты «Karjalan kommuuni». Позднее Руско вошел в состав редакционной коллегии финноязычного журнала «Soihtu», издававшегося в Ленинграде с 1927 по 1930 годы. На страницах журнала были опубликованы его рассказ о классовой борьбе в г. Лахти (Финляндия), статья «О пролетарском искусстве финноязычного края», очерк «Петрозаводск», стихотворения. Вместе с Я. Виртаненым, Л. Хело, Н. Яккола Рагнар Руско принял участие в подготовке первого выпуска нового финноязычного журнала «Puna-Кantele» и в тридцатые годы напечатал в нем немало стихотворений и очерков. Первая книга стихотворений писателя «В цепях» («Kahleissa») вышла в 1930 году.

Рагнар Руско – известный театральный деятель, один из основателей Финского театра 
в Петрозаводске. В январе 1926 года в Петрозаводске и Ленинграде была поставлена его пье-са «Закон революции» («Kumouksen laki»). В 1928 году Р. Руско поступает в Ленинградскую 
театральную студию на режиссерское отделение, по окончании ее становится главным режис-сером и художественным руководителем молодого национального театра драмы в Петро-заводске. В 1927 году он задумывает и осуществляет массовое представление на петро-заводской площади Свободы (ныне – площадь имени Кирова) – «Взятие Зимнего дворца». 
В Петрозаводске Р. Руско пишет и ставит несколько пьес: «Правосудие» («Oikeus»), «Красный посев» («Punainen nousu»), «Учитель» («Opettaja»), выступает как автор теоретических статей и театральных рецензий.
В 1936 году он был принят в Союз писателей.

По ложному обвинению Р. Я. Руско был арестован и погиб в 1939 году.
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РУТАНЕН Микаель (1883–1932) родился в местечке Хутели около г. Ювяскюля (Фин-ляндия) в семье батрака. С детских лет работал на лесопильных предприятиях. Занимался самообразованием, пользуясь библиотеками рабочих союзов. Писал корреспонденции и стихи. 
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РУХАНЕН Урхо Нестерович (30.06.1907 – 23.06.2001) родился в поселке Лампо-саари (Финляндия). В 1912 году семья переехала в Россию, в Невскую Дубровку Петербургской губернии. Родители жили здесь до осени 1941 года и умерли во время блокады Ленинграда.

После окончания школы в 1921 году У. Руханен работал на лесопильном заводе и по ком-сомольской путевке поехал учиться в Петрозаводский педагогический техникум. Получив 
в 1926 году диплом, работал в том же учебном заведении преподавателем. С 1928 года У. Ру-ханен – студент, а затем аспирант Ленинградского педагогического института им. А. И. Гер-цена. Одновременно с учебой в аспирантуре он с 1931 года работал преподавателем финской литературы на отделении национальных меньшинств (финская секция) педагогического института им. А. И. Герцена, а с 1 января 1932 года – ответственным редактором издававшегося 
в Ленинграде литературно-художественного журнала «Rintama», органа карельской и ленинградской писательских организаций.

В декабре 1933 года У. Руханен был направлен в Карельский педагогический институт, где до 1937 года преподавал финскую и западную литературу. Одновременно (до июля 1934 года) работал ответственным редактором, а потом (до 1937 года) заместителем ответственного редактора журнала «Rintama», который с начала 1934 года издавался в Петрозаводске.

В 1931 году в журнале «Puna-Kantele» была опубликована первая статья У. Руханена «Вновь о форме и содержании» («Sisällöstä ja muodosta uudestaan»). В предвоенные годы он пишет учебники и составляет хрестоматии для финских школ Карельской АССР и Ленинград-ской области, а также занимается переводами художественной литературы на финский язык 
и литературной критикой. Его перу принадлежат много критических и литературоведческих статей, обобщающих первые шаги развития литературы в Карельской АССР. У. Руханен – первый советский исследователь творчества Алексиса Киви, Юхани Ахо, Минны Кант, Каарло Крамсу 
и других финских классиков. Он выступил с содокладом о карельской литературе на проходившей в Петрозаводске в июне 1934 года Первой всекарельской конференции советских писателей.

В связи с закрытием в 1937 году журнала «Rintama» и запрещением преподавания на фин-ском языке в школах и учебных заведениях, У. Руханен был уволен с работы. Он уехал 
в Ленинград, где был по ложному обвинению арестован в 1938 году. В тюрьмах и лагерях У. Руханен провел восемь лет. Освободившись в 1946 году, переехал к своей семье, которая находилась в Красноярском крае. Оттуда он вернулся в Карелию.

С 1947 года У. Руханен работал в средней школе села Ведлозеро, а с 1961 года и до выхо-да на пенсию – редактором в финской редакции издательства «Прогресс» г. Петрозаводска.

У. Руханен перевел на финский язык «Плавучую станицу» В. Закруткина, «Старую кре-пость» В. Беляева, «Овод» Э. Войнич, «В глубине Полесья» Я. Коласа, «Обелиск» В. Быкова, «Красные финны» Тойво Вяхя и др. книги.

Многие годы он входил в редколлегию журнала «Punalippu», активно участвовал в жизни писательской организации. В Союз писателей У. Руханен был принят в 1934 г.
За успехи в развитии карельской литературы он награжден Почетными грамотами Прези-диумов Верховных Советов СССР и КАССР, медалями. Ему присвоено почетное звание заслуженного работника культуры КАССР, звание Почетного гражданина Петрозаводска.
Умер У. Руханен 23 июня 2001 года.
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СААРИНЕН Илмари Иванович (23.02.1918 – 24.03.1976) родился в Финляндии 
в местечке Урьяла в семье плотника. В 1927 году семья переехала в Канаду, где отец работал рудокопом на золотых приисках. В 1932 году Илмари вместе с семьей переехал в СССР. Каре-лия стала второй родиной поэта. Здесь И. И. Сааринен завершает учебу в школе, поступает 
на рабфак, а в 1937–1939 годах учится в Карельском учительском институте. После его окон-чания И. И. Сааринен несколько лет работал учителем в Сямозере. В годы Великой Отечест-венной войны находился в эвакуации в Татарии, где работал в школе. Отсюда И. И. Сааринена призвали в армию, и он год прослужил в строительном батальоне. Был демобилизован по бо-лезни в 1943 году. Вернувшись в Карелию после ее освобождения, И. И. Сааринен 
до 1954 года учительствовал в школах Ведлозерского, Кемского и Сортавальского районов. Позднее целиком посвятил себя литературной деятельности.

Печататься И. И. Сааринен начал в 1948 году. В республиканских газетах и журналах пуб-ликуются его стихи, рассказы, очерки, фельетоны. В 1961 году вышел первый сборник стихот-ворений поэта на финском языке «Крылатые строители» («Siivekkäät muurarit»). Имя поэта 
стало известно за пределами республики, когда по инициативе ленинградских поэтов был переведен и издан в Ленинграде сборник его стихов «Моя Карелия» (1965). В последующие годы вышли еще две поэтические книги И. И. Сааринена на финском и русском языках.

Тематический диапазон поэзии И. И. Сааринена довольно широк: от исторической темы 
до лирического пейзажа. Но главное в ней – люди и природа современной Карелии. Влюблен-ный в наш край, поэт чаще всего воспевал своим стихом Ладогу и город Сортавалу, где он жил долгие годы. Не отличаясь внешней броскостью, стихи И. И. Сааринена подкупают искренно-стью чувства и неизменной верой в добро и человечность.

И. И. Сааринен был принят в Союз писателей в 1970 году.
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САВОЛАЙНЕН Юрье (17.12.1899 – 1937) родился в деревне Муя Тосненского уезда Санкт-Петербургской губернии в семье крестьянина. В 1919 году поступил в Гатчинское педаго-гическое училище сразу на третий курс. В 1921 году по окончании училища стал работать учи-телем в деревне Метсяпиртти Тосненского уезда. Молодой учитель организовал в селе драма-тические, хоровые, спортивные кружки.

В 1925 году Ю. Саволайнену предложили работу инструктора Ленинградского отдела прос-вещения. С этого времени он начинает публиковать стихи и очерки. В 1930 году писатель поступил на работу в редакцию газеты «Vapaus». Собранный материал из жизни ингерманлан-дского села Ю. Саволайнен использовал в романе, первая часть которого с названием «Aikojen hyrskyissä» вышла в 1935 году. В тогдашней прессе роман подвергся тенденциозной критике.
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СЕРГЕЕВ Иван Сергеевич (1906–1937) родился в Карелии, по национальности 
карел. Окончил Политико-просветительный институт им. Крупской в 1931 году. Состоял членом ВКП(б) с 1926 по 1936 годы. Был организатором массовой работы в Союзе писателей Карель-ской АССР. 17 сентября 1937 года постановлением тройки НКВД КАССР был приговорен 
к расстрелу. Реабилитирован 2 марта 1957 года.
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СИРОЛА Юрье (08.11.1876 – 18.03.1936) родился в Пииккала (Финляндия) в семье пастора. Закончил классический лицей в Выборге. С 1896 по 1899 годы учился в Хельсинкском университете. Когда его призвали на военную службу, вынужден был оставить учебу. С 1902 
по 1909 годы жил в разных местах Финляндии, работал учителем народной школы в Хаттула, затем редактором журнала «Kotkan sanomat», газет «Kansan lehti» и «Työmies» и др. Занимал видное место в деятельности социал-демократической партии Финляндии. В 1909–1913 годах 
в Америке (штат Минесота) возглавлял рабочий университет. Вернувшись в Финляндию, снова работал в редакции газеты «Työmies», являлся одним из лидеров финляндской революции. После ее поражения Ю. Сирола эмигрировал в Россию, стал одним из основателей Коммунис-тической партии Финляндии, работал в Коммунистическом университете национальных меньшинств Северо-Запада (1922–1926 годы). С 1928 по 1931 годы Ю. Сирола являлся комиссаром просвещения Карельской АССР и сотрудником Коминтерна. В 1934 году был избран профессором Ленинской школы при Коминтерне. Он проявил себя блестящим пропагандистом и лектором. Будучи комиссаром просвещения Карельской АССР, Ю. Сирола многое сделал для изучения и сохранения карельской народной культуры.

Тягостная атмосфера сталинского режима, гибель товарищей пагубно действовали 
на здоровье Ю. Сирола. Он перенес два сердечных инфаркта, умер в 1936 году. Через 20 лет после смерти Ю. Сирола урна с его прахом была перевезена на родину, согласно его завеща-нию. На родине был учрежден Фонд Сирола, который оказывает помощь рабочему движению 
и учебным заведениям.
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Pylkön torpan tappelu: Runakaartilaisen O. Marttilan kertomuksen mukaan // Kevätvyöry. – Leningrad, 1935. – Osa 7. – S. 63–69.

Sadut muuttuvat todellisuudeksi: [Kuvaus] // Sosialistinen kalenteri vuodelle 1936. – Leningrad, 1936. – S. 135–143.

Hänen elämänsä tie: (Katkelma laajemmasta) // Rintama. – 1935. – № 12. – S. 4–10.

Odottamaton kohtaus: Kertomus // Neuvostonainen. – 1936. – № 12. – S. 18–21.

*Kertomus leiritulilla // Kipinä. – 1937. – 20.heinäk.

Литература о жизни и творчестве У. Такала
Jalava A. Kansallisuus kadoksissa: Neuvosto-Karjalan suomenkielisen epiikan kehitys. – Helsinki: SKS, 1990. – 386 s. – [U. Takala]. – S. 76–77.

Jaakkola M. «Multalan Heikki ja hänen Miinansa» kirjoittanut tov. Urpo Takala: [Arv.] // Rintama. – 1935. – № 2. – S. 69–72.
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Алто Э. Л. Советские финноязычные журналы, 1920–1980 / Науч. ред. Э. Г. Карху. – Петро-заводск: Карелия, 1989. – 164 с. – Имен. указ. [Такала У.]. – С. 162.
Алто Э. Л. Финноязычная литература Карелии / Ред.: Ю. И. Дюжев, Э. С. Киуру. – СПб.: Наука, 1997. – 245 с. – (История литературы Карелии; Т. 2). – Указ. имен [Такала У.]. – С. 242.

ТИХЛЯ Хильда Карловна (01.03.1870 – 27.03.1944) родилась в Финляндии в семье крестьянина. Девятилетнюю девочку взяли на воспитание родственники ее матери и увезли 
в Гельсингфорс. Там она окончила женскую гимназию. В 1902–1907 годах Х. К. Тихля слушает лекции в Гельсингфорсском университете. Она принимает участие в рабочем и женском 
движении. В период подъема революционного движения в 1905 году вступает в Финскую социал-демократическую партию. При ее непосредственном участии в деревне Оулункюля организуется отряд Красной гвардии. В 1906 году Х. К. Тихля принимает участие в Свеаборгском восстании.

Первые очерки, рассказы и статьи Х. К. Тихля были опубликованы в начале XX века и полу-чили одобрительные отзывы известного финского писателя Ю. Ахо. С 1907 по 1916 годы 
в Финляндии вышли шесть ее книг, в том числе повесть «Лээни» («Leeni», 1907), сборник рассказов «Из лесных деревень» («Metsäkyliltä», 1909), роман «Люди» («Ihmisiä», 1916). Один 
из ее сборников рассказов «Последние» («Kuopus», 1910), вышел под псевдонимом: «Рийка Алко».

В апреле 1918 года за участие в финской рабочей революции Х. К. Тихля арестовывают 
и помещают в тюрьму на острове Сандвик. Через четыре месяца ей удалось бежать. После тюрьмы Х. К. Тихля в течение шести лет живет нелегально. В 1924 году ей удается перебрать-ся через границу в Швецию, а оттуда – в Советский Союз.

С 1925 по 1941 годы Х. К. Тихля жила и работала в Петрозаводске. Ее статьи, рассказы, новеллы публиковались в газетах и журналах, литературных сборниках и альманахах. 
В 1934–1936 годах она создает большой роман «Лист переворачивается» («Lehti kääntyy»), посвященный событиям Октябрьской революции. Завершению романа, задуманного как трило-гия, помешала война.

В годы Великой Отечественной войны Х. К. Тихля жила в эвакуации в прифронтовом Бело-морске, где и скончалась 27 марта 1944 года.

Х. К. Тихля была принята в Союз писателей СССР в 1934 году.
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Jumalan lapsia: Kolme kertomuksia. – Porvoo: WSOY, 1911. – 154 s. – (Oma kirjasto; № 52).
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Eräs vedenlyönti: Kertomus // Punalippu. – 1940. – № 1/2. – S. 27–29.
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Руханен У. Хильда Карловна Тихля // Карелия. – Петрозаводск, 1937. – Кн. 2. – С. 47–48.

Криничный М. Хильда Тихля // Лит. и искусство. – 1944. – 15 апр.

Карху Э. Г. Хильда Тихля (1872–1944) // Тихля Х. Избранное. – Петрозаводск, 1966. – С. 3–11.

Руханен У. Н. Тихля Хильда Карловна // Материалы свода памятников истории и культуры РСФСР. Карельская АССР. – М., 1977. – С. 71–73.

Тихля Хильда Карловна // Писатели Карелии: Биобиблиогр. слов. / Авт.-сост. Ю. И. Дюжев. – Петрозаводск, 1994. – С. 136–137.

ТОЙВОЛА Юкка (настоящее имя; литературный псевдоним – Кустаа) (1899–1938) ро-дился в Финляндии. С 1920 по 1922 годы – член Социал-демократической партии Финляндии, 
с 1922 по 1923 годы – член Коммунистической партии Финляндии. В Карелии жил с 1923 года, состоял членом ВКП(б) с января 1923 года по 5 февраля 1937 года. Работал в редакции газеты «Punainen Karjala» на должности заместителя ответственного редактора. Постановлением комиссии НКВД и прокурора СССР 12 апреля 1938 года был приговорен к расстрелу. Реабили-тирован 31 октября 1957 года.

Библиография произведений Ю. Тойвола

(Toivola Jukka)

Отдельные издания
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Kaksi kuvaa Kevätämäjärveltä: Kuvaus // Rintama. – 1932. – № 7. – S. 8–9.

Metsäkaartilaisia: Kuvaus // Rintama. – 1932. – № 23/24. – S. 10–11.

Joukot kilvassa: Kuvaus; Poalinka: Juttu // Johansson O., Kustaa. Kirveen ja sahan sankarit. – Petroskoi, 1933. – S. 72–91.

Reserviläisiä: Kertomus // Rintama. – 1933. – № 3. – S. 11–12.

Vuokinsalmen parhaita: Kertomus // Rintama. – 1933. – № 5–6. – S. 15.

Talvinen kertomus // Punainen Karjala. – 1933. – 23. toukok.

*Rietin tunnit: (Sosiaalifasistisen sisäministerin itsekritiikkiä): Kertomus // Sosialistinen kalenteri vuodelle 1935. – Leningrad, 1934. – S. 108–111.
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Возвращенные имена // Ленин. правда. – 1990. – 15 авг.

ХУСУ Матти (литературный псевдоним; настоящее имя – Пурси Матти) (1900–1937) родился в ингерманландской семье в деревне Хандрово Петербургской губернии. Там прошло его детство и молодые годы. Тяга к знаниям и любовь к музыке, проявившиеся очень рано, привели его в 1920 году в Гатчинский педагогический техникум. Но окончил он его лишь 
в 1927 году, так как после первого года пришлось прервать учебу из-за материальных трудно-стей. В годы учебы он много внимания уделяет музыке – поет в хоре, играет на мандолине, овладевает игрой на скрипке. После окончания педтехникума переезжает в Петрозаводск, где работает до 1935 года с перерывом, связанным со службой в Красной Армии. Преподавал 
в финской школе-девятилетке 2-й ступени. Во время службы в армии (1928–1930 годы) стал кандидатом в члены ВКП(б).

Стремление активно познавать и «делать» жизнь приводят его в литературу. Он сочиняет стихи, поэмы и рассказы, публикуя их в журналах «Puna-Kantele» и «Soihtu» под псевдонимом Матти Пурси. В 1931 году он становится членом Ассоциации пролетарских писателей, возглав-ляемой Я. Виртаненом. С другой стороны, его по-прежнему увлекает музыка – пристрастие, проявившееся в нем под влиянием его учителя М. Сузи в годы учебы в педтехникуме, 
в дальнейшем захватившее его целиком. М. Хусу пробует сам сочинять музыку и в 1935 году поступает в Ленинградскую консерваторию. Из опубликованных музыкальных произведений известна одна его хоровая песня «На посту» («Etusillalla»).

В 1937 году, когда политические репрессии в стране приобрели массовый характер, М. Хусу оказался в числе тех финноязычных писателей Карельской АССР и Ленинграда, которые погибли в лагерях.
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ЭРВАСТИ Вейкко Карлович (18.04.1914 – 04.03.1947) родился на севере Финлян-дии в деревне Куусамо Улеаборгской губернии в семье лесозаготовителя. Точная дата его рождения установлена В. И. Вальякка по церковным книгам г. Куусамо (Финляндия). В. Эрвасти рано оставил школу, поскольку отцовский дом был продан за недоимки, и мальчик с одиннад-цати лет был вынужден пойти на лесозаготовки. В 1931 году В. К. Эрвасти бежал из Финляндии и нашел вторую родину в СССР.

В 1932 году он поступил на рабфак Петрозаводского педагогического института. В годы учебы им созданы первые стихотворения, напечатанные в 1935 году под псевдонимом Валтер Вуокси на страницах издававшихся на финском языке журналов «Rintama», «Kipinä», «Kevät-vyöry».

По окончании института В. К. Эрвасти работал учителем на севере Карельской АССР, 
а с 1940 года после возвращения в Петрозаводск целиком посвятил себя литературной деяте-льности: работал секретарем редакции журнала «Punalippu», писал стихи, рассказы и очерки, пробовал свои силы в драматургии.

В период Великой Отечественной войны В. К. Эрвасти некоторое время находился в эваку-ации в Пермской области, откуда вскоре вернулся в прифронтовой Беломорск. Здесь он актив-но сотрудничает в газете «Totuus», много переводит, преимущественно русских классиков: А. Пушкина, Н. Некрасова, а также советских поэтов – М. Исаковского, Н. Тихонова, В. Лебеде-ва-Кумача, К. Симонова. Несмотря на тяжелое состояние здоровья, он выезжал в журналис-тские командировки в прифронтовые районы, работал в ударной бригаде лесорубов, заготов-лявших лес для нужд железной дороги. Произведения В. К. Эрвасти военных лет посвящены мужеству советского народа на фронте и в тылу. Литературная деятельность В. К. Эрвасти была многогранной. 

Смерть настигла его в расцвете творческой зрелости. В. К. Эрвасти умер в Петрозаводске. Большинство стихотворений поэта было опубликовано посмертно в сборниках «Песня 
о счастье» («Laulu onnesta») и «Лучи» («Säteitä»).

В. К. Эрвасти был принят в Союз писателей в 1944 году.
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Летопись литературной жизни Карелии
(1917–1961)
Дополнения



От составителя
Предлагаемый библиографический указатель имеет целью выявление так называемых «белых пятен» в истории нашей культуры, исследование тех малоизученных ее страниц, кото-рые связаны с именами финноязычных писателей Карелии 1920–30-х годов.

Впервые большинство из них открыла миру «Летопись литературной жизни Карелии (1917–1961)» (Петрозаводск, 1963) – хроникально-библиографическое издание, подготовленное М. Ф. Пахомовой и Н. С. Полищук. «Летопись» подробно, год за годом, осветила творческую 
и литературно-общественную деятельность национальных литераторов и возвратила честные имена тем из них, кто подвергся политическим репрессиям. Но писатели, данными о реабили-тации которых составители не располагали (например, А. Висанен, С. Макарьев, О. Ойнонен, Ю. Тойвола), естественно, не могли быть отмечены составителями. Равным образом в ней 
не могла быть учтена и та литература, которая чем-либо не подходила по идеологическим установкам или запретам 1950–60-х годов (времени издания «Летописи»). Поэтому и остались неизвестными брошюра Н. М. Бекренева «Канадские финны на лесоразработках в Советской 
Карелии» (Bekrenev N. M. Kanadalaiset metsätöissä Neuvosto-Karjalassa. P., 1932); публи-цистическое эссе С. Мякеля «Боги и служение богам» (S. Mäkelä. Jumalat ja jumalien palvelus. L., 1925); литературно-критические работы из популярного «Рабоче-крестьянского календаря» (Työväen- ja talonpojan kalenteri. L., 1924–37); два перевода, выполненные классиком финно-язычной литературы Карелии – поэтом Т. К. Сумманеном – и другие не лишенные интереса книги. Подобных «лакун» в капитальной библиографии М. Ф. Пахомовой и Н. С. Полищук нем-ного. Но они требуют восполнения в дальнейших исследованиях, что послужит воссозданию новой, уточненной картины литературного процесса края.

В нашем указателе как раз и зарегистрированы те книги финноязычных писателей респуб-лики, которые не отмечены в «Летописи литературной жизни Карелии» и других библиографии-ческих источниках. 

В подготовке указателя составитель стремился к максимальной полноте материалов. 
Поэтому вначале был применен метод сплошного обследования алфавитного каталога литературы на финском и карельском языках Российской национальной библиотеки (бывшей Государственной Публичной библиотеки им. М. Е. Салтыкова-Щедрина). Затем были обследованы систематические каталоги и фонды той же библиотеки, а также Научной библиотеки Карельского научного центра Российской академии наук, Национальной библиотеки Республики Карелия и Научной библиотеки Петрозаводского государственного университета. Были использо-ваны также частные коллекции-картотеки. 

Главным принципом отбора выявленной литературы был принцип «достаточного основа-ния», выдвинутый в теории библиографии П. Н. Берковым, который исходил из определений формальной и диалектической логики.
 Согласно этому принципу, достаточным основанием для помещения какой-либо книги в соответствующий указатель теоретически может быть один из признаков, по которым он ему подходит, хотя практически такой признак «обычно представ-ляет только одну из связей, включающих книгу в реальную действительность, <...> а библио-графическое разыскание имеет дело с фактом или объектом, представляющим совокупность, клубок связей»
.

Если взять пример из нашего указателя, то достаточным основанием для включения в него вышеупомянутой книги Н. М. Бекренева «Канадские финны на лесоразработках в Советской Карелии» является не один, а пять признаков: 1) язык издания (финский); 2) жанр произведе-ния (публицистический); 3) время и место издания (1932 г., Петрозаводск, издательство «Кирья»); 4) тема книги (жизнь и занятия канадских финнов, приехавших строить социализм 
в Советскую Карелию); 5) тот факт, что эта книга с рисунками и фотографиями автора оказа-лась не учтенной в «Летописи литературной жизни Карелии». 

Принцип «достаточного основания» влечет за собой неравноценность приводимых матери-алов, что естественно для библиографии, описывающей библиотечные фонды.

В ходе работы в какой-то степени была применена эвристическая методика библиогра-фического разыскания. Она сказалась в поиске «недостающего звена» в библиографической информации о книге, данной на ее титульном листе. Чаще всего таким «звеном» оказывался жанр произведения, иногда год его издания; в четырех случаях на титуле не значилось имя ав-тора переводной книги. «Недостающее звено», если оно могло быть восстановлено эвристи-ческим методом, отмечалось квадратными скобками. В случаях, когда оно пока что осталось невыясненным, в квадратных скобках дана соответствующая помета: [Б. а.] – без автора; 
[Б. г.] – без года и т. д. В поиске сведений, которые отсутствуют на титульном листе, используются свои ориентиры. Например, год издания с точностью устанавливается по штампу, отмеча-ющему дату поступления книги в библиотеку. Имя автора переводного произведения можно выявить по другим переводам той же книги. К примеру, имя Е. Верейской, автора рассказа «Таня-революционерка», переведенного в 1931 г. на карельский язык под названием «Tanja revoljuçionerka», было установлено нами по переводу рассказа на финский язык, изданному 
в том же 1931 г. под названием «Kumouksellinen Tanja».

В случае с книгами Кустаа (Ю. Тойвола) оказалось возможным проследить один из путей раскрытия псевдонимов библиотечными работниками – по экземпляру книги, в которой рукою ее владельца отмечена подлинная фамилия автора. Такая книга хранится в Национальной библиотеке Республики Карелия. В этой связи следует отметить также, что подавляющее большинство псевдонимов карельских писателей расшифровано М. Ф. Пахомовой в «Летописи литературной жизни Карелии, 1917–1961». Автор подытожила свой труд в специальной рабо-те
.
В некоторых случаях «недостающее звено» подсказывают составителю его интуиция 
и поиск материалов вне его коллекции. Это имеет место в трехактной переводной, точнее, подражательной драме «Eukkojen esivalta» («Бабья власть»), на титульном листе которой имя автора не значится и указывается только, что пьесу свободно перевел (mukaili) А. Халтсонен 
в 1928 г. Составитель предположил, что автором может быть сам А. Халтсонен и что источником творческого импульса для его произведения могли послужить пьесы А. С. Неверова 
с похожим названием «Бабы» (М., 1920) и «Женское засилье» (М., 1922). Подсказка пришла 
в процессе поиска точного названия книги А. Неверова «Маленькие рассказы», переведенной на карельский язык в 1936 г. По библиографии произведений А. С. Неверова устанавливается и название книги – «Маленькие рассказы», и обе пьесы писателя. Это предположение может быть подтверждено или опровергнуто дальнейшими поисками и текстологическими сопоставлениями. А до тех пор, пока факт с точностью не установлен, произведение помещается в раздел переводов с пометой [Б. а.].

В разысканиях были использованы библиографические пособия: «Указатель заглавий произведений художественной литературы. 1801–1975. Т. 1: А–Г» (М., 1985); «Детская литера-тура» (М., 1991); «Советская литература. Драматургия. Кинодраматургия» (М., 1977).

Как и в «Летописи литературной жизни Карелии», материалы внутри разделов указателя строятся по алфавиту авторов произведений и по национальным языкам. Расхождения сводят-ся к отказу от разбивки по годам и к пополнению библиографических записей затекстовыми примечаниями. Разбивка нецелесообразна из-за малого объема работы (мы включили в нее только книжные издания и не затронули массив периодики). А примечания необходимы для то-го, чтобы дать в них перевод названий произведений и трансформацию имен авторов, как это делается в современной многоязычной библиографии, например, в «Летописи печати Респуб-лики Карелия».

Все книги просмотрены de visu.

Составитель выражает глубокую благодарность главному библиографу Национальной библиотеки Республики Карелия Е. И. Такала, научным сотрудникам Института языка, литературы и истории Карельского научного центра Российской академии наук, кандидатам филологических наук Э. Л. Алто, Э. С. Киуру и М. Ф. Пахомовой за оказанную помощь в создании этого указателя.

Н. Прушинская

Художественная литература.
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Юхан-Кайма. Почему заболел Ананий Ниеми: Рассказ.
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Юхани [Шульц Й.]. Сталь против железа: [Рассказ].
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Юханнус Й. [Паукку Й.]. На трудовом фронте: Стихи.

17. Jussila K. [Kirillov A.]. Voitto on meidän: Kaksinäytöksinen näytelmä valkoisten hyökkäykse-stä Karjalaan. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 23 s.

Юссила К. [Кириллов А.]. Победа за нами: Двухакт. пьеса о нападении белых на Каре-лию.

*18. Kaiku. Orpojen muistot v. 1918; Muistatko vielä?; Kaiju kaiku: Runoja // Työläisen ja talon-pojan kalenteri vuodelle 1925. – Leningrad, 1924. – S. 94–96, 104–106, 117.

  Кайку. Сиротская память 1918 г.; Ты еще помнишь?; Отзвук: Стихи.

19. Kosonen L. Lippulaulu: Kuvaus Suomen kommunistisen nuorisoaktiivin elämästä vuodelta 1929. – Leningrad: Kirja, 1932. – 192 s.

Косонен Л. Знаменный марш: Очерк из жизни коммунист. молодежи Финляндии 1929 г.

20. Kosonen L. Marssimme eteenpäin: Runoja. – Leningrad: Kirja, 1932. – 45 s.

Косонен Л. Шагаем вперед: Стихи.

*21. Kumouslauluja: [Runoja ja suomennoksia]. – Pietari: VKP:n Suomalaisten Järjestöjen Kes-kus, 1920. – 32 s. – Tekijät: J., M. S., M. Turkia, L. Letonmäki, K. K., K. Kaatra, Henkipatto, A. Tuorila, S. Mäkelä.

  Песни революции: [Стихи и переводы].

22. Kustaa [Toivola J.]. Perälän Petru eli Praasnikka pitkättä paaratta: [Kertomus]. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 40 s.

 Кустаа [Тойвола Ю.]. Перяля Петру или праздник без обычных сумерек: [Рассказ].
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Кустаа [Тойвола Ю.]. Массы соревнуются: [Очерк]; Скалка: (Юморист. рассказ).

*25. Kustaa [Toivola J.]. Rietin tunnit: (Sosiaalifasistisen sisäministerin itsekritiikkiä): [Kertomus] // Sosialistinen kalenteri vuodelle 1935. – Leningrad, 1934. – S. 108–111.

 Кустаа [Тойвола Ю.]. Уроки Риети: (Самокритика соц.-фашист. министра внутр. дел): [Рассказ].

*26. Laine J. Kun Iisakki-vaari puhui aparaattiin: Kertomus // Sosialistinen kalenteri vuodelle 1935. – Leningrad, 1934. – S. 86–93.

 Лайне Ю. Как дед Исакки говорил в аппарат: Рассказ.

27. Leino E., Hampf G. Radan varrelta: Runoja – lauluja. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 32 s.

Лейно Э., Гампф Г. Железная дорога: Стихи и песни.

28. Leino E. Iskumme voima on suuri: Runoja. – Petroskoi: Kirja, 1933. – 24 s.
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30. Luoto L. Tuutarin hollitupa: [Kuvaus] // Työläisen ja talonpojan kalenteri vuodelle 1929. – Leningrad, 1928. – S. 86–91.

Луото Л. Гостиный двор в Туутари: [Очерк].

31. Luoto L. Lapualaisia: 2-osainen komedia. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 119 s.

Луото Л. Лапуасовцы: Комедия в 2-х д.

32. Luoto L. Lakeuksien Aunus: [Kuvauksia]. – Petroskoi: Kirja, 1933. – 150 s.: kuv.

Луото Л. Олонецкая равнина: [Очерки].

33. Paavilainen J., Savolainen Y. Uusi kylä: Lukukirja vähälukutaitoisten kouluja ja itseopiskelua varten. – Leningrad: SSSR:n kansojen keskuskust., 1929. – 126 s. – Sisällöstä: Uusi kylä; Karjala; Salon proletaari ym. runoja. – (Yleisvenäläinen lukutaidottomuuden poistamisosasto).

Паавилайнен Й., Саволайнен Ю. Новая деревня: Кн. для чтения малограмотных и для самообразования.

34. Rusko R. Viimeinen ilta: Runo // Työläisen ja talonpojan kalenteri vuodelle 1931. – Leningrad; Petroskoi, 1930. – S. 112–115.

Руско Р. Последний вечер: Стихи.

35. Savolainen M. Isä ja tytär: Murhenäytelmä kolmessa kuvaelmassa. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1930. – 20 s.

Саволайнен М. Отец и дочь: Драма в трех действиях.

36. Savolainen Y. Vuoden vaihteessa: Runo // Työläisen ja talonpojan kalenteri vuodelle 1925. – Leningrad, 1924. – S. 123–125.

 Саволайнен Ю. Новый год: Стихи.

*37. Savolainen Y. Radiokonserttia kuulemassa: Kuvaus // Työläisen ja talonpojan kalenteri vuodelle 1925. – Leningrad, 1924. – S. 107–108.

Саволайнен Ю. Слушая радиоконцерт: Очерк.

38. Savolainen Y. Miten muinoin parkkiin ketettiin: (Inkerin Järvisaaren historiaa): Kertomus // Työläisen ja talonpojan kalenteri vuodelle 1929. – Leningrad, 1928. – S. 124–125.

 Саволайнен Ю. Как в старину драли лыко: (История ингерманланд. c. Ярвисаари): Рассказ.
39. Savolainen Y. Uuden kirjan mukaan: Kuvaus // Työläisen ja talonpojan kalenteri vuodelle 1931. – Leningrad, 1930. – S. 116–122.

 Саволайнен Ю. По новой книге: Очерк.

*40. Savolainen Y. Tehtaan poika: Runo // Sosialistinen kalenteri vuodelle 1935. – Leningrad, 1934. – S. 94–96.

 Саволайнен Ю. Сын фабрики: Стихи.

41. Savolainen Y. Tohveli-Jussin elämänmuutos: Kertomus // Sosialistinen kalenteri vuodelle 1936. – Leningrad, 1935. – S. 144–155.

Саволайнен Ю. Перемены в жизни Тохвели-Юсси: Рассказ.


42. Suomen vankiloissa kituville tovereille: Runo / S. M. // Työläisen ja talonpojan kalenteri vuodelle 1925. – Leningrad; Petroskoi, 1924. – S. 81–82.

Товарищам, томящимся в тюрьмах Финляндии: Стихи / С. М.
43. Takala U. Sadut muuttuvat todellisuudeksi: Kuvaus // Sosialistinen kalenteri vuodelle 1936. – Leningrad, 1935. – S. 135–143.

Такала У. Сказки становятся явью: Очерк.

44. Tihlä H. Pikakuvia Neuvosto-Venäjältä // Työläisen ja talonpojan kalenteri vuodelle 1925. – Leningrad, 1924. – S. 88–91.

Тихля Х. Этюды о Советской России.

*45. Tihlä H. Sic transit gloria mundi: Kertomus // Työläisen ja talonpojan kalenteri vuodelle 1925. – Leningrad, 1924. – S. 75–76. – Загл. на лат. яз.

Тихля Х. Так проходит мирская слава: Рассказ.

46. Vasama V. Minä: Kertomus // Kevätvyöry. – Leningrad, 1930. – Osa 2. – S. 80.

Васама В. Я: Рассказ.

47. Vasama V. Paavo Rötsän kaupunkimatka: Kertomus // Sosialistinen kalenteri vuodelle 1936. – Leningrad, 1935. – S. 165–172.

Васама В. Пааво Рётся едет в город: Рассказ.

48. Virtanen J. Työn marseljeesi: Runo // Työläisen ja talonpojan kalenteri vuodelle 1931. – Leningrad, 1930. – S. 29–30.

Виртанен Я. Марсельеза труда: Стихи.

49. Virtanen J. XV: Runo // Työläisen ja talonpojan kalenteri vuodelle 1932. – Leningrad, 1931. – S. 31–33.

Виртанен Я. XV: Стихи.

*50. Virtanen J. Suurilta päiviltä: Runo // Sosialistinen kalenteri vuodelle 1935. – Leningrad, 1934. – S. 79.

 Виртанен Я. Великий день: Стихи.

51. Visanen A. Punaista elämää: [Kertomuksia] / Alkulauseen kirj. L. Letonmäki. – Leningrad: Kirja, 1933. – 180 s.

Висанен А. Красная жизнь: [Рассказы].

52. Visanen A. Nuotio palaa: [Pienoisromaani]. – Petroskoi: Kirja, 1934. – 90 s.

Висанен А. Горит костер: [Повесть].

53. Visanen A. Teppojevin keksintö: Proloogi ja kuusi kuvaelmaa. Tapahtumapaikka Neuvosto-Karjala. – Petroskoi: Kirja, 1934. – 60 s.

Висанен А. Изобретение Теппоева: Пролог и шесть актов. Место действия Советская Карелия.

На карельском языке

54. Итку-виррет Ленинах нäх / Карельскойн научно-исслед. культуран институтан издания; Отв. ред. М. Евсеев. – Петрозаводск: Каргосиздатта, 1939. – 59 с.

Плачи по Ленину.


Переводы на финский язык

55. Barsheva M. Maitotyttö Dasha: [Novelli] / Suom. M. A. Airola. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1930. – 45 s. – (Kaunokirjallisuutta työkoululle).

Баршева М. Молочница Даша: [Новелла].

56. Bednyi D. Alas uunilta!: [Runoelma] / Suom. Juhani. – Leningrad: Kirja, 1931. – 22 s.

Бедный Д. Слезай с печи!: [Поэма].

57. Bednyi D. Demjanin uusi testamentti: [Runoelma] / Mukaillen suom. Juhani. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 56 s.

Бедный Д. Новый завет без изьяна евангелиста Демьяна: [Поэма].

58. Bekrenev N. M. Kanadalaiset metsätöissä Neuvosto-Karjalassa. – Petroskoi: Kirja, 1932. – 34 s. – (Karjan metsätutkimusasema).

 Бекренев Н. М. Канадские лесорубы в Карелии.

59. Billinger K. Vanki № 880: [Pienoisromaani]: Käännös venäjänkielisestä painoksesta. – Pet-roskoi: Kirja, 1937. – 45 s.

Биллингер К. Арестант № 880: [Повесть].

60. Bulgarialaisia kertomuksia / Ven. kiel. suom. U. Ruhanen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1954. – 117 s.

Болгарские рассказы.

61. Eukko-esivalta eli Nainen neuvostovirassa: Kolmenäytöksinen näytelmä / Ven. kiel. mukaili A. Haltsonen. – Leningrad: Kirja, 1928. – 24 s.

Бабья власть: Пьеса в трех действиях.

62. Fallada H. Mikä nyt etten, pikkumies? = (Kleiner Mann – was tun?): Romaani / Esipuhe T. Törmälä. – Leningrad: Kirja, 1935. – 406 s.

Фаллада Г. Маленький человек, что же дальше?: Роман.

63. Gladkov F. Kommuuni «Etujoukko» / Suom. K. Halme. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, [1930?]. – 36 s.

Гладков Ф. Коммуна «Авангард»: Очерк.

64. Gogol N. Toukokuun yö eli hukkunut neito / Suom. L. Helo. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1953. – 40 s.

Гоголь Н. В. Майская ночь или утопленница.

65. Gorki M. Vartiopaikalla: Sanomalehtikirjoituksia / Suom. L. Helo. – Leningrad: Kirja, 1932. – 155 s.

Горький М. Будем на страже: Газет. заметки.

66. Gorki M. Kertomuksia ja satuja / Toim. V. Ollykainen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1953. – 142 s.

 Горький М. Рассказы и сказки.

67. Isbash A. Yksi kahdesta kymmenestäviidestätuhannesta: [Novelli] / Suom. L. Kosonen. – Leningrad: Kirja, 1932. – 60 s.

Исбах А. Один из двадцатипятитысячников: [Новелла].

68. Isotov E. Miten me taistelimme: [Muistelmia] / Toim. A. Salo; Suom. A. Saarinen. – Petroskoi: Kirja, 1936. – 111 s.

Изотов Э. Как мы боролись: [Воспоминания].

69. Jurezanski V. Ikuisen maineen kaupungin lähellä: Kuvaus Stalingradin voimalaitoksen rakentamisesta / Suom. O. Kukkonen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1952. – 56 s.

Юрезанский В. У города вечной славы: Очерк о стр-ве Сталингр. электростанции.

70. Kertomuksia ja kuvauksia / Ven. kiel. suom. L. Kosonen; Tekijät: K. Kleber, K. Grönberg, H. Lohrber, H. Marchwitza, K. Peterson. – Leningrad: Kirja, 1931. – 44 s.

Рассказы и очерки.

71. Knecht V. Suomi lukkoon: Romaani. – Leningrad: Kirja, 1935. – 291 s.

Кнехт В. Финляндия на замке: Роман.

72. Kozhedub I. Palvelen synnyinmaata: Lentäjän muistelmia / Suom. T. Haapalainen. – Petros-koi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1955. – 321 s.

Кожедуб И. Служу Родине: Воспоминания летчика.

73. Krylov I. A. Tarinoita / Toim. V. Ahveninen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1952. – 84 s.

Крылов И. А. Басни.

74. Lauluja: Lokakuun vallankumouksen XIX vuosijuhlaksi: [Suomennoksia] / Sävel. E. Suni; Vast. toim. E. Lehtokivi. – Leningrad: Kirja, 1936. – 11 s. – («Vapauden» lisälehti).

Песни: К XIX годовщине Октября: [Пер.] / Муз. Э. Суни.

75. Lebedenko A. Kiina eilen ja tänään / Suom. L. Kosonen. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 42 s. – (Kipinän kirjasto; 10).

Лебеденко А. Китай вчера и сегодня.

76. Lermontov M. J. Runoja / Suom. A. Äikiä, V. Levänen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1951. – 23 s.

Лермонтов М. Ю. Стихи.

77. Lermontov M. J. Karkuri; Mtsyri: Runoelmia / Suom. A. Äikiä. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1953. – 42 s.

 Лермонтов М. Ю. Беглец; Мцыри: Поэмы.

78. London J. Teiden erotessa ym. kertomuksia. – Leningrad: Kirja, 1927. – 64 s.

Лондон Дж. На перепутье и др. рассказы.

79. London J. Metsästäjä Keesh / Vast. toim. F. A. Rautio. – Petroskoi: Kirja, 1936. – 23 s.

Лондон Дж. Сказание о Кише.

80. Naisten päivänä: Näytelmä 4:ssa näytöksessä / Suom. H. Karhinen. – Leningrad: Kirja, 1929. – 31 s.

В женский день: Пьеса в четырех действиях.

81. Näytelmiä maaseudun dramaattisille kerhoille. – Petroskoi: Kirja, 1934. – 191 s. – Sisältö: Subbotin L. Toinen sydän / Suom. V. Kuusio; Personoff L. Sukulaiset / Suom. M. Husu.

Пьесы для сельских драмкружков.

82. Näytelmiä. Kokoelma 1 / Suom. I. Lindroos, V. Adamova. – Leningrad: Kirja, 1936. – 86 s. – (Kolhoosin dramaattisen piirin kirjasto).

Пьесы. Сб. 1. – (Библиотека колхозных драмкружков).

83. Pjer G. Vihollisen kourissa: [Kuvaus] / Vast. toim. T. Kaihosalo. – Leningrad: Kirja, 1932. – 15 s.

Пьер Г. В лапах врага: [Очерк].

84. Ponomarev V., Pshenitshnyi I. Tutkinotta, tuomiotta: Komedia kahdessa näytöksessä / Suom. V. Aaltonen. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 15 s.

Пономарев В., Пшеничный И. Без суда и следствия: Комедия в двух действиях.

85. Popkov V. A. Kuinka Helistä tuli kätilö: Kuvitettu kasku / Suom. E. Hallikainen. – Leningrad: Kirja, 1928. – 29 s.

Попков В. А. Как Матреша акушеркой стала: Ил. история.
86. Proskurjakov V. M. Johan Gutenberg: Romaani / Suom. V. Kainulainen. – Leningrad: Kirja, 1934. – 185 s. – (Kuuluisien miesten elämäkertoja).

Проскуряков В. М. Иоган Гутенберг: Роман.
87. Pushkin A. S. Kapteenin tytär: Pienoisromaani / Vast. toim. T. Kemppi. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1941. – 135 s.

Пушкин А. С. Капитанская дочка: Повесть.

88. Pushkin A. S. Ivan Petrovitsh Belkinin vainajan kertomuksia / Toim. O. Kukkonen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1948. – 74 s.

Пушкин А. С. Повести покойного Ивана Петровича Белкина.

89. Pushkin A. S. Runoja / Toim. V. Levänen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1951. – 18 s. – (Koululaisen kirjasto).

 Пушкин А. С. Стихи.
90. Pushkin A. S. Teoksia / Esipuheen kirj. V. Manuilov; Toim. V. Ahveninen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1952. – 414 s.

Пушкин А. С. Сочинения.

91. Saltykov-Shtshedrin M. J. Misha ja Vanja; Mavrusha Novotorka: [Tarinoita] / Vast. toim. I. Kaarlo; Jälkil. on kirj. L. Trotskij. – Leningrad: Kirja, 1935. – 42 s.

Салтыков-Щедрин М. Е. Миша и Ваня; Мавруша-Новоторка: [Истории].

92. Saltykov-Shtshedrin M. J. Satuja / Suom. V. Vuolamo, I. Lindroos, L. Holm. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1953. – 93 s.

Салтыков-Щедрин М. Е. Сказки.
93. Seifullina L. Stepanida Linjuhina: [Kertomus]. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, [1930]. – 27 s.

Сейфулина Л. Степанида Линюхина: [Рассказ].

94. Sender R. J. Salaisuus: Yksinäytöksinen draama / Saksasta suom. T. Väätäinen. – Leningrad: Kirja, 1936. – 20 s.

Сендер Р. Тайна: Драма в одном действии.

95. Shtshegolev P. Gracchus-Babeuf: [Romaani] / Suom. E. Telen. – Leningrad: Kirja, 1935. – 200 s. – (Kuuluisien miesten elämäkertoja).

Щеголев П. Гракх Бабеф: [Роман].

96. Sienkiewicz H. Leivän hauassa: Kertomus / Suom. P. Alatalo; Esipuheen on kirj. J. Nemt-hiinski. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1951. – 120 s. – (Koululaisen kirjasto).

Сенкевич Г. За хлебом: Повесть.

97. Tolstoi L. N. Polikushka: Novelli / Vast. toim. S. Karila; Esipuheen kirj. A. Nikiforov. – Leningrad: Kirja, 1935. – 103 s. – (Nuorisolle ja vanhemmille lapsille).

Толстой Л. Н. Поликушка: Рассказ.

98. Tolstoi L. N. Sevastopoli: Kertomuksia / Vast. toim. V. Unha; Esipuheen on kirj. A. Nikiforov. – Leningrad: Kirja, 1935. – 180 s.

 Толстой Л. Н. Севастопольские рассказы.

99. Tolstoi L. N. Kasakat: Kaukasilainen kertomus: (1852–1862) / Vast. toim. T. Leskinen; Esipuheen on kirj. A. Nikiforov. – Leningrad: Kirja, 1936. – 230 s.

 Толстой Л. Н. Казаки: Кавказ. повесть.

100. Tolstoi L. N. Kertomuksia / Vast. toim. V. Levänen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1950. – 26 s.

Толстой Л. Н. Рассказы.

101. Tolstoi L. N. Kasakat: Kaukasilainen kertomus / Toim. V. Ollykainen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1952. – 166 s.

Толстой Л. Н. Казаки: Кавказ. повесть.

102. Tolstoi L. N. Sevastopolin kertomukset / Toim. V. Levänen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1952. – 130 s.

Толстой Л. Н. Севастопольские рассказы.

103. Tshehov A. P. Kertomuksia / Suom. L. Helo. – Petroskoi: Kirja, 1935. – 255 s.

  Чехов А. П. Рассказы.

104. Tshehov A. P. Karkulainen: Kertomus / Suom. T. Perttu. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1950. – 17 s.

Чехов А. П. Беглец: Рассказ.

105. Tsherevkov V. Giordano Bruno. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1930. – 31 s.

  Черевков В. Джордано Бруно.

106. Tshernyshevski N. G. Mitä on tehtävä?: Romaani / Suom. N. Jaakkola. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1956. – 472 s.

  Чернышевский Н. Г. Что делать?: Роман.

107. Turgenev I. S. Isät ja lapset: Romaani / Suom. V. Levänen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1952. – 207 s.

  Тургенев И. С. Отцы и дети: Роман.

108. Työ: Runo / Suom. Juhani // Työläisen ja talonpojan kalenteri vuodelle 1927. – Leningrad, 1926. – S. 112.

  Труд: Стихи.

109. Uuttaa elämää kohti: [Kertomuksien kokoelma] / Laatinut L. Lebedev; Tekijät: S. Malashkin, S. Kolesnikova, L. Seifulina, M. Gorki, N. Lopatin ym. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1930. – 56 s.

  К новой жизни: [Сб. рассказов] / Сост. Л. Лебедев.

110. Zelcer J. M. Tavallinen tarina: Näytelmä 3:ssa näytöksessä maaseudunnäyttämöä varten / Suom. L. Grönlund. – Leningrad: Kirja, 1934. – 67 s.

  Зельцер Й. М. Обыкновенная история: Пьеса в трех действиях.

Переводы на карельский язык

111. Декабрян кахтенатойста пäйвäнä: Стихат / Авт.: М. Исаковский, С. Михалков, С. Мар-шак, В. Лебедев-Кумач, А. Барто; Стихат кариэлан киэлех переводи Ф. Ивачев; Рисункат Н. Шишловскойн. – Петрозаводска: Каргосиздат, 1937. – 16 с.

  Двадцать пятого декабря: Стихи.


Детская литература

На финском языке
112. Grönlund L. Karaga: Lastennäytelmä 2:ssa kuvaelmassa. – Leningrad: Kirja, 1931. – 14 s. – (Kipinän kirjasto; № 14).

  Гренлунд Л. Карага: Пьеса для детей в двух действиях.

113. Huttari T. Kirjallisuuslukemisto: Vajaakeskikoulun ja keskikoulun VI luokkaa varten. – Petros-koi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1941. – 320 s.: kuv. – Sisällöstä: Helo L. Karhumäki: Runo. – S. 16–18; Mäkelin Y. Vangittu kotka: Kertomus. – S. 48–49; Äikiä A. Yhdellä sanalla: Runo. – S. 97–99; Rutanen M. Punasoturi: Runo. – S. 228–229; Helo L. Punainen armeija: Runo. – S. 279; Kosonen L. Välkkyvät aallot: Runo. – S. 317.

  Гуттари Т. Хрестоматия по литературе для учащихся VI классов неполной средней 
и средней школы.

114. Matti-veitikka: Kansansatu. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1955. – 16 s.

  Матти-весельчак: Нар. сказка.

115. Tuurala U., Paavilainen J. Nuori rakentaja: I:n asteen työkoulun ja II osaston lukukirja. – Leningrad: Kirja, 1928. – 176 s. – Sisällöstä: Juhon kirja; Syksyllä; Jänö; Syksy; Ennen; Taistelulaulu; Talvi; Lumiukko; Kirvesmiehet ym.

  Туурала У., Паавилайнен Й. Молодой строитель: Кн. для чтения дет. трудовых шк. I и II ступени. – Из содерж.: Юхина книга; Осенью; Зайчик; Осень; Раньше; Песня борьбы; Зима; Снежная баба; Лесорубы и др.

116. Visanen A. Antero: Kertomus. – Petroskoi: Kirja, 1934. – 36 s.

  Висанен А. Антеро: Повесть.

Переводы на финский язык

117. Abramov A. Viipperä: [Kertomus]. – Petroskoi: Kirja, 1935. – 15 s.

  Абрамов А. Вертушка: [Рассказ].

118. Barto A., Barto P. Kananpoikaset: Runo. – Petroskoi, 1935. – 16 s.

  Барто А., Барто П. Цыплята: Стихи.

119. Benjuhin P. Polyteknismin puolesta: [Kertomus] / Suom. K. Lindqvist. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 45 s. – (Lasten avuksi).

  Бенюхин П. В защиту политехнизма: [Рассказ].

120. Bianki V. Metsän sanomia joka vuodelle / Suom. L. Pikkuvirta. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1955. – 355 s.

  Бианки В. Лесная газета.

121. d’Erwille E. Historiantakaisen pojan seikkailut = Aventures d’un petit garson prehistorique / Kuudennesta venäjänkielisestä painoksesta suom. L. Helo. – Petroskoi: Kirja, 1935. – 104 s.

  д’Эрвилль Э. Приключения доисторического мальчика.

122. Gaidar A. Timur ja hänen joukkueensa: Kertoelma / Suom. T. Kemppi. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1948. – 92 s.

  Гайдар А. Тимур и его команда: Повесть.
123. Gaidar A. Savua metsässä: [Kertomus] / Suom. P. Alatalo. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1952. – 40 s. – (Koululaisen kirjasto).

Гайдар А. Дым в лесу: [Рассказ].

124. Garin N. Timo ja Musti: [Kertomus] / Suom. I. Letonmäki. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1950. – 19 s.

  Гарин Н. Тема и Жучка: [Рассказ].

125. Garshin V. M. Signaali: Kertomus. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1951. – 26 s. – (Koululaisen kirjasto).

  Гаршин В. М. Сигнал: Рассказ.
126. Garshin V. M. Matkustava sammakko: Satu. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1954. – 14 s.

Гаршин В. М. Лягушка-путешественница: Сказка.

127. Gernet N. Kolme telttaa: [Pienoisromaani] / Suom. I. Lindroos. – Leningrad: Kirja, 1934. – 132 s.

  Гернет Н. Три палатки: [Повесть].

128. Giovannuoli R. Spartakus: Romaani / Lyhennetystä pain. suom. E. Rauhamäki. – Leningrad: Kirja, 1927. – 125 s.

  Джованьоли Р. Спартак: Роман.

129. Gradov G. Anatosha punanahkain maassa. – Leningrad: Kirja, 1936. – 128 s.

Градов Г. Антоша Одуванчиков в стране краснокожих.

130. Grigorjev N. Puolitoista keskustelua: Liikennevalvojan kertomus / Suom. I. Lindroos. – Leningrad: Kirja, 1934. – 35 s.

  Григорьев Н. Полтора разговора: Рассказ диспетчера.

131. Grigorjev S. Veturi Et 5324: Kertomus. – Petroskoi: Kirja, 1930. – 59 s. – (Kaunokirjallisuutta työkouluille).

  Григорьев С. Паровоз Эт 5324: Рассказ.

132. Grigorovitsh D. V. Guttaperkkapoika: Kertomus / Suom. T. Perttu. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1950. – 31 s. – (Koululaisen kirjasto).

  Григорович Д. В. Гуттаперчевый мальчик: Рассказ.

133. Grim-veljesten satuja / Uudestaan kertonut A. Vvedenski; Toim. S. Marshak; Suom. V. Paju. – Petroskoi: Kirja, 1937. – 102 s.

  Сказки братьев Гримм.

134. Gurjan O. Ensimmäinen matka: [Kertomuksia] / Suom. V. Luoto. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1954. – 60 s.

  Гурьян О. Первая дорога: [Рассказ].

135. Gusjev A. Bolshevistinen vaihto: [Opetuksia pioneerille] / Suom. I. Lindroos; Runosuomen-nokset Y. Savolainen. – Leningrad: Kirja, 1932. – 215 s.

  Гусев А. Большевистская смена: [Пионер. учеба].

136. Harry A., Kassil L. Avaruuksien laiva: [Dokumentaarinovelli] / Suom. O. Juonolainen. – Petroskoi: Kirja, 1935. – 111 s.

  Гарри А., Кассиль Л. Потолок мира: [Док. новелла].

137. Hugo V. Gavroche / Suom. L. Aalto. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1952. – 48 s.

Гюго В. Гаврош: [Отрывок из романа «Отверженные»].

138. Iljin M. Aurinko pöydällä: Kertomuksia valaistuksesta / Suom. M. Husu. – Petroskoi: Kirja, 1935. – 61 s.

Ильин М. Солнце на столе: Рассказы о свете.

139. Iljin M. Kertomus suuresta suunnitelmasta. – Petroskoi: Kirja, 1935. – 145 s.

  Ильин М. Рассказ о великом плане.

140. Iljin M. Miten auto oppi kulkemaan: [Kertomus] / Suom. H. Mäkelin. – Petroskoi: Kirja, 1935. – 18 s.: kuv.

  Ильин М. Как автомобиль учился ходить: [Рассказ].

141. Iljin M. Mustalla valkoiselle: Kertomuksia kirjoista / Suom. V. Paju. – Petroskoi: Kirja, 1936. – 116 s.: kuv.

 Ильин М. Черным по белому: Рассказы о кн.

142. Iljin M. 100000 kysymystä. – Petroskoi: Kirja, 1936. – 128 s.

 Ильин М. Сто тысяч почему.

143. Iljin M., Segal J. Kertomuksia siitä, mikä sinua ympäröi / Suom. P. Alatalo. – Petroskoi: KASNT:n valtion kust.-liike, 1956. – 302 s.

Ильин М., Сегал Е. Рассказы о том, что тебя окружает.

144. Jakovlev A. Roald Amundsenin elämä ja seikkailut: Romaani / Suom. V. Adamova. – Pet-roskoi: Kirja, 1936. – 139 s.

Яковлев А. Роальд Амундсен: Жизнь и приключения: Роман.

145. Jemeljanov B. Kaupunki metsässä: [Kertomuksia] / Suom. M. Liukkonen. – Petroskoi, 1954. – 56 s.

Емельянов Б. Город в лесу: [Рассказы].

146. Kipling R. Mowgli: Kertomuksia Intian viidakosta / Vast. toim. A. Rautio. – Petroskoi: Kirja, 1935. – 175 s.

Киплинг Р. Маугли: Из книги джунглей.

147. Kipling R. Rikki Tikki Tavi: [Satu] / Suom. H. Mäkelin. – Petroskoi: Kirja, 1935. – 49 s.

  Киплинг Р. Рикки-Тикки-Тави: [Сказка].

148. Kon F. Vallankumouksen lipun alla: [Muistelmia]: Varttuneimmille lapsille ja nuorisolle / Suom. O. Manner; Vast. toim. V. Unha. – Leningrad: Kirja, 1936. – 175 s.

Кон Ф. Под знаменем революции: [Воспоминания].

149. Korolenko V. G. Kurjuuden lapsia: [Pienoisromaani] / Suom. M. Rappu; Toim. N. V. Koro-lenko. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1953. – 84 s. – (Koululaisten kirjasto).

Короленко В. Г. Дети подземелья: [Повесть].

150. Koshevaja J. Kertomus pojastani / Suom. V. Levänen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1953. – 135 s.

Кошевая Е. Повесть о сыне.

151. Kukko kultoheltta: Venäläinen kansansatu A. N. Tolstoin kertomana / Toim. V. Levänen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1956. – 16 s.

Петушок – золотой гребешок: Рус. сказка в лит. обраб. А. Н. Толстого.

152. Kunder J. Taikapeili ja muita: [Eestiläisiä satuja] / Suom. T. Perttu. – Petroskoi: KASNT:n valtion kust.-liike, 1957. – 94 s.

Кундер Ю. Волшебное зеркало: [Эст. сказки].

153. Kuprin A. J. Valkoinen villakoira: Pienoisromaani / Suom. I. Letonmäki. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1950. – 58 s.: kuv.

Куприн А. И. Белый пудель: Повесть.

154. Lebedev N. K. Arhangelin robinsonit: Kertomus neljän rannikkolaisen seikkailuista asumatto-malla saarella Pohjoisessa Jäämeressä / Suom. O. M. – Leningrad: Kirja, 1936. – 34 s.

Лебедев Н. К. Архангельские робинзоны: Рассказ о приключениях на необитаемом острове.

155. Lebedev N. K. Yksin villien keskuudessa: Mikluha Maklain matka Uuteen Guineeaan / Toisesta venäjänkielisestä pain. suom. L. Pikkuvirta. – Petroskoi: Kirja, 1936. – 49 s.: kuv.

Лебедев Н. К. Среди папуасов: Путешествие Миклухо-Маклая на Новую Гвинею.
156. Lebedev V. V. Kuka voimakkain: [Satu] / Suom. J. Virtanen. – Leningrad: Kirja, 1935. – 16 s.

  Лебедев В. В. Кто сильнее: [Сказка].

157. Mamin-Sibirjak D. N. Kertomuksia / Toim. V. Ahveninen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1949. – 96 s.

Мамин-Сибиряк Д. Н. Рассказы.

158. Marshak S. Mister Twister: [Taru] / Suom. E. Virtanen. – Petroskoi: Kirja, 1937. – 36 s.

  Маршак С. Мистер Твистер: [Сказка].

159. Miroshnitshenko G. Nuorten armeija: [Kertoelma] / Toim. V. Ahveninen. – Petroskoi: Kirja, 1937. – 234 s.

  Мирошниченко Г. Юнармия: [Повесть].

160. Musatov A. Pieni Otava: [Kertoelma] / Suom. I. Letonmäki. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1951. – 215 s.

  Мусатов А. Стожары: [Повесть].

161. Nekrasov N. A. Mazai-vaari ja jänikset / Suom. V. Ervasti, T. Summanen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1954. – 16 s.

Некрасов Н. А. Дед Мазай и зайцы.

162. Nezlobin N. Maailmaa kiertävä laukku: [Kertomuksia] / Suom. H. Pekonen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1955. – 40 s. – (Koululaisen kirjasto).

Незлобин Н. Кругосветная сумка: [Рассказы].

163. Nosov N. Ratto: Kertomus / Suom. S. Peterzens. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1956. – 66 s. – (Koululaisen kirjasto).

Носов Н. Игра: Рассказ.

164. Odojevski V. F. Ihmeellinen soittoraisia: [Kertoelma] / Suom. P. Alatalo. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1951. – 30 s.

Одоевский В. Ф. Городок в табакерке: [Повесть].

165. Oleinikov N. Merkillinen juhla: [Kertomus] / Vast. toim. K. Nuorteva. – Leningrad: Kirja, 1933. – 12 s.

Олейников Н. Удивительный праздник: [Рассказ].

166. Oleinikov N. Tankit ja kelkat: [Kertomus] / Vast. toim. I. Lindroos. – Leningrad: Kirja, 1934. – 22 s.

  Олейников Н. Танки и санки: [Рассказ].

167. Pantelejev L. Hertta: [Kertomus] / Suom. S. Peterzens. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1951. – 44 s. – (Koululaisen kirjasto).

Пантелеев Л. Ночка: [Рассказ].

168. Pushkin A. S. Satu kalastajasta ja kalasta / Vast. toim. V. Levänen. – Petroskoi: KASNT:n valtion kust.-liike, 1957. – 19 s.: kuv.

Пушкин А. С. Сказка о рыбаке и рыбке.

169. Radlov N. Kuvakertomuksia / Tekstin kirj. N. Gernet, N. Dilaktorskaja; Suom. T. Summanen. – Moskova: Vieraskielisen kirjallisuuden kust.-liike, 1961. – 48 s.

Радлов Н. Иллюстрированные рассказы.

170. Raspe E. Munchhausenin seikkailut / Lapsia varten uudelleen kertonut K. Tshukovski; Vast. toim. A. Rautio. – Petroskoi: Kirja, 1936. – 110 s.

Распэ Э. Приключения Мюнхаузена.

171. Roberts Ch. Metsässä: Kertomus. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, [1930]. – 14 s. – (Kauno-kirjallisuutta työkouluille).

  Робертс К. В лесу: Рассказ.

172. Sabahattin A. Pikku Hasan: Kertomuksia / Ven. kiel. suom. S. Peterzens. – Petroskoi: KASNT:n valtion kust.-liike, 1957. – 129 s.

Сабахаттин А. Малыш Хасан: Рассказы.

173. Serafimovitsh A. Jäätiköiltä: [Kertomus]. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 22 s.

  Серафимович А. На льдинах: [Рассказ].

174. Sinclair U. Jimmie Higgins: Romaani. – Leningrad: Kirja, 1934. – 194 s. – (Koulukirjasto).

Синклер У. Джимми Хиггинс: Роман.

175. Smirnova V. Kaksi sydäntä: Kertomus. – Petroskoi: Kirja, 1934. – 11 s.

  Смирнова В. Два сердца: Рассказ.

176. Sutejev V. Eriläiset pyörät; Purjevene: [Runoja] / Kirjailijan kuvittama. – Moskova: Vieras-kielisen kirjallisuuden kust.-liike, 1961. – 16 s.

Сутеев В. Разные колеса; Парусник: [Стихи].

177. Tolstoi A. N. Hanhet joutsenet: A. N. Tolstoin mukaelma venäläinen kansansatu / Suom. A. Mantere. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1953. – 11 s.

Толстой А. Н. Гуси-лебеди: Рус. нар. сказка в лит. обраб. А. Н. Толстого.

178. Tolstoi A. N. Keltanokka: Kertomus / Suom. T. Perttu. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1950. – 17 s.

Толстой А. Н. Желтухин: Рассказ.

179. Tolstoi A. N. Pieni kulta-avain eli Buratinon seikkailut / Suom. I. Letonmäki. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1955. – 132 s.

Толстой А. Н. Золотой ключик, или Приключения Буратино.

180. Tolstoi L. Kertomuksia eläimistä / Kuv. V. Vatagin. – Petroskoi: Kirja, 1934. – 47 s.

  Толстой Л. Рассказы о животных.

181. Tolstoi L. Vankina Kaukaasiassa ym. kertomuksia / Vast. toim. V. Unha. – Leningrad: Kirja, 1935. – 83 s.

Толстой Л. Кавказский пленник и др. рассказы.

182. Tolstoi L. Kolme karhua: Satu / Vast. toim. M. Kondratjev. – Petroskoi, 1937. – 10 s.

Толстой Л. Три медведя: Сказка.

183. Tolstoi L. Vankina Kaukaasiassa: Novelli / Toim. T. Perttu. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1950. – 52 s.

Толстой Л. Кавказский пленник: Повесть.


184. Tolstoi L. Kolme karhua; Peukaloinen: Satuja / Vast. toim. V. Levänen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1952. – 22 s.

Толстой Л. Три медведя; Мальчик-с-пальчик: Сказки.

185. Tolstoi L. Kertomuksia pienokaisille / Suom. O. Kukkonen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1953. – 16 s.

Толстой Л. Рассказы для самых маленьких.

186. Tshehov A. P. Kashtanka: Kertomus / Suom. E. Pastak. – Leningrad: Kirja, 1936. – 40 s.

  Чехов А. П. Каштанка: Рассказ.

187. Tshehov A. P. Vanjka: Kertomus / Suom. L. Helo. – Petroskoi: Kirja, 1937. – 14 s.

Чехов А. П. Ванька: Рассказ.

188. Tshehov A. P. Vanjka: Kertomus. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1951. – 15 s.

Чехов А. П. Ванька: Рассказ.

189. Tshehov A. P. Kashtanka: Kertomus. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1952. – 48 s. – (Koululaisen kirjasto).

Чехов А. П. Каштанка: Рассказ.

190. Tshukovski K. Peseain: Kinokuva lapsille / Suom. J. Virtanen. – Leningrad: Kirja, 1935. – 24 s.

  Чуковский К. Мойдодыр: Кинокартина для детей.

191. Tshukovski K. Aurinkola: [Pienoisromani] / Suom. H. Mäkelin. – Petroskoi: Kirja, 1937. – 76 s.

 Чуковский К. Солнечная: [Повесть].

192. Tshukovski K. Telefooni: Koko tämän tarinan kertoo tohtori Aikipee. – Petroskoi: Kirja, 1937. – 16 s.

Чуковский К. Телефон: Всю эту историю рассказал доктор Айболит.

193. Turgenev I. S. Metsämiehen muistelmia. – Petroskoi: Kirja, 1936. – 321 s.

  Тургенев И. С. Записки охотника.

194. Turgenev I. S. Metsämiehen muistelmia / Toim. M. Peterzens. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1947. – 208 s.

Тургенев И. С. Записки охотника.

195. Turgenev I. S. Viiriäinen: Kertomus / Suom. M. Mylläri. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1950. – 14 s.

Тургенев И. С. Перепелка: Рассказ.

196. Turgenev I. S. Jurokas: Kertomus / Suom. V. Levänen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1951. – 28 s. – (Koululaisen kijasto).

Тургенев И. С. Бирюк: Рассказ.

197. Turgenev I. S. Mumu: Kertomus / Suom. T. Ahava. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1955. – 58 s. – (Koululaisen kijasto).

Тургенев И. С. Муму: Рассказ. 

198. Uida. Aro: [Kertomus] / Toim. V. Levänen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1950. – 32 s. – (Koululaisen kirjasto).

Уйда. Степь: [Рассказ].


199. Ushinski K. Kertomuksia ja satuja / Suom. M. Rappu, V. Ahveninen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1953. – 72 s. – (Koululaisen kijasto).

Ушинский К. Рассказы и сказки.

200. Ushinski K. Eläimiä ja lintuja: Kertomuksia / Suom. S. Remsu. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1953. – 24 s.

Ушинский К. Животные и птицы: Рассказы.

*201. Ushinski K. Pieniä satuja: Kirjava kana; Pyörykkä; Nauris: Ven. kansansatuja K. Ushinskin kertomina / Suom. V. Levänen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1956. – 13 s.

Ушинский К. Первая сказка: Курочка-Ряба; Колобок; Репка: Рус. нар. сказки в лит. обраб. К. Ушинского.

202. Vereiskaja J. N. Kumouksellinen Tanja: [Kertomus]. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 16 s. – (Kipinän kirjasto; № 7).

Верейская Е. Н. Таня-революционерка: [Рассказ].
203. Voronkova L. Kulta-avaimet: Kertomuksia / Toim. V. Ahveninen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1953. – 71 s.

  Воронкова Л. Золотые ключи: Рассказы.

204. Voronkova L. Aurinkoinen päivä: Kertomuksia / Suom. O. Kukkonen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1954. – 67 s.

Воронкова Л. Солнечный день: Рассказы.

205. Vvedenski A. I. Grimm-veljesten satuja / Uudestaan kertonut A. Vvedenski. – Petroskoi. – 1937. – 102 s.

Введенский А. И. Сказки братьев Гримм / В лит. обраб. А. Введенского.

206. Žemaite J. Kuinka Jonellis oppi aakkoset: Kertomuksia / Suom. T. Ahava. – Petroskoi: KASNT:n valtion kust.-liike, 1957. – 52 s.

Жемайте Ю. Как Ионелис буквы узнал: Рассказы.

207. Žitkov B. S. Ilmapallo: Kertomus. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1931. – 16 s. – (Kipinän kirjasto; № 2).

Житков Б. С. Воздушный шар: Рассказ.

208. Žitkov B. S. Sähkösanoma / Neljännestä venäjänkielisestä pain. suom. L. Pikkuvirta. – Petroskoi: Kirja, 1936. – 28 s.: kuv.

Житков Б. С. Телеграмма.

209. Žitkov B. S. Tästä kirjasta: Kertomus / Suom. H. Pekkarinen. – Petroskoi: Kirja, 1936. – 42 s.: kuv.

Житков Б. С. Про эту книгу: Рассказ.

210. Žitkov B. S. Höyrylaiva: Kertomus / Suom. H. Pekkarinen. – Petroskoi: Kirja, 1937. – 91 s.: kuv.

Житков Б. С. Пароход: Рассказ.

211. Žitkov B. S. Mungo: Kertomus / Suom. T. Perttu. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1950. – 32 s.: kuv.

Житков Б. С. Мангуст: Рассказ.

212. Žitkov B. S. Tositapauksia: Kertomuksia / Suom. S. Peterzens. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1955. – 108 s.: kuv. – (Koululaisen kijasto).

Житков Б. С. Что бывало: Рассказы.

213. Zolotovski K. D. Mestarit veden alla: Sukeltajan kertomuksia / Suom. I. Lindroos. – Leningrad: Kirja, 1934. – 30 s.

  Золотовский К. Д. Водолазы: Рассказы.

*214. Zorin L. Azovan meri: Yksinäyt. näytelmä / Suom. M. Suni; Ewald I. Ensi askel: Yksinäyt. näytelmä / Suom. H. Marttinen. – Petroskoi: KSSNT:n valtion kust.-liike, 1954. – 72 s.

Зорин Л. Азовское море: Одноакт. пьеса; Эвальд И. Первый шаг: Одноакт. пьеса.

215. Zubrilin A. A. Miten makarovilaiset järjestivät elämänsä uudella tavalla: Kertomus. – Leningrad; Petroskoi: Kirja, 1930. – 29 s.: kuv.

Зубрилин А. А. Как макаренковцы организовали жизнь по-новому: Рассказ.

Переводы на карельский язык
216. Andersen H. Tuhmapäivälline utjane: [Suarnu] / Kiändi S. Kudjakov, J. Safonovan risunkat. – Moskova; Leningrad: Detizdat., 1937. – 30 s.

Андерсен Г. Х. Гадкий утенок: [Сказка].

217. Barto A., Barto P. Lugijane / Kiändi F. Stepanov. – Moskova: Ogiz: Detgiz, 1935. – 15 s.

  Барто А., Барто П. Считалочка.

218. Barto A., Barto P. Tyttöne-röngyjäne: Runoja / Kiändi A. Beljakov; A. Borovskoin risunkat. – Moskova: Detizdat, 1936. – 12 s.

Барто А., Барто П. Девочка-рёвушка: Стихи.

219. Bulatov M. Kodižiivatat: [Kerdomukset] / Kiändi S. Kudjakov; Ris. G. Nikolskaja. – Moskova: Detizdat, 1937. – 10 s.

Булатов М. Домашние животные: [Рассказы].

220. Enzimäzet harpaukset: Stihat, virret, ocerkat i sanelennat / Tekijät: V. I. Ivanov, U. Rumjan-cev, A. A. Beljakov. – Moskova: Mosoblispolkoman izd. karel. otd-nja, 1932. – 82 s.

Первые шаги: Стихи, песни, очерки и афоризмы.

221. Fadejev A. Metelica / Kiändi A. Beljakov. – Moskova: Detizdat, 1936. – 32 s.

  Фадеев А. Метелица: [Отрывок из романа «Разгром»].

222. Gaidar A. Nelläs blindaža: Kerdomus / Kiändi S. Kudjakov; Risunkat M. Rodionovan. – Moskova: Ogiz: Detgiz, 1935. – 30 s.

Гайдар А. Четвертый блиндаж: Рассказ.

223. Gauff V. Pikkarane Muk: [Suarna] / Kiändi A. Beljakov; L. Mjulgauptan risunkat. – Moskova; Leningrad: Detizdat, 1937. – 24 s.

Гауфф В. Маленький Мук: [Сказка].

224. Gjugo V. Kozeta / Kiändi L. Lebedev. – Moskova; Leningrad: Detizdat, 1937. – 32 s.

Гюго В. Козетта: [Отрывок из романа «Отверженные»].

225. Grimoin velleksin suarnat / A. Vvedenskoin sanelenda; S. Marsakan obscoida redakciida myöte; Kiändi M. Dudkina. – Moskova; Leningrad: Detizdat, 1936. – 111 s.

Сказки братьев Гримм.

226. Kassil L. Budjonjotsat / Kiändi S. Kudjakov. – Moskova: Ogiz: Detgiz, 1935. – 15 s.

  Кассиль Л. Буденыши: [Рассказ].

227. Lebedev N. K. Enzimäzen kerran ymbäri muasta / Kiändi A. A. Beljakov. – Moskova: Gos. uc.-ped. izd., 1935. – 48 s.

  Лебедев Н. К. Первое кругосветное путешествие.

228. Lebedev N. K. Yksin dikariloilla kessessa: Uvdeh Gvinein Mikluha Maklain putesestvii / Kiändi A. A. Beljakov. – Moskova: Gos. uc.-ped. izd., 1935. – 47 s.

Лебедев Н. К. Один среди папуасов: Путешествие Миклухо-Маклая на Новую Гвинею.

229. Nagris: Suarna / Kiändi P. Smirnov. – Moskova: Detgiz, 1937. – 10 s.

Репка: Сказка.

230. Neverov A. Pikkarazet raskuazat / Kiändi J. Dudkina. – Moskova: Detizdat, 1936. – 32 s.

Неверов А. Маленькие рассказы.

231. Perro [Sh.]. Suarnat / Kiändi J. Dudkina. – Moskova; Leningrad: Detizdat, 1937. – 27 s.: kuv.

Перро [Ш.]. Сказки.

232. Piskunov K. Gigant: [Kertomus] / Kiändi Smirnov. – Moskova: Detizdat, 1932. – 22 s.

Пискунов К. Гигант: [Рассказ].

233. Puskin A. S. Suarna kalaniekkah i kalazeh näh / Kiändi J. Dudkina. – Moskova; Leningrad: Detizdat, 1937. – 16 s.

  Пушкин А. С. Сказка о рыбаке и рыбке.

234. Rozanov S. Travkan priključenijat / Kiändi J. Maslova. – Moskova: Detizdat, 1936. – 60 s.

  Розанов С. Приключения Травки.

235. Sakonskaja N. Tämä kniiga nelläh cviettuh näh: Runo / Pererabotaidu A. Beljakovalla. – Moskova; Leningrad: Detizdat, 1936. – 13 s.

  Законская Н. Книжка эта про четыре цвета: Стихи.
236. Tolstoi L. N. Rasskazat zivotnoiloin näh / Kiändi L. N. Vinogradov. – Moskova: Ogiz: Detgiz, 1935. – 48 s.

Толстой Л. Н. Рассказы о животных.

237. Tolstoi L. N. Kolme kondjeda: [Suarnu] / A. A. Miloradovan perevoda. – Moskova; Leningrad: Detizdat, 1937. – 15 s.

Толстой Л. Н. Три медведя: [Сказка].

238. [Vereiskaja N.]. Tanja revoljuсionerka: Kertomus / Karjalaksi kiändi A. Beljakov. – Moskova: Centrizdata, 1931. – 15 s.

  [Верейская Н.]. Таня-революционерка: Рассказ.

239. Virret karielaziin kielellä / Red. P. P. Smirnov. – Linna Lihoslavlja, 1936. – 21 s.

  Песни на карельском языке.

240. Žitkov B. Obezjanazeh näh: [Kerdomus] / Kiändi J. Maslova; N. Tirsan risunkat. – Moskova; Leningrad: Detizdat, 1936. – 16 s.

  Житков Б. Про обезьянку: [Рассказ].
*       *       *

241. Всеволожский И. Семен Михайлович Буденный, Советскойн Союзан Маршала. – М.; Л.: Лапсин литературан изд-ва, 1938. – 31 с.

Всеволожский И. Семен Михайлович Буденный, Маршал Советского Союза.

242. Гарин Н. Тема и Жучка / Кианди В. И. Александров; С. Закржевскойн рисункат. – М.; Л.: Лапсин литературан изд-ва, 1938. – 16 с.

  Гарин Н. Тема и Жучка: [Рассказ].

243. Кассиль Л. Вилу Йиäпала: [Кертомус] / Переводан луади М. Светлов. – Петрозаводск: Каргосиздат, 1939. – 25 с.

  Кассиль Л. Льдина холодина: [Рассказ].

244. Катаев В. Миэ – руадаян рахвахан пойга: Повести / Переведи И. Федотов. – Петроза-водск: Каргосиздат, 1939. – 114 с.

Катаев В. Я – сын трудового народа: Повести.

245. Квитко Л. Кирья Ворошиловалла / Киäнди И. Лебедев; Худож. М. Родионов. – М.: Дет-издат, 1938. – 19 с.: ил.

  Квитко Л. Письмо Ворошилову.

246. Квитко Л. Кирьяне Ворошиловал / Переведи Ф. Исаков. – Петрозаводск: Каргосиздат, 1939. – 19 с.: ил.

Квитко Л. Письмо Ворошилову.

247. Киплинг Р. Рикки-тикки-тави / Переводан луади А. Зайцева. – Петрозаводск: Каргосиз-дат, 1939. – 36 с.

Киплинг Р. Рикки-тикки-тави: [Сказка].

248. Лермонтов М. Ашик-кериб: Турецкой суарна / Переводан луади А. Елисеева. – Петро-заводск: Госиздат КФССР, 1940. – 17 с.

Лермонтов М. Ю. Ашик-кериб: Турецкая сказка.

249. Маяковский В. Кена олла? / Переводан луади П. Арсеньев; Рисункат А. Бреян. – М.; Л.: Лапсин литературан изд-ва, 1938. – 16 с.

Маяковский В. Кем быть?: Стихи.

250. Островский Н. Гудка: Ромааниста «Рожденные бурей» отрывка / Киäнди Ф. Д. Весе-лов. – М.; Л.: Лапсин литературан изд-ва, 1938. – 16 с.

Островский Н. Гудок: Отрывок из романа «Рожденные бурей».

251. Пушкин А. С. Суарна кулдайзех кукойхуох нäх / Переведи Виролайнен. – Петроза-водск: Каргосиздат, 1940. – 13 с.

Пушкин А. С. Сказка о золотом петушке.

252. Пуöрäккö: [Суарна]. – Петрозаводск: Каргосиздат, 1939. – 10 с.

Колобок: [Сказка].

253. Расскуазат Ленинах нäх / Переведи Н. А. Демина. – Петрозаводск: Каргосиздатта, 1940. – 32 с.

Рассказы о Ленине.

254. Рыклин Г. Храбройх пограничникках Карацупах и хäнен миэлевäх Индус койрах нäх. – Петрозаводск: Каргосиздатта, 1939. – 26 с.
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